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Supplementary Provisions

F—E KAl
Chapter I General Provisions
(BHY)
(Purpose)

F—k ZOERIE. WIZEBT DJRANCES T, BEa Ao makicmEa 3 5 & 9128
L, 2oeBEXXL L EANET D,

Article 1 The purpose of this Act is to regulate broadcasting so as to conform to
standards for public welfare and to facilitate the sound development of
broadcasting in accordance with the following principles:

— BEPERICERRICEL ST, ZOIMHELTLT L E2RET DL,



(i) Guaranteeing that broadcasts reach as much of the general public as
possible and that the benefits derived from broadcasts are fully realized;

= BEOREAR., BELOCBEBREEZREST L2 LICEOT, BEICL 52RO AH
ZHERT D2 L,

(i) Ensuring freedom of expression in broadcasting by guaranteeing
impartiality, truth and autonomy; and

= BORICHEEDLIEOMBEZWI ONNCT 2 2 LI O T, BEBPEERRETRORE
EIZETDHEIICTHI L,

(iii) Enabling broadcasting to contribute to the development of healthy
democracy by clarifying the responsibilities of persons involved in

broadcasting.

(& 7%

(Definitions)

FgR ZOERKROZOERICES S ;A OREOHBICE L TiX, ROFEFEITHES

HD LT D,

Article 2 This Act and the orders pursuant to this Act are to be interpreted in
accordance with the following definitions:

—  THoX) L. ARICEDTEEZEIND Z L2 AMNE T oESEE (BXiB
FEE (ML HLEEREENFART) BoRE - SITHET 2 EXEEZ W
7. ) OFE (M ADOEKIBEERM (FRE ZSICRET 2EX@EREZ VD,
UTHEC, ) ZHOW T b0x25T, ) 209,

(1) the term "broadcasting" means the act of transmitting (including
transmitting using the telecommunications equipment of other persons
(meaning the telecommunications equipment provided for in Article 2, item
(i1) of the Telecommunications Business Act (Act No. 86 of 1984); the same
applies hereinafter)) through telecommunications (meaning
telecommunications as provided for in Article 2, item (i) of the
Telecommunications Business Act) content intended to be received by the
public;

= THEmpixR) &I, ﬁ&%(wﬁ:+£$%¢%§j+—%)®ﬁﬁ’ibm%
Z 5 MR RICE O SJUIEBIEMICEI D Y ToNnd b D & ST B O ER & i
THMEE D,

(ii) the term "basic broadcasting” means broadcasting using radio waves of
frequencies allocated either exclusively or preferentially to radio stations
broadcasting pursuant to the provisions of the Radio Act (Act No. 131 of
1950);

= T—fhux) L. ERBOEUSNORGEEZ W D,

(ii1) the term "general broadcasting" means broadcasting which does not fall

under basic broadcasting;

o TEWNKED S, ENICBWTZESNDZEZENETHHEEZ WV,



(iv) the term "domestic broadcasting” means broadcasting content intended to
be received within Japan;

oo TEBERE] L3 SAEICBWTRESND 22 NS T 5BETHHOT,
ik E BBk & O = E B 2 BRSO b D20 5,

(v) the term "international broadcasting” means broadcasting other than
international relay broadcasting and international satellite broadcasting by
NHK intended to be received in foreign countries;

N TEARNT EER GRSk, BEEBED OB, HARIT OBOEFERMOKEL T D
HLDE D,

(vi) the term "international broadcasting for Japanese " means from among
international broadcasting, the broadcast programs aimed at Japanese ;

t DEAMTEEERE] Lix. BEROED 5 B SE N T O s ERE o s &
THHLDEN,

(vii) the term "international broadcasting for foreign nationals " means from
among international broadcasting, the broadcast programs aimed at foreign
nationals;

IV THRREER ) L iE, AAEBEFEE GMNEICB W THREFREZT OB Z VD,
UTHEC, ) WEWAHAEIZBWTZESNDSGZ A HME LTENDOOEREZHW
TITON D EZE W D,

(viii) the term "international relay broadcasting" means broadcasting intended
to be received in foreign countries, transmitted from a domestic broadcasting
station via a foreign broadcaster (meaning persons conducting broadcasting
operations in a foreign country; the same applies hereinafter);

Lo THasEBEERE] L3, AARERS CIT el £vo, ) [ZXEVAHE
ICBEWTRESND L2 AL UTERKGER EREzZ T2 ERF L2V 9,
UTRC, ) XISEOHER 2 Tirbh ek (NTHEZEOBERZ v T
ITEONDbDICRD, ) W),

(ix) the term "international satellite broadcasting by NHK" means
broadcasting (limited to broadcasts transmitted using a satellite
broadcasting station) transmitted from a basic broadcasting station (meaning
a radio station which transmits basic broadcasts"; the same applies
hereinafter) or a foreign broadcasting station intended to be received in
foreign countries, by the Japan Broadcasting Corporation (hereinafter
referred to as "NHK");

- IRAmMTBEEERERERE] L. BEEBREERED O B, HAMT Ok
BHOMEELTDEDE NI,

(x) the term "international satellite broadcasting by NHK for Japanese " means
from among international satellite broadcasting by NHK, the broadcast
programs aimed at Japanese ;

+—  EAMTHBSEBREEAGE] S1X. BREBREEKAED S B, SMEA RS
DBOEFEMDOIREZET D H DAV I,



(xi) the term "international satellite broadcasting by NHK for foreign
nationals" means from among international satellite broadcasting by NHK,
the broadcast programs aimed at foreign nationals;

+= TSGR BT, ERNEROAEICBWTZESNSZ L2 HIE T 5 ks
AN

(xii) the term "domestic and international broadcasting" means broadcasting
intended to be received by those in Japan and in foreign countries;

+ = TEFRERAGE ) Lix. ATHEEOBERZ AW TiThbh b Btz 9,

(xiii) the term "basic satellite broadcasting" means basic broadcasting
transmitted using a satellite broadcasting station;

+0 TR E Ak EEES Rk S, 5%$%@@@%L%?%¢é%®_m
LTEAL, IR L THERAT 00 ERECLIVZEINDGZ E2HHE
?é%%WLT%OT\ﬁg%%ﬁ%%%@%@%wﬁo

(xiv) the term "basic terrestrial broadcasting for mobile reception" means basic
broadcasting which does not fall under basic satellite broadcasting, which
can be received by equipment installed in automobiles or other land-based
vehicles, or by mobile equipment;

+h THE R R L, SR TH O T, MELTIE K OB B 5 A E
FBR kLIS D b DN S,

(xv) the term "basic terrestrial broadcasting" means basic broadcasting which
does not fall under either basic satellite broadcasting or basic terrestrial
broadcasting for mobile reception;

+80 THEGE] 23, 5E R BEXF e~y b TAREN s Ex e~ F
TORMBEHEHA L TEFREOMDOERELEDLHEEZ VD,

(xvi) the term "AM broadcasting" means broadcasting voices and other sounds
using frequencies from 526.5 kHz to 1,606.5 kHz;

-t  TEBENEE] L. Z AT~V ERB 2D EREEZER L CEFA OO

BEzELRE (X7, MEZOMOEGEIIETZzHEE2 6027, ) Th
ST, TVEYa UIREICHEET, o MOBEOERICESE L TIT O LT
NS DEND

(xvii) the term "FM broadcasting" means broadcasting voices and other sounds
using frequencies above 30 MHz (including those transmitted together with
characters, figures and other images or signals), which does not fall under
television broadcasting and is not superimposed over other broadcast radio
waves;

+A FLEeva k) &id, #ikL, XIIBHTE5HORMMNESEL TN

IZfE D EFZDOMOBTEAZED ik O, KIBEOMoEEG (% OfhoEE
EEObOEEL, ) MIREFEHFEELZLOEEL, ) 29,

(xviii) the term "television broadcasting" means broadcasting instantaneous
images of still or moving things and accompanying voices and other sounds
(including those sent together with characters, figures and other images



(including those accompanying voices and other sounds) or signals);

+Iu TZEME) i, BEEREGEIIT L EY a VIREOBRICER LT, B
ZOMOEEE, T, KIBEOMOESE IIEFE2ELHEETH DT, BER %
XIFTLEYa VEICEY LW DE N ),

(xix) the term "multiple broadcasting” means broadcasting voices and other
sounds, characters, figures and other images or signals superimposed over
radio waves of FM broadcasting or television broadcasting, which does not
fall under FM broadcasting or television broadcasting;

“ 0 THGERR LiE Bk E T ERF AV D,

(xx) the term "broadcasting station" means a radio station which transmits
broadcasts;

“— TREEMBEFEEE] LT B EREHORBEEZZTEEEZV D,

(xx1i) the term "approved basic broadcaster" means an entity which has received
approval under Article 93, paragraph (1);

T TReE BRI BOREREE ] L1d. BEGEOHEIZ LY B E oM EEEHOE
DFEBIZHWDHGER (BLT TREE FERBGER] LWvWo, ) ORFEe3THE
ZUN 9,

(xxii) the term "specified terrestrial basic broadcaster" means an entity which
has obtained a broadcasting station license (hereinafter referred to as a
"specified basic terrestrial broadcasting station") to be used in its basic
terrestrial broadcasting operations, pursuant to the provisions of the Radio
Act;

= TEEHOREES] LT, BEAMBOEFER KOV ER FIm ok ER
ZUN D,

(xxiii) the term "basic broadcaster" means an approved basic broadcaster and a
specified terrestrial basic broadcaster;

A TEESHOR RS LT, ERIEOREI X0 BEE0E R O GREFE <
F72E T T, UEEEBHE R O B EBHE & 2 OO BRIBE R D 9 bk
HHTEDDbOOMMAE (LT TEBBORFERM] LW o, ) i ELmukrsE
FHOREBHBOEDOEFOMIZHET 26 DE 05,

(xxiv) the term "supplier for basic broadcasting stations" means an entity
which has obtained a basic broadcasting station license pursuant to the
provisions of the Radio Act and who, out of the radio equipment and other
telecommunications equipment of that basic broadcasting station, provides a
collection (hereinafter referred to as a "facility for basic broadcasting
stations") of the equipment prescribed by Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications for use in basic broadcasting operations of an
approved basic broadcaster;

AR TRBOEFEER ) L. BFEH S TASFE - HOBRREZ T EHE R OEE =
+ERE-HOBEICE D EEE LIEZ W,

(xxv) the term "general broadcaster" means an entity which has obtained the



registration set forth in Article 126, paragraph (1) and persons who have

given notification pursuant to the provisions of Article 133, paragraph (1):

AN THoREEE ] LT, EBHOEFEREE MO RBOEFEEEE VD,

(xxvi) the term "broadcaster" means basic broadcasters and general
broadcasters;

“+t  RREREFRat) L. FE L TLEE -HOWRE & 2T o2t LR
HOBEEZ T THIMINTEEE WS,

(xxvii) a "certified broadcasting holding company" means a company that has
been approved pursuant to Article 159, paragraph (1) or a company that has
been established based on an approval granted pursuant to the same
paragraph;

TN THOEEM LR, BOEE T A FEHEOME, NE, 2ELXOESIEZ VD,

(xxviii) the term "broadcast program" means the type, content, amount and
arrangement of material to be broadcast;

“AHL THEEMR) L. FREAE IS HEOILD OED BEFEME VD,

(xxix) the term "educational program" means a broadcast program which is
broadcast for the purpose of school education or social education;

=+ TEEEFM LIF BEBFSHISOBEEMTHHO T, ERO—MRIZEE DM
FEEEOAMLETLIEDEZV I,

(xxx) the term "cultural program" means a broadcast program which does not
fall under educational programs, which is broadcast with the direct aim of
promoting a cultured public;

=t+—  RE®RER] &1 BAIFEROERED O b, HLEANSUIHIEKOZESE O
BATICR LIS REDOEE N AT 2EH L L TRBETTEDLHDE V),

(xxxi) "specified officers" means officers of a corporation or organization having
considerable influence over the execution of the business of the corporation
or organization as specified under Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications; and

=+ TEERMRL LiE. ROWTNICHEE T DGR EZ V9,

(xxxii) "relationship of control" means any of the following relationships:

A —OFEXCEE—OFEOTFEA CBE L PNARE -HIIHET 2 FRtEz 0
Vo ) EOMEF—DFELRBED TED DFHOBRICHD2ENHT HIEANX
VEER D RERAME D ED H7%TE N AT ENR O IRAME DRI 5 0 D EFI G+ D—
UE=530—LLTOHEANTREE T TCEDLIEELBA25EICBIT 4%
D & MFEN XA D BAfR

(a) the relationship between a person and a corporation or organization in
which the number of voting rights of the corporation or organization are
held by that person or a subsidiary company (meaning a subsidiary
company as set out in Article 158 paragraph (1)) of that person or any
other person who has a special relationship with that person as specified
by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications, at a ratio



exceeding the ratio specified by Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications which is within one-tenth to one-third of the total
voting rights of the corporation or organization.

2 —DOENITERO R ER B T o E N SUXER O R e & B O #ifr 2 i 2 #
DD Y 5% D iE N XATHHE D K E & B ORI 5O 2FBIE N Tsr D —Lh =75
D—LL T OFHANTHREE T CTEDLEIGELBA2HAICBIT 4% —DIEAX
VEEAR & 3%t 0 1 N ST EME & o Btk

(b) the relationship between a corporation or organization and another
corporation or organization in which the number of specified officers of
that corporation or organization concurrently serving as a specified officer
of another corporation or organization exceeds the ratio specified by Order
of the Ministry of Internal Affairs and Communications which is within
one-fifth to one-third of the total number of specified officers of the other
corporation or organization.

N AROBIZHET D bODIEN, —OFEDPKRAOIA, KADHKREZ OMOFHR
Z il U CTHEANXITFRORE 2 FZEANI BT 2 Z DN FRE & R HBRIZH D b
DL L THRBEERT TEDLLAEICHIT D Y% —0F & YiZiE AN UL HR O B

(c) beyond the relationships specified in (a) and (b) above, the relationship
between a person and a corporation or organization in which the person is
able to substantially control the management of the corporation or
organization by holding stocks, concurrently serving as an officer or for any
other reason as specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.

F_E BEBHOREZSICET EA
Chapter II General Rules Concerning the Editing of and Other Matters
Related to Broadcast Programs

(oA MmSE O B H)
(Editorial Freedom of Broadcast Programs)

B4 BOEEMIT, BEICED DHERICESSGE TRITIX, AL T I,
OTHAEIND Z L3720,

Article 3 Broadcast Programs must not be interfered with or regulated by any

person, except in cases pursuant to the authority provided for in laws.

([T P 5 D Tk 3 D i 8 552

(Editing and Other Matters Related to the Broadcast Programs in Domestic

Broadcasting)
UG FBoRFEFEIL. ERBOEL O E (LT TEWNEGESE] L), ) Ofs
FRLOEIZE =D TE, KOBFBEOEDD L ZAIZLLRITIUTRE R0,
Article 4 (1) A broadcaster must comply with the following when editing



domestic broadcast programs or domestic and international broadcast

programs (hereinafter referred to as "domestic broadcasts, etc."):

— RERGFERLEMBZELRN L,

(i) it must not negatively influence public safety or good morals;

= BURMICAETH D Z &,

(i1) it must be politically fair;

= WEFEEEZETRVTTLI L,

(iii) reporting must not distort the facts; and

W BRI L TWDRBEICOWTIE, TELHETE OAENLHNE LT
THZ L,

(iv) it must clarify the points at issue from as many angles as possible where

there are conflicting opinions concerning an issue.

2 HOEHEEFIT. T LEYa VRIS XD ENBEEE ORGSR OREIT S oo T
Fr L. IIBE T 2 FEWOBRMNEG 2 R E ’ﬂbfﬁ%?ét@@ﬁﬁ%
DD EBEEZRE Z LN TE HHMEFBHLNEFZOMOEBZEREES IR LT
ST D72 DL FNIIKEE LD Z LN TE D HEEME TE HIR D %<& 5 &
DT LT HIE R B,

(2) A broadcaster must establish as many broadcast programs as possible which
enable visually-impaired persons to listen to voices and other sounds which
describe still and moving on-screen images, and broadcast programs which
enable persons with aural disabilities to see characters or figures which

describe voices and other sounds when editing domestically broadcasts, etc.

(FHHFLE)
(Program Standards)

B BORFERIL, BOREMEOME (BEEFEM, BEHMH, BoEEM., IRREEHE
DR7FZEVI, BLTRE T, ) ROBOEDORR &3 210G U THROEZEHL O 5 D H: 1k
(LIF TEAMEEAE) L), ) 28D, TS THEERMHOmE L L2 1Tid72
572U,

Article 5 (1) A broadcaster must stipulate standards for editing the broadcast
programs (hereinafter referred to as "program standards") in accordance with
the classification of the broadcast program (meaning categories such as
cultural programs, educational programs, news programs, entertainment
programs, etc.; the same applies hereinafter) and the target audience of the
broadcasts, and must edit the broadcast programs in compliance with those

standards.
2 ﬁ&%%%%‘ I, ENEEFEICOWTHIEOREIZ XY FHEREZ EO T 5HE1TE.
BBEADTTEDDEZAIZLY, INEARLRTNIEROR2, ThEEE LY

b, [FkET 2,
(2) Where a broadcaster has stipulated program standards pursuant to the
provisions of the preceding paragraph with regard to domestic broadcasts, etc.,



1t must publicize the standards pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications. The same applies when
making amendments thereto.

(HOE AR % BD)
(Deliberative Bodies for Broadcast Programs)

FNG BORFEFRIL, BOEEMOBEELK D0, BOAEMAFEERE (LIT [HE#%
Bl &no, ) ZELIbD LT D,

Article 6 (1) A broadcaster is to establish a deliberative body for broadcast
programs (hereinafter referred to as a "deliberative body") in order to ensure if
those programs are appropriate.

2 FREEHEBIL. BoXFEEFREOFMIN U, BOAFEM OB IEL X5 7o LB IHZ
BT DIEN, THICEL, BEEFEERICH L TERZRRD ZENTE D,

(2) A deliberative body may deliberate on particulars necessary for ensuring that
broadcast programs are appropriate in accordance with consultations with
broadcasters, and in this regard may express opinions to the broadcaster.

3 FURFEEEIT, FHEER CBOEFEMOREICET 2 ARG ZED, it
EHELED &T5&EIE, FEREBEICHRE L 2T 6220,

(3) A broadcaster must set forth a basic plan relating to the program standards
and editing of the broadcast programs and, when it intends to make
amendments thereto, must consult the deliberative body.

4 FORFEEERIL, FEHBELE _HOFEIZ X VRIS CTER L, IERE R
REFEHPAHAH L EIE, ZNEZBEEL THEREEL LT XR 6720,

(4) Where a deliberative body has drawn up a report in accordance with the
consultation pursuant to the provisions of paragraph (2) or there is a matter
for which an opinion has been expressed, a broadcaster must respect this and
take the necessary measures.

5 MEFEEIT. MEBEADTTEDDE IAICLY ., ROFKFITET 5 HIH % HFKiktk
(CHE L 2T IER B 70,

(5) A broadcaster must report the particulars given in the following items to the
deliberative body pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications:

— AHEOBEICLVECTHEEONE

(i) the content of the measures taken pursuant to the provisions of the
preceding paragraph;

O BNEE - HOBUEIZ X D ETIEUTEGE U o ik o FE IR

(i1) the status of implementation of the broadcast which has been corrected or
revoked pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (1); and

= BEFMHICE L THEOH D7 EEZ oMo E R o

(iii) a summary of the complaint which was made or other opinions relating to
broadcast programs.

10



6 FOEFHEEIT. FHEEBEN O OB P UIE R A BEFRMICKBESE L L2125 7
DFBEHOMROIERHICE O DL b, RBEEDTEDDLLIAILLY, kD%
FIZHET 2 FHEZAR L2 ITIER B0,

(6) A broadcaster must endeavor to utilize the functions of the deliberative body
in order to reflect the reports or opinions of the deliberative body in their
broadcast programs, and must also publicize the particulars given in the
following items pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications:

—  EEAEREN A EET ORI U T LB XIS FER I L TR B
LD O fth 25 5% B D 7 o DA 2L

(i) a summary of the contents of the report drawn up by the deliberative body
in response to the consultation by the broadcaster or the opinions expressed
to the broadcaster and other proceedings of the deliberative body; and

= HENEOMEICE Y E U EEONE

(i1) the contents of measures taken pursuant to the provisions of paragraph (4).

FESR BOERFEFOFBEEREIT, ZEEAN (T LEYa VORI KD ERBEE1T O
BEFELDUNOBEEFEEOFHFBBICH O T, REES TEDDL EARIDE
) UEELOTHEET S,

Article 7 (1) The deliberative body of the broadcaster is to consist of seven
members or more (in cases of deliberative bodies of a broadcaster other than
one which transmits basic broadcasts through television broadcasting, less
than seven members, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications).

2 MEFREFEOFEREEOZEIT, FHEREATLED I LIND, BEMEFES
NEVET D,

(2) The members of the deliberative body of the broadcaster are to be
commissioned by the broadcaster from among persons who have relevant
expertise.

3 U LoOWEREERIT, KICEBIT2EEOWTE b TIEAGICE, KR L TE
A ES ZENTE D, ZOHAICEBN L, AIEOBEICL 2FEHEEOER
DEIEIE. T D DOREFEEHENILF L TIT O,

(3) Two or more broadcasters may jointly establish a deliberative body in cases
where all of the following requirements have been satisfied. In such a case, the
commissioning of the members of the deliberative body pursuant to the
provisions of the preceding paragraph are to be jointly conducted by those
broadcasters:

—  UEHOEFEF D O BIZF—OREFEFERSLOEREE (FE L H\RE
HIZHET 2R E VD, ) ThDHERBUEFES (L OERHBEITR D Bk
SPGB TL+—48 B S O uA R kA VO . FHHUSRIZB W TCH
Lo ) DNEETHLIEZEZRLS, ) P_ULEEEL TV RN &,

11



(1) the broadcasters do not include two or more basic broadcasters (excluding
those for which the target region for basic broadcasting covers the entire
nation (meaning the target regions for broadcasts set out in Article 91
paragraph (2), item (ii), the same definition applies to Article 14)) which are
affiliates (meaning an affiliate as set out in Article 158, paragraph (2)) of a
single certified broadcasting holding company;

UHEBOEFFEE D O BIZEBRBEFEE D H L5528V T, WTno K fns
FEEIZOWTH AR BEFEEUNOETOREFEHEL L DIV TIRIZ
18T 2 BAEOWF AL Al 7GR XK (BERIEE HIUSRE —HE 5 OHEIC K
D EERHOE DZEB T B AL D EERHOE R O AR FPIR ISR S V72 BOE KR A Vv 9
LT ZOHEIZEWTHE L, ) SUFEB X (BB H NS850 HG U5 0 3655 X
VWS, UTZOHIZBWTRL, ) OERENH D Z &,

(ii) where there is a basic broadcaster among the broadcasters, and there is an
overlap in the broadcasting districts (meaning the broadcasting district
described in the license of the basic broadcasting station for use in the basic
broadcasting operations, pursuant to the provisions of Article 14, paragraph
(3), item (i1) of the Radio Act; hereinafter the same applies in this paragraph)
or operational districts (meaning the operational districts set forth in Article
126, paragraph (2), item (iv); hereinafter the same applies in this paragraph)
between any of the basic broadcasters, and all of the broadcasters other than
the basic broadcaster, which satisfies either of the following requirements:

A ORI TR KIS BT 5 KO ERE S ML T D R FEZEE DK
PRI T EB KL O MmO =D Ll Biz¥%7=52 &,

(a) the area where the broadcasting district or the operational district
overlap is two-thirds or more of the area of the broadcasting district or
operational district of any of the broadcasters.

B KU SR S XIS AR T 2 43 D B XA o0 XU N O N E 28 MRV T L
INDHEEFEZEF O REE KBTI EBXIBNO RN A O =50 L EIZH725 2 &,

(b) the population within the broadcasting district of the overlapping part of
the broadcasting districts or operational districts is two-thirds or more of
the total population within the broadcasting district or operational district
of any of the broadcasters; and

= HEBUEEEED D BIC U LD RBEFEEE DR H DLGAITB VT, Hi% K
BOEFEEED S HLOWT DO ZO—RBOEFEH ORICTB W T HIRITHEIT 2 E ko0
WP EmIZTRERNH D Z L,

(ii1)) where there are two or more general broadcasters among the broadcasters,
there is a relationship between any two of the general broadcasters among
the general broadcasters, which satisfies any of the following requirements;
A EBXENEEL, 2o, EFEXKEAEET HXKBOEENLZ T ANrO—

IROEFFEE OEFXIOEBEO =D LA EICE 725 Z L,

(a) the operational districts overlap, and moreover, the area of the district

12



where the operational districts overlap is two-thirds or more of the area of
the operational district of any of the general broadcasters.

n EBXIENEEL, 2o, EBXKIEAEET L XKIBNOAN OB YFENT IO
— R EFEFOEGEEKINO AN D =30 Pl Elic¥%=5 2 &,

(b) the operational districts overlap, and moreover, the population within the
district where the operational districts overlap is two-thirds or more of the
total population within the operational district of any of the general
broadcasters.

N BB O RIBEFEEFEOEE XD R T HHENRAFE—THDH I &,

(c) the prefectures of the operational districts of two such general

broadcasters are one and the same.

(T AESE D HLE O 1 FBRAL)
(Exclusions from Application of the Provisions of Program Standards)

FNG AI=SROBEIR. BETI., BREFZRLOARN—VICET DRFICET 2 FH
Z DOMFEE T TED DFHD % BOEFIH LT 2 BOE XATEER > — RO BHEY (B
BEBTEDDbDIZRD, ) OIDORBELH LT BurFEERITIE, B@H LRV,

Article 8 The provisions of the three preceding Articles do not apply to
broadcasters who exclusively broadcast particulars that are related to current
affairs concerning the economic climate, nature and sports or other particulars
provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications
or broadcasts for extraordinary and temporary purposes (limited to those
provided for in the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and

Communications).

(FTIEHGESE)
(Correction of Broadcasts)

Bk MERFEEPEETRVWEEHOBMKZ LI WO BAICE ST, ZOREIZ X
DHERIDORE ZZ T AN NI ZEOEEBEBAND, BEOH ST A6 =& H UN
IZEERN DO & EiE, R FEEFRIL, Bl 20k % LIEFHENEE TRV
k IMEPFEL T, TOEFETRWVWIENHH LI XX, HHLZZENL ZHEN

. EOREE LT BUERRR & R OROERMIC LD | YO HET, FTIEIEHE
L@W%%L@Hhiﬁ%&mo

Article 9 (1) In cases where the content of a broadcast is not factual, where a
claim is made by an individual who was the subject of an infringement of
rights owing to the broadcast or a person directly related to that person within
three months of the day of the broadcast, the broadcaster must, without delay,
investigate as to whether the matters which were broadcast were not factual
and, if it is found that the matters were not factual, it must broadcast a
correction or a revocation using an appropriate method through the same
broadcasting equipment as the broadcasting equipment as that used in the
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broadcast within two days of the day of making the finding.

2 WMEFREENZOHEIZOWTEETRWHEHLZEA L L&, giHEEFREE T
Do

(2) If a broadcaster discovers particulars which are not factual in its broadcasts,
it is also to take the same measures as those in the preceding paragraph.

3 EIHEHo#EIL, BiE (AR HIVFEERBNHLE) OBEIC K 2BEREORE
REWT 26O TIEZR,

(3) The provisions of the two preceding paragraphs must not preclude demands
for compensation of damages pursuant to the provisions of the Civil Code (Act
No. 89 of 1896).

(BOETE R D LRAT)

(Retention of Broadcast Programs)

FHk BOAFEFEE L. SEAEFMHORE#Z =EAM GIRE-HOBEIZ L DFTIE

SAZHAE L OBGEDFER D HOTZEIZ DN T, £ OFERITHR D EREN #MH%EZ

THERES 258 1E. ANEH 28X R WEIFARNIC SOV TYREE RS ke 2 HI/H)
A TEDD EZAIZEY | BOEFMHONE 2 FOEZIZIB W THR#EERE X irﬂéﬁ0)%%
TENZ K DFTIESR L <IEHEH L OROX O BMRE N RIEL OM O GIEIZ X D #ERT 5 2 &
MTED XD ITHEFRMZRGF L2 THIE R 520,

Article 10 A broadcaster must retain the broadcast programs for a period of
three months following their transmission (with regard to broadcasts for which
a demand for a correction or revocation was made pursuant to the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article, where the case pertaining to that
demand continues for more than three months, the period for which such case
continues within a period not exceeding six months) so that the deliberative
body or persons related to the broadcast, which was corrected or revoked
pursuant to the provisions of the same Article, will be able to check the content
of the broadcast program by viewing it or through other methods pursuant to
the provisions Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications

after it has been broadcast.

(FFfifas)
(Re-transmission)
Fr—5% BMEFEFT. MOBEFEEOREZGERTINI. ZOBEEZEL, £
DFHEEZ LTI R 5720,
Article 11 A broadcaster must not receive or re-transmit the programs of other
broadcasters without first obtaining their consent.

(N5 BB OFRRN D 1= 8 O FF &)
(Measures for the Identification of Advertisement Broadcasts)

B BuEFEERIL, Atz G TOREREEIT ) BEIIE. TolEeRETLE
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NEDENINEHETHDZ EEHLMNIHA T2 ENTEL X LT IE
IRBTRN,

Article 12 A broadcaster, when broadcasting advertisements for a fee, must
ensure that recipients of the broadcasts are able to clearly identify them as
advertisement broadcasts.

(oA & k)
(Candidate Broadcasts)

BTt =k BEFEEEDN, ARICEDABOBEME O BRI E OiEREERICEET S
iEE LT2GAICB W T, ZOBEICBIT HMOFEME OFFRNH O & X%, Be
EBINT D& LARNEIZhrbbT, RFEORMETHREZ LRTHIER B0,

Article 13 When transmitting a broadcast relating to campaigns and other
election campaigns of candidates for positions in public office through elections,
if a request is made by another candidate in the election, the broadcaster must
transmit the candidate's broadcast under the same conditions regardless of
whether or not a fee has been collected.

(PIA I D TR0k T DR )
(Editing of Broadcast Programs for Domestic and International Broadcasting)
FAUS BosREEEIED PR OBOEEMOREIT YL 2o T, EEEE K OSE
E DM DND Z L DRI DI, HREPIMIGE O ik ek G2 il S35 X sk
(FE _+AEE HBENSXIXFEE -+ =4FF - HENZOEEXIEEZ NS, ) T
& % HME DM O B IRHIRR G RIS UL B 2 TE RV BRE LR TIER S
AN
Article 14 In editing broadcast programs for domestic and international
broadcasting, a broadcaster must insofar as possible, take into consideration
the natural, economic, social and cultural affairs of the foreign country that is
the target region for broadcasts or the operational district (meaning
operational district as set out in Article 126, paragraph (2), item (iv) or Article
133, paragraph (1), item (iv)) of the domestic and international broadcasting so

as not to harm international goodwill and exchange with foreign countries.

E=F HAREHR
Chapter III Japan Broadcasting Corporation (NHK)
F—& ®Al

Section 1 General Rules

(B HY)

(Purpose)
FHHE WX, Aot DIiz, HEFRSHBALEICBWNTZETELLH1C
BT, o, RWIREEMIC X 2 ENESHGE (ENBGETH D EBRHGEZ VD,
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PLFRIC, ) #1795 L &b, HMERONZDOZEOESREEICHLBERERZITV. &
DETHEEMGER O HEERERELOEEZIT) 22BN ET D,

Article 15 NHK aims to transmit domestic basic broadcasts (meaning basic
broadcasts which are domestic in nature; hereinafter the same applies)
through broadcasting good-quality, rich programs, which can be received
throughout the whole of Japan, to conduct operations in connection with
broadcasting and the advancement and development of reception thereof as
well as to transmit international and international satellite broadcasts for the
purpose of public welfare.

(HENKE)
(Legal Personality)
Bk MR MIROBEMNEZERT 5720102 OEREOREICESEHELINDIE
ANET D,
Article 16 NHK is to be a corporation established pursuant to the provisions of
this Act in order to achieve the purpose given in the preceding Article.

(FHPT)
(Offices)
BTtttk W, E2FEETE R AICE,
Article 17 (1) NHK is to have its principal place of business in Tokyo.
2 W, BERHIZE 2 FERTZE ZENTE D,

(2) NHK may have secondary offices in other places as necessary.

(k)
(Articles of Incorporation)
FHN\E BEIEL, EXEZLOT, RICHTL2FHHEEZHE L 2TNIT RS20,
Article 18 (1) NHK must stipulate the following in its articles of incorporation:
— HH
(i) purpose;
= AR
(i1) name;
= FHETOPTEH
(iii) location of the offices;
MU e OREHCBE T 2 FIH
(iv) particulars concerning assets and accounts;
i REZES BEAEZBES. HEASKOKEBICHAT 2FHH
(v) particulars concerning the Board of Governors, the Audit Committee, the
Council and officers;
NOEBROCZEOPITICEAT 2 HH

(vi) particulars concerning the operations and execution thereof;
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t HOEEFHFORITICEAT L2 FIHE
(vii) particulars concerning the issuance of broadcasting bonds; and
N xEDTTE
(viii) particulars of public notices.
2 EHII. MBREORMZZ T TERT LI ENTED,
(2) The artlcles of incorporation may be amended after obtaining authorization
from the Minister of Internal Affairs and Communications.

(&5L)
(Registration)

FHILE BRI, ER2FBHMOLE, (E- 5 FBIOHR T OMBE TED HHFIH
IZOWNWT, BT TED D FHICL VBT L 2T IT R 6720,

Article 19 (1) NHK must register changes in the principal place of business, the
new establishment of secondary offices and other particulars prescribed by
Cabinet Order pursuant to the procedures prescribed by Cabinet Order.

2 FIEOBEICLVBELZLELTLHEIL, BRLOBTRITNIE, 2z b >TEH

SHITHKPIIT 5 B TERY,

(2) Particulars requiring registration pursuant to the provisions of the preceding
paragraph may not be asserted against a third party unless after the
registration has been made.

B X
Section 2 Operations
(EH#)
(Operations)

B+ ER BT BHERXOBMNEZERT D120, ROEBEZIT,
Article 20 (1) NHK is to conduct the following operations in order to achieve the

purpose set forth in Article 15:

—  WITHT HH0RIC X D ERNERTE (RFE EERTOERE W TIThbh s o
WZIR%, ) 2175 2 &,

(i) transmitting domestic basic broadcasts through the following kinds of
broadcasting (limited to those that use specified terrestrial basic
broadcasting stations):

A Rk

(a) AM broadcasting

S <SR9 e

(b) FM broadcasting

N T LBV g Uik

(c) television broadcasting

= T LEYa UERIC L AENESEGE (BRIEOHEICL D BEUNOE R ZIT
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TeRFFITAR D B BOE R 2 MW T T SR AR BORIZIR D, ) 2179 2 &,

(ii) transmitting domestic basic broadcasts (Iimited to basic satellite
broadcasting using basic broadcasting stations pertaining to the license
received by a person other than NHK pursuant to the provisions of the Radio
Act) through television broadcasting;

= BEKROZ DG OB IV LB EITO Z &,

(iii) conducting investigative research necessary for the advancement and
development of broadcasting and reception thereof;

VU AT EBR S K O E AN EBROE 21T 9 2 &

(iv) transmitting international broadcasts for Japanese and international
broadcasting for foreign nationals; and

T FBATANT W [E B A 2 ok M O EL AN T i = E R R Ok 2179 2 &,

(v) transmitting international satellite broadcasting by NHK for Japanese and
international satellite broadcasting by NHK for foreign nationals.

2 WaiE, AEOEBOIE», BHREOHNEERT D720, ROEBEITH 2 &
MTED,

(2) Beyond the operations set forth in the preceding paragraph, NHK may
conduct the following operations in order to achieve the purpose set forth in
Article 15:

— RSSO ERR R O BOEFEAR DO SMENZ I 1T 5 EE A E s S EE TR DK
EREHNTITOGARICMELRO D L ZITBWT, YSNEBEFER L OO
B EIC IS & Hmp X R &2 £ OB IR D PHEE B BOE OGO HICHt+ 2 2 &,

(i) when deemed necessary in transmitting broadcast programs in international
broadcasting set forth in item (iv) of the preceding paragraph in a foreign
country through the use of a broadcasting station of a foreign broadcaster, to
use a basic broadcasting station for the operations of international relay
broadcasting pursuant to the agreement with the foreign broadcaster;

o WEMGE LT T E T B BE R L O OfRE BB RN E OO A
Bk U 7o AT HOE T D BB T 2 OB EICE T 21FH (ZhbEmEL
TebDxEET, WEIZBWT HGEEME] L), ) aEXEBER#HEAZEL T—
ORI 5 2 L (REICHEET 20O RVHEOT LE Y a VAL D E
P ELER R D2 T D Uk 2 2 3% E N AR o & RIRFIC — ik oF I HIc i 5 2 &
ZhR<, ) .

(ii) provide broadcast programs that were or will be transmitted by NHK and
materials necessary for the editing of the programs, or other information
intended to increase the understanding of broadcast programs that were or
will be transmitted by NHK (including programs that have been edited;
referred to in the following item as "programs, etc.") for general use through
a telecommunications line (excluding programs falling under the definition of
broadcasting, and simultaneous provision of all broadcast programs for
general use for which the basis of their domestic basic broadcasting is
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3

through NHK's television broadcasting);

= BOEEME A, BoREH e EROBERBRZE U T ROM AT 5 FELIT S
FH A FEE R INEBEFEERE 2R, ) KRETF228 (HBaoT7Lreys
ORI K D E RS O 4 T O BUEEA 2 2 5% [E N ALk & R ISR S
ZLER<, ) .

(iii) provide programs, etc. to persons engaged in the business of providing
broadcast programs for general use through a telecommunications line
(excluding broadcasters and foreign broadcasters) (excluding simultaneous
provision of all programs for which the basis of their domestic broadcasting
is through NHK's television broadcasting);

MU HORFEAL N O OfFE LB &R 2 E s F 6 E 1IR3 5 2 &,

(iv) provide the foreign broadcaster with broadcast programs and materials
necessary for the editing of the programs (excluding those given in the
preceding item);

T TV eV g VAT K D ANE AN 2 FE R R Rk O R ML 0N e -
VB E R 2 BOA R ER IR T 5 2 &,

(v) supply broadcasters with NHK's international satellite broadcast programs
for foreign nationals by television broadcasting and materials necessary for
the editing of the programs;

NOBEOEBIIME T HEEETH> 2L RIS FICBTF2LOERL, ) .

(vi) conduct operations incidental to the operations set forth in the preceding
paragraph (excluding those given in the preceding items);

t ZEHEEZTED LT FICHERMEEE T2 &,

(vii) lease broadcasting equipment to those persons intending to transmit
multiple broadcasting;

N FEFEIC KD | R R OE DOZE ORI TFE T LMANIE, HOEB O E
Z OO EIF B I BORITWERE T D2 E DR AT O 2 &,

(viil) through commission, engage in investigative research contributing to
broadcasting or the advancement and development of reception thereof, the
design of broadcasting equipment, other technical assistance and conduct
training for persons engaged in broadcasting; and

U B FITHT D b DD, Bk R O O OISR LB 3 217
9T &,

(ix) beyond the operations given in the preceding items, conduct operations
which are especially necessary for broadcasting and the advancement and
development of reception thereof.

i, B ZHHOEB OIT), HEES OMNBRETICED R WHHANIZ IV T,

WOEHEITI T LNTE D,

(3) Beyond the operations set forth in the two preceding paragraphs, NHK may

conduct the following operations to the extent that they do not hinder the
smooth running of the operations:
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— WMEOMRET Al I (BaEnFomaT 5 HHIZOWT LI ETEORT
WWEVESELEZboE2ETe, ) 2 —KOFHAICHL., WIEETHZ L,

(i) provide for general use or lease facilities or equipment held by NHK

(including those acquired by NHK through termination of a trust with regard
to owned land); and

= OEFEIC RV BOAEMREEZHIET 2 EEE OMOBHERNET ZHOEBE ZAT O 120
CRAT DRI SUIEIR ZER L TIT O EHF THO T, BEM 7o 2L NEUTH
HEROONDBLDEITI Z &,

(i1) through commission, conduct operations to produce broadcast programs,
etc., or other operations conducted through utilization of the equipment and
technology held by NHK in order to conduct the operations under the two
preceding paragraphs, and which are deemed appropriate to be conducted by
NHK.

4 WRE., AICHEOEBRZITHICH L SOTE, BRAEZHBE LTER B0,

(4) NHK must not have the aim of making a profit when conducting the
operations under the preceding three paragraphs.

5 WEIE, PEHELBERBELE OWVWTNNLTT LEY a VIIENREN TN D &
R EFIZBWTZETE 2 L) ITHEZ LRTE RS20,

(5) NHK must take measures to ensure that either AM broadcasting or FM
broadcasting and television broadcasting may be received throughout the
entire country.

6 WRT. FHEESFOEEEITIICONT, BEEICERE AT D EZ OMERRR
BREATENPOEROFENHOTHEITBNT, ZORNENHEEKR E DA D
EDRRZECFET LD THY, o, FHELOFE HOEREOEITICKEEA T2
WHDTHDHEEIE, ZNEHETLIHOLE L, ATOEBICLLIMRIT. TELHR
D — iR DOFAL L 2T T 6720,

(6) In conducting the operations under paragraph 1, item (iii), where an opinion
1s submitted by a person who is related to broadcasting or a person with
relevant expertise, NHK must respect the opinion if this contributes to the
advancement and development of broadcasting and reception thereof, and
moreover, does not hinder the performance of the operations set forth in the
same paragraph and paragraph (2), and the results of the operations set forth
in the same item are to be, insofar as possible, provided for general use.

7 mEiE SAEART R EREEREEZIT OISO TL, EOREHXIT—HE T
LEYa VHGEIZ L Db DL LT LR B0,

(7) In transmitting international satellite broadcasting by NHK for foreign
nationals overseas, NHK must ensure that all or part of the broadcasting is
through television broadcasting.

8 W _HE - FOWEIL., THERAGEITR D HOEXE, HUERHZ ORI E S T
EDDHOERMICETA2FHANELT 200 L L, HaIL, Y EaMsL. X
FEELES &T2L T, BEREORAIZ2 T R2TUIR B0,
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(8) The contents of the agreement set forth in paragraph (2), item (i) must
include the broadcasting district, the broadcasting hours and other particulars
regarding broadcasting equipment pertaining to the international relay
broadcasting as provided for in by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications, and if NHK intends to enter into such an agreement or to
make amendments thereto, it must obtain authorization from the Minister of
Internal Affairs and Communications.

9 W=IE. BLEE S IFE =50 EITEY LT 5L EE, RICHIT 5 FEHEIC

DONWTHEMEEZED, MBEREORBATEZ T RITNER LRV, ThEZEELLD
ETHEEL, FAkET D,

(9) If NHK conducts the operation in paragraph (2), item (ii) or (iii) of this Article,
it must establish implementation standards for the matters specified below
and obtain authorization for them from the Minister of Internal Affairs and
Communications; the same applies for any change therein:

— BIHE B XIIE = FOEBOREE, WAL OER 5L

(1) the type, contents and means of implementation of the operation specified in
paragraph (2), item (i) or (iii);

BHE B XNIIE = OEBOEMICET 2BMICEAT 5 FE

(i1) matters related to the costs necessary for implementing the operation
specified in paragraph (2), item (i1) or (iii);

= BUHEE CSOEFICHO TS, UEESHICHET OEEE O ORARIFIZE T
DI

(ii1) fees and other terms of provision for the operation specified in paragraph
(2), item (ii); and

M ZoftiaBE & CED D HHE

(iv) other matters specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.

10 #BEREIZL, ATEOBAOHFER, ROBZONTICHHEYETHERODLE X
X, FEOBANEZT LD LT 5,

(10) If the Minister of Internal Affairs and Communications determines that the
request for authorization in the previous paragraph satisfies all of the
following conditions, the Minister is to grant its authorization:

— BTHEROHNOERIZET 2O THLZ &,

(i) the operation will contribute to achieving the purpose of Article 15;

=B S IE =S OEF ORI, WA K OERJTIED EENOYIHEIZE D
BN TWAHZ &,

(i1) the type, contents and means of implementation of the operation in
paragraph (2), item (ii) or (iii) are properly and clearly specified;

= BIHEE S IR =S ORGOME, WEKOERITIEN, BeDBikz2E
THZELDOTEDLZERMEZRELTLEICONT, HATMEE -HOBEIZEY
e & FOBEDOZFBEIZONTOENE LTI R LR N L L INTVDHRE
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IS LT, AEBIZR DO TRV &

(iii) the type, contents and means of implementation of the operation in
paragraph (2), item (ii) or (iii) are not inappropriate for persons installing
reception equipment capable of receiving broadcasts from NHK, in light of
the requirement to conclude a contract with NHK for the reception of
broadcasts as specified Article 64, paragraph @;

M3 S IR =5 DRGSO EBIMRK BN ZEST 56D TRNI &,

(iv) the operation specified in paragraph (2), item (i1) or (iii) does not require
excessive costs for implementation;

T BB S OERICH O TR, HEDOEITH LAY RERNERNET 550
ThRWZ &,

(v) the operation specified in paragraph (2), item (ii) does not discriminate
against any specific persons; and

NOBIHEE _SoEBICHHO TR, FIAE (FZICHET L —KOFHIZ oW T,
e L RBNEHT 28209, ) OFFEZALITETLHOTRNI L,

(vi) the operation specified in paragraph (2), item (i) does not harm the
interests of users (persons who conclude a contract with NHK for the general
use specified in the same item.).

11 #SBKREIR BIVEOERMIEREDR, ATESZOWNTANCHEYE LN ERDD &

T, BT L, HIREZED T, TOERMEEZLERTXEFORELZTHZ L0

T& 5,

(11) If the Minister of Internal Affairs and Communications determines that the
implementation standards in paragraph (9) do not satisfy any of the items in
the preceding paragraph, the Minister may advise NHK to modify the
implementation standards within a designated period.

12 HMBEKREIZ BEIVATEOBEIZLDEEICEDRNDOIZE X, FILHEOBE

CELBAZRVETIENTE D,

(12) If NHK does not follow the advice given pursuant to the preceding
paragraph, the Minister of Internal Affairs and Communications may revoke
the authorization granted pursuant to paragraph (9).

13 Wi, YR ey SEITLIC, B B IE =SS0 XEBICET o
FEKROTFREOEMZE OMOFIFTLEZR L. UikEL O ERMOIRD _Ob\fnﬁﬂﬂ%’fﬁ
DL LBIT, FOMBICESEUHEFOUBELXN DL OMNEREELHT DL 5
DIRT LR B IR,

(13) NHK must conduct an assessment of the implementation status of the
operations specified in paragraph (2), item (ii) or (iii), at least once every three
years, considering the development of technologies, demand trends and other
situations related to the operations, and must endeavor to take the necessary
actions to improve the operations based on the result of the assessment.

14 WEE, FLEHENW G NIE -"HOEBEITE Y L35 L &1, REREORR
T RT TR B,
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(14) NHK must obtain authorization from the Minister of Internal Affairs and
Communications if it intends to conduct the operations set forth in paragraph
(2), item (ix) or paragraph (3).

15 Wik, EiiEosE B XILEOMMERE L, Kk E ko
EREFZREL., TOMNNRD4H THOTH, MEHEGEORIES S| RIE¥E
TR OMEBEEOIT)EBEHRFEL, NI TH T L iTAZ LU b
VY,

(15) NHK must not certify reception devices used in basic broadcasting or their
parts, designate a repair service for the reception devices, or otherwise
regulate the operations conducted by the manufacturer, distributor or repair
service operator of the radio device for any reason whatsoever, nor may it
conduct any acts to interfere with the aforementioned.

(FhE AT 2= [T A B2 iz D 2685 D J7 1)
(Method of Operation of International Satellite Broadcasting by NHK for
Foreign Nationals Overseas)

BT+ % WBRE. TLrEYa VR LAAEANM T HERBREEEDXES 2 M
WIZEATT D720, W TR, FEFELNERFECTEDD ALY, KITH
FTL2EBEZITO 22 FELBMET 2042 —IZRY 2t (RN ORKED
RO 2T DA ZOMDOIH N EORE 2B L TWDHIEANE LT
WHEEATCTEDDbDEV I, UFZOELVHEHIL—&RE HIZBWN TR, )
ELTRA LTI R L0,

Article 21 (1) NHK must have only one subsidiary company (meaning a stock
company for which NHK holds the majority of voting rights of all of the
shareholders and other corporations prescribed by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications whose management is controlled by
NHK; hereinafter the same applies in this Chapter and Article 191, paragraph
(2)) as a company whose principal aim is to conduct the following operations
pursuant to the provisions of the income and expenditure budget, business plan
and funding plan for the purpose of the smooth performance of the operations
of the international satellite broadcasting by NHK for foreign nationals
overseas through television broadcasting:

— WBROEEEZTTT LEY a VHGEIZ X DAME AT ERMAEEHIET 2 2 &,

(i) produce broadcast programs for foreign nationals overseas through
television broadcasting commissioned by NHK; and

= WEOEFEEZIT T, BRIEOHEIZ LV EBRHGER ORI E =T eSO
FHXIINEOER ZENT2FICH L, ZOBEREZHEIPITOTLEY 3 VK
BIZ X5 E AN T e EEFmEBEOESORICIEL 2 L,

(ii) as commissioned by NHK, provide its broadcasting station to persons other
than NHK, who have obtained a basic broadcasting station license pursuant
to the provisions of the Radio Act, or to persons managing foreign
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broadcasting stations for use in the operations of international satellite
broadcasting by NHK for foreign nationals through television broadcasting
transmitted by NHK.

2 W=IE. TLrEYa VBEIC K DAE AR e EREREBEOER 21T 9 IS4 T
DOTE, YEEBLHBIZEITTEDL LT HDITHENED L EMEITHEN, Y
MEBO— A RIEICHE T 2 FRICEFE LR IT IR B,

(2) In conducting the operations of international satellite broadcasting by NHK
for foreign nationals through television broadcasting, NHK must commission
some of the operations to the subsidiary company prescribed in the preceding
paragraph in accordance with the standards prescribed by NHK in order to
enable the smooth performance of the operations.

3 WL, AHOEELED L& IX, BRR<, ZOEREZREREICEIT T2 T
NERon, TNEEELLLE L, FkET 2,

(3) When prescribing the standards under the preceding paragraph, NHK must
notify the Minister of Internal Affairs and Communications of the standards
without delay. The same applies when making amendments thereto.

([E SZAFJEBR 8 15 N T 2SI 2 B T A S ~ D HH &)
(Investment in the Japan Aerospace Exploration Agency and National Institute
of Information and Communications Technology)

BT BRIE MRE-HIOEET S AR L THET 2560130, F
FEE-HEIE HOEBGZZITTHTEDICLER S LLEI0IE., B RKEOFRR
BT T, WM TPHE, FEFBELROERHBETED D & ALY, ESLHFEHIIE
NFH MU IERR S A . [E 2P I8 B F8 15 AN OB 3 WFJE R ) OB B 0+ 5058 — |
(CHLE T DI ER OB FEE T OME R H —HXTE HOER I EEICBEE T
DHTCTEDLFRELZITOHEICHET DL LNTE S,

Article 22 Beyond cases of investing in the subsidiary company provided for in
paragraph (1) of the preceding Article, where it is necessary in performing the
operations under Article 20, paragraph (1) or(2), NHK may invest in the Japan
Aerospace Exploration Agency, the National Institute of Information and
Communications Technology, the designated broadcasters for retransmissions
provided for in Article 140, paragraph (2) and other persons conducting
business prescribed by Cabinet Order which is closely related to the operations
under Article 20, paragraph (1) or(2) in accordance with the stipulations in the
income and expenditure budget, business plan and funding plan on obtaining

authorization from the Minister of Internal Affairs and Communications.

(EB DL

(Commissioning Operations)
B =% HBRF B -RE_HOLEOEN, B PRE-HOES UIEAN
FTHEF HELALIERTAREE -HOBEICLY 20179 5 (REIZBWT
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B T FARE—HO¥EB%] L), ) IZOoVWTIL, BENED D IEEICH S HAIZ
RO, ZO—fHEZMICEFLTH LN TE D,

Article 23 (1) Beyond the cases under Article 21, paragraph (2), NHK may
commission some of the operations under Article 20, paragraph (1) or its
operations conducted pursuant to the provisions of Article 65, paragraph (1) or
Article 66, paragraph (1) (referred to in the following paragraph as "operations,
etc. set forth in Article 20, paragraph (1)) limited to cases complying with the
standards prescribed by NHK.

2 RIEOEMEX, FHOHEICLDIERETHILICED, YEEEEBD LRI
T, 7o, B +RFE-HOEBEFEOMBRBATIZENSELRNELOIZT DL
DTRIF TR B0,

(2) The standards under the preceding paragraph are to be such as to ensure that
the commissioned operations are efficiently conducted and that obstacles do
not arise in the smooth performance of the operations, etc. set forth in Article
20, paragraph (1) based on the commission pursuant to the provisions of the
same paragraph.

3 WRIE. BHOEEZED L 1T, Bk, TOEELREREICE Tk
by, ThEEELLEES, FkET 5,

(3) If stipulating the standards under paragraph (1), NHK must notify the
Minister of Internal Affairs and Communications of the standards without

delay. The same applies when making amendments thereto.

(FE R R0 2655 D RETE D e i)
(Special Measures on the Approval of Basic Broadcasting Operations)
BN RBREABIICOVTEHELTF=RE - HOHEICL 2B EDFEELIT O
LEZ BT D REOBUEDENZ OV TR, FET RICHEIT 58] Lo DD,
TRICH T 2B (S, s ROENRT (A bAETIHRDE IR D, )
ZhR<. ) 1 &5
Article 24 With regard to the application of the provisions of Article 93,
paragraph (1) in cases of the Minister of Internal Affairs and Communications
conducting an examination on approval pursuant to the provisions of the same
paragraph with regard to NHK, the term "the following requirements" in the
same paragraph is to be replaced with "the following requirements (excluding
item (iv), (v) and (vi) (Iimited to those parts pertaining to (a) through (c)))."

(1 BR AR5 00 FE i)
(Implementation of International Satellite Broadcasting)

o HE Wi, AAEORGER & T EBREBGE T e E B R Bk & B G LT
&EIF, B BRI, BOEFIHZ OMREE T CED L FH A MR KR E
THZ2TNE 6, TNODHEHEZER L&, FAikE T 5,

Article 25 Where NHK has commenced international broadcasting or NHK
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international satellite broadcasting using a foreign broadcasting station, it
must notify the Minister of Internal Affairs and Communications without delay
of the broadcasting districts, broadcasting content and other matters
prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

The same applies when making amendments to these particulars.

TARE BRE. BOAERBLHEOBEICL ST L E Y a UHGEIC K DSNE AT
WaEEREERE B+ &0 _HOREIL X 5 FRtE~ DR B O EDZEFE
Eile, ) BATOICHUD . UEBOEELEMT L ORICULENS D LD L & XX
LS OISR EFEE (BorRFEE CERCEEERE E I R5) =5
WCHET DIERTFE (LT R &v), ) RS, BZHIZBWTHLE, )
Zxt L, B DE D D HEER NHIEICHED T, BOEFMORE BB o2
DM LE IR 1% RO D Z LN TE D,

Article 26 (1) In conducting international satellite broadcasting by NHK for
foreign nationals overseas (including commissioning of the production of
broadcast programs to the subsidiary company pursuant to the provisions of
Article 21, paragraph (2)) through television broadcasting pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph (7), if it is deemed especially necessary in
implementing the broadcast, NHK may seek the provision of materials
necessary in the editing of broadcast programs or other necessary cooperation
in accordance with the standards and methods stipulated by NHK from basic
broadcasters other than NHK (excluding the Open University of Japan
(hereinafter referred to as the "Open University") provided for in Article 3 of
the Act on the Open University of Japan (Act No. 156 of 2002); hereinafter the
same applies in paragraph (3)).

2 WEE. AMRICHET 2EEROCFELZED, IETINHE2EHL LD LT5H& &
EL N R HICEE T 2 ERBOEFE RS IS L2 TR 50,

(2) If NHK intends to stipulate the standards and methods prescribed under the
preceding paragraph or to make amendments thereto, it must consult the
International Broadcast Programs Council provided for in Article 82,
paragraph (1).

3  HIEOEBEMEERMEFE#RSIL. REOHEIC LV #EMeZ T2 HE 12, BaUsh
DI BOEFEFE OB R 2N 2T NTR B0,

(3) When consulted under the provisions of the same paragraph, the
International Broadcast Programs Council set forth in the preceding paragraph
must hear the opinions of a basic broadcaster other than NHK.

4 HE, B-HICHET O EEROFIELED L i3, Bk, ZOEERD
715 % K5 jtﬁ )ﬁa’ JHRTNE R, TNHEER LSS, FikE T 5,
(4) If NHK stipulates the standards and methods prescribed under paragraph (1),
it must notify the Minister of Internal Affairs and Communications of the

standards and methods without delay. The same applies when making
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amendments thereto.

(G5 1H AL F)
(Handling of Complaints)
otk M. TOEBICELTHHOS O EBZOMOERIZOWTIE, #
BI ORI 2 A LB L 72 T iR e H 720,
Article 27 NHK must appropriately and promptly handle complaints and other
opinions which are received relating to its operations.

B BREZA=

Section 3 Board of Governors

(REZBERORE)
(Establishment of a Board of Governors)
FHoHNE BRICREZEREE,
Article 28 NHK will establish a Board of Governors.

(B & B DOHEIRE)
(Authority of the Board of Governors)
Bt E REZERIT. RICET DB 1T 9,
Article 29 (1) The Board of Governors is to perform the following duties:
—  RITHT D FEHOHIR
(i) resolutions on the following:;
A4 WHEOREITET AT E
(a) the basic policy relating to the management of NHK
n EELZBEZOBBEOPITOIONER S D& L THREE S CTED LHHIH
(b) particulars prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as necessary in executing the duties of the Audit
Committee
N R OEBOMIEEHERT H7DICLE S O L L CIRICHET 26 0%
(c) development of the following systems as necessary in ensuring the
appropriateness of the operations of NHK
(1) &=k, ASRACHFEOBEOPITHEST L OERICHE T D Z L 20
[EE LY RSN il
1. A system to ensure that the performance of the duties of the President,
Vice-president and the Directors comply with the laws and regulations
and the articles of incorporation
(2) &k, BSRAUCHFEOBBEOBITICRDIBEROMRAEXLCERIZET S
ENgil
2. A system for maintaining and managing information relating to the
duties of the President, Vice-president and Directors
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(3)  HKOMEBROEIIZEET 2 A
3. A system for managing the risk of loss
(4) &E. BSREOCHEOBBOBITHNENITOND Z L2 HIrT 5
72 8 DR
4. A system to ensure that the duties of the President, Vice-president and
Directors are performed efficiently
(5) WEOEBOBPITHET R OERIZHEE T D Z & 2 MHIRT D 72D DR
5. A system to ensure that the duties of the officials are performed in
compliance with laws and regulations and the articles of incorporation
(6) WMEXOCZOTFRENORLERICBIT D2EFBOEIELZHIRT 572000
{A Al
6. A system to ensure the appropriateness of the operations in the group
forming NHK and its subsidiary company
(7)) REZBSOFEBERICET 5 EH
7. A system relating to the secretariat of the Board of Governors

= ISP EL, FEFE K OE G

(d) an income and expenditure budget, business plan and funding plan

A OBET+ORE -HOEBREEROCE L HUEE —HICHET 2B HEER

(e) the business report set forth in Article 72, paragraph (1) and the financial
statements provided for in Article 74, paragraph (1)

A~ JBOE R ORREFHENE NS HOE R OB R, IKIE R OBELIE (BoX R oBaEe. Rk K&
OBELLICH SO TL, REZESPEMERBD LD EER, )

(f) the installation plan of the broadcasting station; the establishment,
suspension and termination of the broadcasting station (excluding
establishment, suspension and termination of a broadcasting station
deemed to be minor by the Board of Governors)

b T LEY g SRS XD ENERKE (BEIEOREIC LD RS OE N %Z
T RFFITR D Bk R 2 DT T D R AR HORIZR D, ) N EER
ik GrEOKEERZ AN TIThL 2 bDICRD, LFZD MIBWTHLE, )
MO E R 2 ok OB bG, IRIE K OBELE (EBRHOE & O 2 [E B 2 ok o
BAG. IRIEAOBEILICH ST, REZESNEMERDTZ DR, )

(g) the commencement, suspension and termination of basic domestic
broadcasting (limited to basic satellite broadcasting transmitted using a
basic broadcasting station pertaining to the license obtained by a person
other than NHK pursuant to the provisions of the Radio Act), international
broadcasting (limited to programs transmitted by foreign broadcasting
stations; the same applies in this item (g)) and international satellite
broadcasting by NHK (excluding commencement, suspension and
termination of international broadcasting and international satellite

broadcasting which are deemed to be minor by the Board of Governors)

T EALIEAE K OO AL O MR B9 5 ZEAET
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(h) the basic plan for the program standards and for the editing of broadcast
programs

U EROER

(1) amendments to the articles of incorporation

X BRSO ZAF K DRI O A5 B O 50 BRr D Mk

() the terms of the reception contract set forth in Article 64 and the
standards for exemption of the fees for receiving broadcasts

Vv BOREFE DFAT L OME Ae DA

(k) the issuance of broadcasting bonds and borrowing of loans

7 tHO(ES

(1) 1and trusts

U B ASREIIVRICHET 5 FE e T

(m) the implementation standards provided for in Article 20, paragraph 9

A E PR CHROH SR HICHE T D M

(n) the standards provided for in Article 21, paragraph (2) and Article 23,
paragraph (1)

3 O HNEKHE -HICHET 2 EER A

(0) the standards and methods provided for in Article 26, paragraph (1)

2 FERTFRICHET AR EEOROREMER OF R+ RICHET 5 IRE IR
+ 2% Y]

(p) the payment standards for salaries, etc. provided for in Article 61 and the
service rules provided for in Article 62

L BB OWE, BERENOZEE (W4 BRI nEMbT ZIcET S
borEle, )

(g) the compensation, retirement benefits and social expenses (including
those which are similar regardless of the reason) of the officers

VO PRICESE B A NLE L T 5 FIH

(r) matters requiring a resolution pursuant to the income and expenditure
budget

Y BHELZRANENE O UG M OB (2 BT % A I

(s) basic matters relating to the acquisition and disposition of important real
property

X HEHCEFEE K OZEOHE L OW NPT 5 EARFEE

(t) basic matters relating to cooperating with foreign broadcasters and their
groups

T B FREB/NEHORBEKE O A &5 1F TIT 9 W& DOk L OER

(u) conclusion of an agreement after receiving the authorization from the
Minister of Internal Affairs and Communications set forth in Article 20,
paragraph (8) and amendments thereto

7 BT RBEHUHEOBRE REOR 25T TIT 9 25

(v) conducting of operations after receiving authorization from the Minister
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of Internal Affairs and Communications set out in Article 20, paragraph
(14)

L BT ROBRBREORW XS TT O HE

(w) investment after receiving the authorization from the Minister of
Internal Affairs and Communications set forth in Article 22

U N FHERE - HOBRBEREDORA & 52T TT D Bk IE ORI %

(x) assignment, etc. of broadcasting equipment after receiving the
authorization of the Minister of Internal Affairs and Communications set
forth in Article 85, paragraph (1)

+ HFRAH A OCENEHRREIRDFHRLZIT O LOBEPRET HHEMOER D
Z g

(y) commissioning of the members of the organization established by NHK in
order to conduct deliberations pertaining to information disclosure and the
protection of personal information

J ADPLFEETIZEITOILODIEN, ZNLIZETLI LD L L TREEZESNR
7= HIH

(z) beyond those matters given in (a) through (y), matters deemed to be
similar by the Board of Governors; and

= KRB O OPIT ORE
(i1) supervision of the performance of duties of the officers;

2 REZERIT. TOWBOPITEEBICRET L2 LR TER,

(2) The Board of Governors may not entrust the performance of its duties to the
members.

3 MEZERIT, FHICHET 2HROBEIERITHEICET 5720, BREETDOED
5EZAITEY . BEAFTNEE -HOBEIZLY HE L EDOBEDZFEIZONTOR
HE LT nWEOBEREZERT L LD LT 5,

(3) The Board of Governors are to hear the opinions of persons who are required
to conclude a contract with NHK concerning the reception of its broadcasts
pursuant to the provisions of Article 64, paragraph (1) in accordance with the
provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications in
order to contribute to the appropriate exercise of the authority prescribed in

paragraph (1).

(R Z B O/
(Organization of the Board of Governors)
otk BREZASIF. ZETFAZ L O THEET %,
Article 30 (1) The Board of Governors is to be composed of 12 members.
2 MEZAERIIZAR -AZEEZ, ZEOABIZEISDTINEED D,
(2) The Board of Governors is to have a President appointed by the members

from among themselves.

3 ZERIE, ZEZOXBERET D,
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(3) The President is to preside over the processes of the Committee.

4 REZERII. HOLLH, ZEDOI LML, ZERICFEEDHLGEICEBRD
WEE2RITT2EHZED TEI2ITIUE RS20,

(4) The Board of Governors must appoint a person from among the members
designated in advance to act for the President in their duties in the event of

the President being unable to perform their duties.

(ZE DEA)
(Appointment of Committee Members)

Bt —4% ZRIX, AEOWALCE LA ERME 2T 5 2 LN TE RV & ik
EHTLHEOI BN, Mgt ORE 25T, NEBRHEXREMEMT 2, ZO5AIC
BWT, ZOBLIZOWTIE, #E. Wb, BF. EEZTOMOK S K OREAH
FRREIREFSNDZ EEFBRELRTITR G R0,

Article 31 (1) Committee members are to be appointed by the Prime Minister,
with the consent of both Houses of the National Diet, from among persons
capable of making a fair judgment on public welfare and who have extensive
knowledge and experience. In such a case, when making the appointment,
consideration must be given to the fields of education, culture, science and
technology, industry and other fields and to ensure that all regions across the
country are fairly represented.

2 ZBOMEWINGE T L, XIIRBZAE UG EICEWT, He0 RS I RENT O
O, WEtDRIEZGL 2 N TE RV E E1E, NERBEREL, AIEOBE
b BT, W ORELZ SRV TERZEMT LN TE D, ZOHAICE
W, fEMERMOEZ BN T, Mgl OFE 2 G2 Tk 5720,

(2) The Prime Minister may appoint a member without the consent of both
Houses of the National Diet notwithstanding the provisions of the preceding
paragraph, if the consent of both Houses of the National Diet cannot be
obtained due to the closing of the National Diet or the dissolution of the House
of Representatives, in cases where the term of office of a member has expired
or a position has become vacant. In such a case, the consent of both Houses of
the National Diet must be obtained at the first Diet session after the
appointment.

3 MOBLZOWTIINIEETLHHIT, ZELRD LN TERY,

(3) Any person who falls under any of the following items may not become a
member:

—  BMELL O b
(1) a person who has been sentenced to imprisonment without work or a greater
punishment;
EZRABE & U TRk DOLSy 252 T . Mikilsr O A0S AFE L2l LRV
(i1) a person who has been sentenced to a disposition of disciplinary dismissal
as a national public officer and two years have not yet elapsed since the day
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of that disposition;

= EZRABE FEs. BExFoZRXOM I ICET 2HLICHLE TH DT
HEEHOHLDOERL, )

(iii) a national public officer (excluding members of councils, assemblies or
persons in a similar position who are part-time);

W B0 E (Emo B UET—FEMICB N T IS LcE 2 &, )

(iv) an officer of a political party (including those persons who came under this
category within one year prior to the date of appointment);

T REA OB ERIE U RS2 EHOZEHORLEREFFE L ITRFEEE T2
NEDOEPENTHL LEIXETDHEE (O RDIARCL DI EMbT 2 &A%
VAL DRI BN 26T 2H5 28T, LT ZORIZBWTHLE, ) HLIEE
DIENDFHERMEDO o O—LL 2G4 2% (Em o B URT—FRIZBWNT I 61
ZE LB R, )

(v) where the manufacturer or the distributor of the broadcast transmitter or
broadcast reception receiver or a person under the aforementioned is a
corporation, its officer (including those persons who have the same level of
authority or control or more regardless of the title of this person; hereinafter
the same applies in this Article) or a person who holds one-tenth or more of
the voting rights of the corporation (including those persons who came under
that category within one year prior to the date of appointment);

NOBOREER . REBERRSA, BE L+ RS CHICHUET 2 A BHEE B
EFH LI, BEfZOM =2 —2F L UIEBROBEMEFEL T HFES
XTI DREREENMENTH D L EITZORER L ITHEE L IZTEDEAD
WRAMEDO DL EEETHE

(vi) where the broadcaster, the certified broadcasting holding company, the
paid broadcast administrator provided for in Article 152, paragraph (2), or
the newspaper publisher, communications agency or other operator who
distributes news or information or the operator of the aforementioned is a
corporation, its officer or official or a person who holds one-tenth or more of
the voting rights of that corporation; or

t AT s FEFEOHIKDOEKER

(vii) an officer of the group of operators provided for in the two preceding items.

4 FTEHOMEMIZONWTIE, AL ERFE—OBEICET2H LD 2 L Lo TiER

572U,

(4) With regard to the appointment of the members, five persons or more must

not belong to the same political party.

(ZE DHEIRS)
(Authority of the Committee)

Btk ZRIZ. ZOEENTIZOERICESMTICHEDOED R H 556 %k
&, AR O EBRMOMRE T OMOMEDEBLBITTDH I LN TE U,
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Article 32 (1) Committee members may not edit individual broadcast programs
or otherwise execute the operations of NHK except where otherwise provided
for in this Act or orders pursuant to this Act.

2 ZERIF., R OREFHOMREICONT, FH-FOREICEMT 217842 L TiIR
SRR

(2) Committee members must not commit acts which contradict the provisions of

Article 3 with regard to individual broadcast programs.

(&4
(Term of Office)

Bt =% ZEOMEWIX, =FLT5, 2L, iROZEIX, fTHOKRTHIRAE
=325,

Article 33 (1) The term of office of committee members is to be for three years ;
provided, however, that the term of office of members appointed to fill a
vacancy is to be for the remaining period of office of the predecessor.

2 ZFEIZ. MEShDHZ ENTE D,

(2) Committee members may be re-appointed.

3 ZERIF. N T LIEGAEIZBN TS, I ZBMEmESNS £ T, H—H
DHUEIZ DD BT, Bl EHEEET D,

(3) Even if the term of office has expired, committee members are to remain in

office notwithstanding the provisions of paragraph (1) until a member is newly

appointed.

(&)
(Leaving)
FotUE ZEIE, Fo— 5 SHZREOBEIC L 2 WEEOREI S AL no
el xiE, HRBHTL2bDLET 5,
Article 34 A committee member is to automatically leave if the consent of both
Houses of the National Diet is not granted pursuant to the provisions of the

second sentence of Article 31, paragraph (2).

(FB9)
(Dismissal)
Fothdk NERERER. ZEPE =+ —FKFEHE OV TANIIHEY T DICE
Dl EE, TREERAELRITITR SR,
Article 35 The Prime Minister must dismiss a committee member if that member

comes to fall under any one of the items of Article 31, paragraph (3).
WEAS WNERIEAEIL. ZENLYOMEED T BIEEOBITA TE R LR D

& & XIFERRIIHH LOBBEXTOMERTZDHICHE LRWHFTRHLLRD DL L
I, Wt ORIEZG T, TRERRTLIIENTE D, TOHBICENT, &
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Beid, TOROEDD &AL, YEZFRIZHFHOES L5 2 R T TR LR,
Article 36 (1) If the Prime Minister deems that a committee member is unable to
perform their duties owing to a mental or physical disorder or deems that the

member has breached an obligation of their duties or the member has
committed some other inappropriate act, they may dismiss the member with
the consent of both Houses of the National Diet. In such a case, each House
must give the member an opportunity to offer an explanation in accordance
with the stipulations of the House.

2 WNEHRIEKEIX, ZEOIBAANU EDRFR—OBGCIZET 52 & Lo b &I,
A —OBOCIZB T 2FNEANICRD X512, Mo RELZH T, ZEZ#@%T5H
DET D,

(2) If five members or more among the committee members come to belong to the
same political party, the Prime Minister must dismiss the applicable number of
members with the consent of both Houses of the National Diet so that the
number of members belonging to the same political party becomes four.

FottSk FTHIF. I FROGAEZERIEID, TOEICK LU TEREIND Z En70,
Article 37 Aside from those cases under the two preceding paragraphs,
committee members may not be dismissed against their will.

(Z2 B D FfeHEL 1L )
(Prohibition of Committee Members Holding Concurrent Positions)
F=tN\& HHoZERIZ, BEFEZEMNETOIREOKRE LY, IH LEMFEEIC
EEL IR DR,
Article 38 Full-time committee members must not become members of for-profit
organizations or engage in commercial business themselves.

(REEZBSDOEE)

(Administration of the Board of Governors)

FotLE REZART. ZERVHET D,

Article 39 (1) The Board of Governors is to be convened by the President.

2 FHEIZ, READSTEDDLIAICLY, EHMNIIREZERZRELRZ TR
IRBIRN,

(2) The President must regularly convene the Board of Governors pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

3 &RIE. ZEHIC R L BEOBEOPITORWILETNZE —+ERoEFE LD
DRI O OB OFE R OB E 2 E R B ITHE LT i b,

(3) The President must report on the status of their duties, the complaints and
other opinions set forth in Article 27 and a summary of the results of handling

thereof to the Board of Governors at least once every three months.
4 =RIT REZBESZOER OO XL, RELZERICIHFE L, RELZESDK
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DIEFHEIZOWTHZ L2 T 7R 6720,

(4) If a request is made by the Board of Governors, the President must attend the
Board of Governors meeting and must give an explanation of the matters
requested by the Board of Governors.

5 EAEZBEESNBRETIEAZBIX, BAZBSOBEOHITORNZ R EZESIC
WA L2260,

(5) The audit member who has been appointed by the Audit Committee must
report on the status of the performance of duties of the Audit Committee to the
Board of Governors.

(B D 7 115%)

(Method of Passing Resolutions)

FEHSR BREZERIT. ZERIH =HRENEICRET 2 ZB R OB 2 177
DB L OANANULEOZERHE Lad i, KFaE, MRETLILBTERY,

Article 40 (1) The Board of Governors may not open a meeting and pass a
resolution unless the President or the person acting for the President in their
duties provided for in Article 30, paragraph (4) and six or more committee
members are present.

2 REZBEROEFIT. WIHET 200N, HKEEZBEOEEEEL O TRT 5,
ISR O L 21T, ZEENRT D,

(2) A decision on the business of the Board of Governors is to be made through a
majority of the members who are present unless otherwise provided for in
other provisions. In the event of a tie, the President will make the final
decision.

3 2RI REZESICHFEL, BEREZBRDZ LN TE D,

(3) The President may attend the Board of Governors meeting and give an

opinion.

EFFDOAE)
(Publication of the Minutes)
FEH+—5% ZERIT, BREZESOKTH, Bz, REZBESOED L L A
FV. ZOEFEKELIER L., ZNERARRLBRITNIER S0,
Article 41 The President must prepare minutes and publish them without delay
as prescribed by the Board of Governors following the end of a Board of
Governors meeting.

FHUE EBEEZRS

Section 4 Audit Committee

(EEXZBSOHRES)
(Establishment of the Audit Committee)
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FlU+ % WMRCEEZESZEL,

Article 42 (1) The Audit Committee is to be established within NHK.

2 EAEZARIT BAEZAE- AU EEZ L ST 5,

(2) The Audit Commlttee is to be composed of three audit members or more.

3 EAZBIL REZBESOZEOHTNL, REZESMTmL, 2095 bkl L
H— AU EIE, FE & LARTNIER B0,

(3) The audit members must be appointed by the Board of Governors from among
the members of the Board of Governors and at least one member or more must
be full-time.

(BE A Z B = DHER)
(Authority of the Audit Committee)

FU+ =% EAEZBRIL, KEBEOBBEOPITEZEAT D,

Article 43 The Audit Committee is to audit the performance of duties of the
officers.

(EAEZBRIZX59E)
(Investigations by the Audit Committee)

FUHIUE EELZBENRETLIEALZAIX, WOTH, HKELKUIEIZXL, £0D
BB OBATICET 2 FHOHE L RO, ILHEDOEB KL OCHMPEDRBOFEZ T 5
ZEMWTED,

Article 44 (1) The audit members appointed by the Audit Committee may, at any
time, make a request to the officers or officials for a report on the matters
relating to the performance of duties or investigate the status of the operations
or the assets of NHK.

2 EAEZESNRETLIEAZBIL. REOBBOBITEZEET 2-OM0ENDH L &
E, BEoFattice L THEEDORE ZRD, XD -0 EE K M EDIR
WOREZTHZENTE %,

(2) If necessary for auditing the performance of duties of the officers, the audit
members appointed by the Audit Committee may make a request to the
subsidiary company of NHK for a report on the business or investigate the
status of the operations or the assets of the subsidiary company.

3 HHEOFSfIE, ESREANSH L L T, FHEOME UIMELHEeZ &N TE
Do

(3) The subsidiary company set forth in the preceding paragraph may refuse to
give the report or to comply with the investigation if it has justifiable grounds
for doing so.

4 F-HEEOE _HOBEAEZBRIT, YRS HEOME OBINCUTHEICE Y 2 FHICS
WTOBEBEZBROWRENHDH L X1, ZHIEDRITNITR B,

(4) If a resolution is passed by the Audit Committee on matters relating to the
collection of the report or to the investigation under paragraph (1) and
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paragraph (2), the audit members set forth in the paragraphs must comply

with the resolution.

(REZE~ORERD)
(Obligation of Reporting to the Board of Governors)

EU+H% BEELZRIT, HENPRNEDITAZ L, HLIUTUYEITAHE T BENNRH
HERBODHEE, IESTHE LLITERICER THFEE LITF LI ARY RFEEN
bHoERODHEEIT, B, TOFEZREZESITHRE LaThT bk,

Article 45 If an audit member deems that an officer has committed or is likely to
commit an unlawful act or deems that there is the fact of a violation of laws
and regulations or the articles of incorporation or a grossly improper fact, the
audit member must report the matter to the Board of Governors without delay.

(HEAEZBICLD2EADITRHDEILD)
(Injunction by an Audit Member against the Acts of Officers)

FIU+R% BEAEZBRIT, HEVSHEO BOFEBESN OITAE OfMESH L <ITERKIC
EXT 21T L, IEINODTR8E2T5BZNNHL5EITBN T, HEITHI
O THBICELVWEERETI2BEZAND DL & 1T, YERICHL, Y¥%TA%
RODHZEEFHERTHZENTE D,

Article 46 Where an officer has committed or is likely to commit an act which is
outside the scope of the purpose of NHK or an act otherwise in violation of laws
and regulations or the articles of incorporation, and if NHK is likely to suffer
substantial harm through the act, the audit member may demand that the

officer cease that act.

(FEAZBSOME)
(Convocation of the Audit Committee)
FU+EE EBEEZESIR FEEZENHET S,
Article 47 The Audit Committee is to be convened by any of the audit members.

(BEAEZB S ORIO H1E%)

(Method of Passing Resolutions of the Audit Committee)

FUHNEK EEZEXIT, WPEROEAEZENHE L, SEaRs. Skt
THZENWTERY,

Article 48 (1) The Audit Committee may not open a meeting and pass a
resolution unless a majority of the audit members are present.

2 EAZBESOEFEIX. HFEEZBEOB¥HEE L HOTRT D,

(2) Decisions on the business of the Audit Committee are to be made through a
majority of the members who are present.

3 HEIF, BAEZBESOERNH O XL, BEAEZESICHFE L, EAEZBESMK
DIZHHIZOWTHE 2 LT uidze 6720,
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(3) If so requested by the Audit Committee, officers must attend the Audit
Committee meeting and give an explanation on the matters requested by the
Audit Committee.

4 ZOERICEDDbOERIIN, mIEOFRHEOMEEZE SO E I L L%
BREEL, BEEZESNED D,

(4) Aside from those matters provided for in this Act, business procedures and
other necessary matters relating to the management of the Audit Committee
are to be determined by the Audit Committee.

FHEE HRERUEBE
Section 5 Officers and Officials

(& E)
(Officers)
FEHHLE Wi, #BE LT RELZBROZRDIEIN, 2E—A BIaR—AK
OEEL AL EHAURZEL
Article 49 Beyond the members of the Board of Governors, one President, one

Vice President and seven to ten Directors are to be appointed as officers in
NHK.

(Blex)
(Council)
FHtk 2, AIEEEROCHEFEL LSO THEREZMKRT 5,
Article 50 (1) The Council is to be composed of a President, Vice President and
Directors.
2 HEXT, EXOEDDLELE ALY BEOHERBEEFSOHITICOWVWTERT D,
(2) The Council is to discuss the performance of the important operations of NHK

pursuant to the provisions of the articles of incorporation.

(2R%)
(President)

BT —% 2RI HBezEL REZERXOED DL L AN, TOEF TR
5,

Article 51 (1) The President is to represent NHK and preside over its operations
in accordance with the decisions of the Board of Governors.

2 RIZRIZ. faROEDLELEIACEY, BEEREL, SRAMEL TH2DEE
ZEHRL, 2RICEMDRH DL T FXOMBE2MRITL. 2RV/XRBEO L X2 OGS
21T 9,

(2) The Vice President is to represent NHK in accordance with the decisions of
the President, administer the operations of NHK assisting the President, act
for the President if the President is unable to perform their duties and perform
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the President's duties if there is their position is vacant.

3 HEI 2ROEDDHLEIAIZEY, BiaaRL, 2RAVRISEZMEL TH
2O¥BEEAL, SEAVRISREICEYRH D L2 IT20BEEZRITL, 2EEWY
BISRENBRED L ZXZOWMBEE1T 9,

(3) The Directors are to represent NHK in accordance with the decisions of the
President, administer the operations of NHK assisting the President and Vice
President, act for the President and the Vice President if they are unable to
perform their duties and perform the President and Vice President's duties if
their position is vacant.

4 =k, MaEAUCHET BRICELWVEFEZRETEBENNOHLFELREA L
EEIT, BEHIC, UHEELEAZBICRE LTI R LR,

(4) If the President, Vice President or a Director discovers a fact which is likely
to cause substantial harm to NHK, they must immediately report the fact to
the Audit Committee.

BLt &% 2RI REZESMEMT D,

Article 52 (1) The President is to be appointed by the Board of Governors.

2 AIHOEMICEZSTE, EEERE, ZENMAULOZHIC L S@ERICL L2
TR B 720,

(2) In making the appointment set forth in the preceding paragraph, the
resolution of the Board of Governors must be passed by a majority vote of nine
members or more.

3 RIZRMKUHFILZ REZEZOFAEZET. 2ENMEMT D,

(3) The Vice President and the Directors are to be appointed by the President
with the consent of the Board of Governors.

4 =E, MSELOBEEOTMIZONTE, F=+FE-"HOBEL¥MNT S, =
DEEITBN T, FEFE NG Tosdsed, EBERFRadt, Fe i R85 -
HICHET 2 AR E B RESE L I3HEit) Eddo0d THltt) & T+4
D—LLEHETLE] LHDZOIF THoo—-ULafA4d 5% (Edmod R LET—ERIZ
BONTINbIZHEA LEEzEl, ) | &, MEELST KA LH201F KA

(Ef D B U —ERICB W T INOICHEYE LB L2 G, ) | LatsrEzd b0l
T 5,

(4) The provisions of Article 31, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
appointment of the President, Vice President and Directors. In such a case, the
term "the broadcaster, the certified broadcasting holding company, the paid
broadcast administrator provided for in Article 152, paragraph (2), or the
newspaper publisher" in item (vi) of the same paragraph is replaced with
"newspaper publisher," the term "a person who holds one-tenth or more" is
replaced with "a person who holds one-tenth or more (including those persons
who came under the category within one year prior to the date of
appointment)" and the term "officer" in item (vii) of the same paragraph is
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replaced with "officer (including those persons who came under the category

within one year prior to the date of appointment)."

FhH+ =% B[RXVCRISEOEINI=F, HEOMEMITI T FL T2,

Article 53 (1) The term of office of the President and the Vice President is three
years and the term of office of Directors is two years.

2 k. ASEXOHFT, SMESNLZ LN TE D,

(2) The President, Vice President and Directors may be re-appointed.

3 2RIEF. N T LEGAICBNTH, SitilaRMEmEn b £ T, H—H
DREZ D LT, Bl EHEEET D,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), the President will remain in
office even if their term of office has expired, until a new President has been
newly appointed.

FHAE REZESXNEFIERE., FhENNEL+_RE—HIOE _HE TORE
IZE VM L EERFRSFEMNEIZCBWTHERT 8 =+ —RKE _HE 5OV T
IR T DICEDT & EE, UHEADFREEANFOFREL IIZOHKD 5> bips
NEDOHERETHILODEE 2O Z EICKVFRIEFE RN UIFLHICEY TS
ICEOTGE BRI ZTha g LT uide s,

Article 54 If an officer who was appointed pursuant to any of the provisions of
Article 52, paragraphs(1) through (3) inclusive comes to fall under any of the
items of Article 31, paragraph (3) as applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (4) of the same Article, the Board of Governors or the President
must dismiss the officer, except in cases where the officer came to fall under
item (vi) or (vii) of the same paragraph through becoming an officer of the
operator under item (vi) of the same paragraph or of a group of which NHK is a

constituent member.

Fhthdk REZERT. k. BEZEE L IISEFHEE AR OPIT O
AW ERED D L&, NiFak, BAZBEA L IISFEA NS LoREhEk <
DR, BEEZEE LIIRHEBEANTZDICE LRWIEITRH L LD D L X,
INERHLTDHDIENTE D,

Article 55 (1) If the Board of Governors deems the President, an audit member
or accounting auditor to be unsuitable to perform their duties or deems them to
have violated an obligation in their duties, or deems that they have otherwise
committed an inappropriate act, it may dismiss that person.

2 =R, AISEE L IBEERBREIITOMLICT IRV ERD L L&, IRk
AL ITHFEICHRE LORBEREOMBEISES L IXHFEZDIZH L 2WIFITH S
HLBODLEEIE, REZEROREZB T, ThE@RT5I LR TE S,

(2) If the President deems that the Vice President or a Director is unsuitable to
perform their duties or deems the Vice President or Director to have violated

40



an obligation in their duties, or deems that they have otherwise committed an
inappropriate act, they may dismiss that person with the consent of the Board
of Governors.

(2 RHEDOREMHEDOHIR)
(Restrictions on the Right to Represent the President)
FBLEASL 2R, BRI FEONRKRHIIMNAZHIRIL, BEOH =FITHHT D
TEMRTER,
Article 56 Restrictions on the right to represent the President, Vice President
and Directors may not be asserted against a third party in good faith.

(B =)
(Provisional Directors)

Fhttsdc SR MESELAVCHEERRITESAEICBNT, FENEHTL I LICLY
BELETLIBTNANH D & 1T, HHPTE. FIFBERAIIMEEDOFERIZLD
IR A2 BT LT IR B e,

Article 57 Where there is position of President, Vice President or Director is
vacant and it is likely that a delay in business will be damaging, the court
must appoint a provisional director upon the request of an interested party or a
public prosecutor.

(AR FE AT %)
(Conflicts of Interest)

FHTNE Walak, BISEXTIHEL OFEENHER T 2 FHIZOWTL, &,
BISREITHEFIT, REHEZA LV, ZOHEICEW TR, BT, FIERERA
MITHREE OFERIZE Y, FRIRBEAZET LR THIE R 570,

Article 58 The President, Vice President and Directors do not have the right to
represent with regard to matters where there is a conflict of interest between
NHK and the President, Vice President or Director. In such a case, the court
must appoint a special representative upon the request of an interested party
or a public prosecutor.

(R SRR BACER N ORAE (2 B3 2 0 iE)
(Jurisdiction of Cases Related to the Appointment of a Provisional Director or
Special Representative)
BHAILE  ARERFESTRRICERA OB T 2 F X, a7 5 FEFTOFTTE
it 2 RS 2 MU I FT O EEE IR T D,
Article 59 Cases relating to the appointment of a provisional director or a special
representative come under the jurisdiction of the district court which has
jurisdiction over the location of NHK's principal place of business.
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(2B OMMELL)
(Prohibition on the President Holding Concurrent Posts)

FATER Sk AaREOHEER BRZ2zEMETIHEOKE LY, TIALE
FIFEZIEF LTI b0,

Article 60 (1) The President, Vice President and Directors must not become
members of for-profit organizations or personally engage in commercial
business.

2 2R, BISREKOHET, BEFEROHEE L+ 455 - HICHET 2 65 HEE
HEEB 21T O FHEICKRE L, IR EBEFRSE O ZRA L TR b0,

(2) The President, Vice President and Directors must not invest in the business
of broadcasting operations or in the business of conducting paid broadcast
administration operations provided for in Article 152, paragraph (1) or hold

shares in a certified broadcasting holding company.

(5 5% D 3Hs D FE1E)
(Standards for the Payment of Salaries)

FART—% BRIEL. T ORE OB & ORI TN % DRk B D #65- & DRIk 0D 32
FROREZED, ZNEARLRTNE R, ThEERLEE ., FfkE T
Do

Article 61 NHK must stipulate and publicize standards for the payment of
compensation and retirement benefits for its officers and the salaries and
retirement benefits of its officials. The same applies when making amendments
thereto.

(MR (2 B9 % HER)
(Rules Concerning Service)

AT HaE. 20KRBROBRE OGS OMULBITE MR T 5720, HELD
Tk B ORHSIZ &S 2 8B L OMORBEICEAT 2R ZED, ZnzaE LTI
MBIV, INEERLLEE L, FAkET 5,

Article 62 NHK must prescribe and publicize rules concerning the obligations of
officers and officials to give undivided attention to their duties and other forms
of service in order to ensure the appropriate performance of the duties of the

officers and officials. The same applies when making amendments thereto.

(— AL HIE AN R O — i VA NIZ B9 D iE D HER])
(Mutatis Mutandis Application of the Act on General Incorporated Associations
and General Incorporated Foundations)
BNt =4 —MAEEEAKRO—RMENE BT 2EE CRRcHEERE Y4\
) WHRKL R LT NKOREIE, BRICOWTHEMNT 2,
Article 63 The provisions of Article 4 and Article 78 of the Act on General
Incorporated Associations and General Incorporated Foundations (Act No. 48 of
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2006) apply mutatis mutandis to NHK.

AN ZERE

Section 6 Fees for Receiving Broadcasts

CEEE SOV AOCZEVED)
(Reception Contracts and Fees for Receiving Broadcasts)

FEARTIUSE BMEOREEZZETHIILOTELZERMERE LIZEIL. etz
EDZAZIZONWTORKZ LT b, 2L, BOEOZEEZHBE L
WERERIE XX T VA (BFZOMOEBELZEDLRETHOT, TLEYa K
BROZHEBEITHE L2V DOZ W), HEH - FARFE -HIIBWTHEL, ) AL
KEZEHBGRCRVZET LI LOTELIXERMOHAEZRE LT-HIZHOVWTIT, =
DRV T,

Article 64 (1) Persons installing reception equipment capable of receiving NHK
broadcasts conclude a contract with NHK for the reception of those broadcasts;
provided, however, that this does not apply to those persons who have installed
reception equipment not intended for the reception of broadcasts or reception
equipment only capable of receiving radio broadcasts (meaning broadcasts
comprising of voices and other sounds that do not come under television
broadcasting or multiple broadcasting; the same applies in Article 126,
paragraph (1)) or multiple broadcasting.

2 Wm=E. B, REREORAIZZ TR L 20 TRITIIX, AIEAS
DOBUEIT X0 BRI Zfiihl L7 E 0 B HBINT 22 E R 250k L TR bau,

(2) NHK must not exempt the fees for receiving broadcasts to be collected from
persons who have concluded a contract pursuant to the provisions of the main
text of the preceding paragraph unless the exemption is pursuant to the
standards which have been authorized by the Minister of Internal Affairs and
Communications in advance.

3 WEIE. FHOBHNOFHIZONWTIE, &0, RBREORAI 25T 72017
by, ThEaZERELELH> T8, FEkET D,

(3) NHK must obtain authorization from the Minister of Internal Affairs and
Communications in advance with regard to the terms of the contract set forth
in paragraph (1). The same applies when making amendments thereto.

4 WHEOMEEZE L, TORNFICEE ZIMNZ 2V TRIREZE O Rk % 3 2 ki,
INEWMEROREELE B L CRIZHOBEEZEHT 5,

(4) Broadcasts which are simultaneous un-edited re-transmissions of NHK
broadcasts are deemed to be NHK broadcasts, and the three preceding
paragraphs apply to the broadcasts.

([EIB Aok o FEbfn D BLEE )
(Requests for the Implementation of International Broadcasting)

43



BT IS MBREIX. Baicxh U, Mol BoxsdsE BAOAdm, FIK kO
PEDREITAR D FIH, EOEERERIR L FEH, HoXb, G5k S RREIT5R
LHEBHEHZOMOEOREEFHITEL DRSS, ) £TOMMERFHEFEE L T
E BRI EBREREROEZIT ) 22 ERE T2 LN TE D,

Article 65 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may
stipulate broadcasting district, broadcasting content (limited to content
relating to protecting the physical well-being and property of Japanese ,
content regarding important State policies, important content relating to the
culture, traditions, society and economy of Japan), and other important
matters, and request NHK to provide international broadcasting or
international satellite broadcasting by NHK.

2 WMBKREIX IHOEFLZT 55610, BEOHOEEMORED B B ICELE L7
TR B 720,

(2) The Minister of Internal Affairs and Communications must take into
consideration NHK's freedom to edit the broadcast programs when making the
request under the preceding paragraph.

3 BT, MBRELLE -HOEHE OO LEIE, ZNITSLDHLIBDHLHHD
LT 5,

(3) NHK is to endeavor to comply with the requests if the Minister of Internal
Affairs and Communications makes the request set forth in paragraph (1).

4 WEE. F-HOEBEOE ZAEBOEFEER IR D BE R E W TT S BEicksn
T, RELERD D & XT, BHNEREFER L OMOWHEIZE DS & EBER % £
DENNRD THEEBRBOEOEB OIS 5 Z LR TE 5,

(4) Where international broadcasting under paragraph (1) is made using the
broadcasting station of a foreign broadcaster, if NHK deems it to be necessary,
1t may provide a basic broadcasting station for use for the operations of
international relay broadcasting, pursuant to an agreement concluded with the
foreign broadcaster.

5 HFoHRFE/NHOBEIX., APEOBEICOWTHENT L, ZOHGIZBWT, [Ff
BNET TIER L] Lhooid, TEEL, FFELL] LHEABRALbD LT
Do

(5) The provisions of Article 20, paragraph (8) applies mutatis mutandis to the
agreement under the preceding paragraph. In such a case, the term "or to
make amendments thereto" in paragraph (8) of the same Article is to be
replaced with "or to make amendments thereto or repeal it."

(BRI B3 D 0H5E)
(Research Relating to Broadcasting)
FARTARNE RBRKEIL BELAREDOZEOESTREL DTN E LR L & &I,
ikt L, FHETD TEOHREEMT LN TE D,
Article 66 (1) If the Minister of Internal Affairs and Communications deems it to
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be necessary for broadcasting and the advancement and development of
reception thereof, they may prescribe particulars and order NHK to conduct
research on such matters.

2 AHHOBEIC XD TITONIZMI RO MR T, BOEFFE DI EE OMALORERIZ 7
HEDICHA S NRIT I B 720,

(2) The results of the research conducted pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, must be used for the advancement and development of

broadcasting operations and for other public interests.

([EBS s o B A R)
(Bearing of the Costs of International Broadcasting)

FoRtEg BEARATHEE -HOEFBIL U THaMT O BB L e E R # R K
BICET 58 M R ORIERFE —HOMmT 22 THEMT ORI ET & M1X, Eo
B ET D,

Article 67 (1) The costs required for international broadcasting or international
satellite broadcasting conducted by NHK in accordance with the request under
Article 65, paragraph (1) and the costs required for the research conducted by
NHK on receiving the order under paragraph (1) of the preceding Article are to
be borne by the national government.

2 BATREE -HOEFEAOMEE —HOomTIL, fIEOREICLVENEET D
BRENEROBRRERT-TROSHEEB R WEHANT LR IT X2 520,

(2) The request under Article 65, paragraph (1) and the order under paragraph
(1) of the preceding Article must be within an extent not exceeding the amount
to be borne by the national government under the provisions of the preceding
paragraph as the amount of the budget passed by a resolution of the National
Diet.

B MBRUSF

Section 7 Finance and Accounting

(FEFE)
(Business Year)
FARTNE WMEOFEFEIL, BEUAICHEY, BE=AIKDS,
Article 68 The business year of NHK commences in April of each year and ends
in March of the following year.

(== FHEAD
(Enterprise Accounting Rules)
FARTILE MO FHE, MBENTTED DL L ZAIZEY, JRAIE U TEZEREHRA
ZEHrbnEd 5,

Article 69 The accounts of NHK are to, in principle, be in accordance with the
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Enterprise Accounting Rules as prescribed in the provisions of Order of the

Ministry of Internal Affairs and Communications.

(PR, FEEH L OE & 5H)
(Income and Expenditure Budgets, Business Plans and Funding Plans)

FEtER BT BFEEFEEON TR, FEFEROCERFHEZERL, BBRKE
IHRHL2TE R LRy, ThaEE L ErET5L&d, AEET D,

Article 70 (1) NHK must prepare an income and expenditure budget, business
plan and funding plan for each year and submit them to the Minister of
Internal Affairs and Communications. The same applies when making
amendments thereto.

2 MBREVNHHAONIZ PR, FHEHBELOESFERLZZH L E X, e me
LTEREZM L, ABRZRTEIICRE L, 2ORRBLEZ T R2TIER 520,

(2) When the Minister of Internal Affairs and Communications has received the
income and expenditure budget, business plan and funding plan set forth in
the preceding paragraph, they must review it and attach an opinion, submit it
to the National Diet through the Cabinet and obtain its approval.

3 HIEOWNIPHE, FEHBELROCESFEICFHEOBEICLY CNEERTREEFD
BRAMILTH D LEIX, ER0ZAERIT. BEOBEREZET LD LT 5,

(3) If an opinion has been attached to the effect that amendments should be made
pursuant to the provisions of the preceding paragraph to the income and
expenditure budget, business plan and funding plan set forth in the same
paragraph, a committee of the National Diet is to ask for the opinion of NHK.

4 FARTMSKE AT OHIEIZ X0 5K 2 fiks L7-#E 0 BB T 22 E 8o A&,
Ea2n, F—HONZTREAKRT L2 LICELT, EDD,

(4) The monthly fees for receiving broadcasts to be collected from those persons
who have concluded a contract pursuant to the provisions of the main text of
Article 64, paragraph (1) are to be established through the National Diet
approving the income and expenditure budget set forth in paragraph (1).

FEtt—5% Hald BEEFEONITE, FEHELVOESFRNEZOMSZ D
LT 2GRV HIC KD HEHEEEREOFMBOH ETIZZEDORARBEZIT LI LNT
TRWVWIGEEIZBWTIE, ZEHUNICIRY | FEORE A EE & OER 0 /5% 3k
EDOTHE (EaORREZ Al FHEFEOFEEFMICESVWTERMLIZZALOTL
FHOMBIARD b DITIRD, ) ICHERFHPH OIS PR, FEEHE L OE 5T 4
L, MBREORBAIEZZTTCINEE T HILNTEDS, ZOHEITENT, 7l
FENMHEIZHET 2ZEROABEHIT. FHEOBEIZH»DL O T, ATFEEFEKTOH
DETHHDOZEROHEET D,

Article 71 (1) If NHK is unable to obtain approval of the income and expenditure
budget, business plan and funding plan of the business year due to the closing
of the National Diet or other unavoidable reason by the date of commencement
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of the business year, it may prepare an income and expenditure budget,
business plan and funding plan within the extent necessary for the economic
administration of the operations and the work of construction or repair of the
facilities (Ilimited to those pertaining to the continuation of construction to be
implemented pursuant to the business plan of the preceding business year
which has been approved by the National Diet) for a limited period within
three months and may implement them having obtained authorization from the
Minister of Internal Affairs and Communications. In such a case, the monthly
fees for receiving broadcasts provided for in paragraph (4) of the preceding
Article are the monthly fees for receiving broadcasts of the month belonging to
the end of the preceding business year notwithstanding the provisions of the
preceding paragraph.

2 HIHOBEIC L DN TPE, FEHELOERGEIL, Y FEFEOINLTH,
FEHELVESHBOESICEI AR N HOIL L XL, KT L, FHED
BEIC K DN PR, FEHBELOERFEICESWT LA, I, FHEO FEi
W ONZE DO ER OBRFE T, YR FEFEONTE, FEFE L OE G
SWT LD E BT,

(2) If the income and expenditure budget, business plan and funding plan of the
business year is approved by the National Diet, the income and expenditure
budget, business plan and funding plan pursuant to the provisions of the
preceding paragraph will lose their effect and the income, expenditure,
implementation of business and procurement and repayment of the funds
based on the income and expenditure budget, business plan and funding plan
pursuant to the provisions of the same paragraph must be deemed to be based
on the income and expenditure budget, business plan and funding plan of that
year.

3 RBREIX, F—HORWME LLE XL, FRICINEZESICHRE L20IER S
720N,

(3) When the Minister of Internal Affairs and Communications has given the
authorization under paragraph (1), the Minister must report as such to the
National Diet after the fact.

CEG WG HE DR MH)
(Submission of Business Reports)
FEF K BRI, BEEFEOEFREEL/FRL. ZNWCEEZEROBEREL
WA, Y FEEFEERERL =EA NS, REBERKEIZERH LZ2TER S22,
Article 72 (1) NHK must prepare a business report for each business year,
attach it to the written opinion of the Audit Committee and submit it to the
Minister of Internal Affairs and Communications within three months of the
end of the business year.

2 MBKREIX AHOEBREEFELZHALL LT, ZNCEREZMNT L L HIZFEE
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DEAZEROBERELZR A, NEZRTESITHRE LRTIER 620,

(2) Upon receiving the business report set forth in the preceding paragraph, the
Minister of Internal Affairs and Communications must add their opinion,
attach the written opinion of the Audit Committee set forth in the preceding
paragraph, and give a report to the National Diet through the Cabinet.

3 WmeF. FoHoOBEICLARMET O L X, B, FEOEEEY, &5
BETIHATES ., AT TED 2HHE, —MROBTICHLARTERL 0,

(3) When NHK has made the submission pursuant to the provisions of paragraph
(1), it must furnish each office with the documents under the same paragraph
without delay and make them available for public inspection for the period
stipulated by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

(ZH DIl R %)
(Restrictions on Expenditure)

BELtt+=% WHMEONAIL, FH o+EE-EHNIOE ZHE TCOEFOXITUSND BHIIZ
XHLTIE R B0,

Article 73 (1) The income of NHK must not be spent on a purpose other than the
execution of the operations from Article 20, paragraphs (1) through (3).

2 WE., WICHBITAH2EBIBRAIBEIZONTIE, MBEESGTTEDLDLEZAIZLD,
ZOMORE LXKy L, ENZENERBIOB)E 2551 TEE LR TR 5720,

(2) NHK must separate the accounting pertaining to the operations specified
below from other accounting and must organize them by establishing separate
accounts for each pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications:

— B PEECHECSROE=S0OXER

(1) the operations specified in Article 20, paragraph (2), items (ii) and (iii); and
=B PREHO¥ES

(i1) the operations specified in Article 20, paragraph (3)

(B FER DR %)
(Submission of Financial Statements)

FEEFUS BT, BEEFEOMERB, BiFxRE, HRHEELOMBEAE S
TEDLFEFEKLOZNLICET 2HHE (LUT THE#HER] &vwo, ) fFkL. 2
NHICEAZBSRORFHEEANOERELIRA . YR FEFERE® =& H UNIZ
BB RKEICIRH LTl 5720,

Article 74 (1) NHK must prepare an inventory of assets, balance sheets, profit
and loss statements and other documents prescribed by Order of the Ministry
of Internal Affairs and Communications and a written explanation for the

)

aforementioned (hereinafter referred to as "financial statements") for the
business year, must attach the written opinions of the Audit Committee and
the accounting auditors thereto, and must submit them to the Minister of
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Internal Affairs and Communications within three months of the end of the
business year.

2 WMBREIX, AiHEOEFEZZH LI L, ZERNBICERE LT o220,

(2) Where the Minister of Internal Affairs and Communications has received the
documents set forth in the preceding paragraph, they must submit them to the
Cabinet.

3 WL, ATEOEFERZ XFHRERORE LR TESICRE L2TE R b0,

(3) The Cabinet must submit the documents under the preceding paragraph to
the National Diet after they have been audited by the Board of Audit.

4 WBEIE, BHOHEICL RHEIT o L T, B, BEFRELUER
FAIREZEHRICAEL, 2o, FEOERZ, SFEMCHA TEE, REEDTE
DLW, —ROBITICHE LT iR,

(4) Where NHK has made the submission pursuant to the provisions of
paragraph (1), it must give public notice of the balance sheets and the profit
and loss statements in the Official Gazette, and moreover, must furnish each
office with the documents set forth in the same paragraph and make them
available for public inspection for the period stipulated by Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications.

(DFHEAENOEA)
(Audits by Accounting Auditors)
BLtIs HBaid, WB#HRICOWT, BEEZASOEEDIE), SHEEAOKEA
AT niEe b,
Article 75 Beyond the audit of the Audit Committee, with regard to the financial
statements, NHK must undergo an audit from accounting auditors.

(ZFHEE A AN OfTAm)
(Appointment of Accounting Auditors)
FLHRE S[FHEENT REZBESMEMT 5,

Article 76 (1) Accounting auditors are to be appointed by the Board of Governors.
2 é?%f%ﬁ%i)\:i NREFHLE (AR EE (W o+ =FEREE =) BHHA%
DO_FHBICHET 2HEARRF LT, ) UIEAEEANTR TR LR,

(2) Accounting auditors must be certified public accountants (including the
foreign certified public accountants provided for in Article 16-2, paragraph (5)
of the Certified Public Accountants Act (Act No. 103 of 1948)) or an auditing
firm.

3 WICHITHEIL., [EHEAENLRD ZEBTER,

(3) The following persons may not become accounting auditors:

— AWKRFEEOHEICLY MBH#RICOWTERELT LI LN TERNE
(i) a person unable to audit financial statements pursuant to the provisions of
the Certified Public Accountants Act;
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E7I AN
}JI\‘

— BeoratdE LXEoRFE., 2itsE, BEAERE L I3BITHR D 5 R
A L UEEEAEIE N DOEB LSO ERIT L0 ka2 8l 2 2 1 T\ 238 3%
DEARE

(i1) a person or their spouse who is receiving ongoing compensation from a

subsidiary company of NHK or its director, accounting advisor, auditor or

executive officer owing to operations other than the operations of a certified
public accountant or accounting firm; or

= BEARBEATTOHBEOFHL ENHIZICH T 28 THLHD

(ii1) an accounting firm for whom half or more of its partners are persons given

in the preceding items.

(FHEE AN DHEFRSE)
(Authority of Accounting Auditors)

FE+ESR KEHEAENT. WOTH, RFRES LITZNICETIEROME LY

WE %2 L, XIIEBEROBEICR L, KFHIET 2 ®mEZROLZENTE D,
Article 77 (1) Accounting auditors may inspect and copy accounting books or the
materials relating to such at any time or may request a report relating to the

accounting from the officers and officials.

2 REMEENIT. ZOWBLITO LOMEND D L T, BEOFRFITx LT3
ICBET 2 2RO, IIHEHE L IZZ O+t 0EB K OMED RN OFE 2T
HENTE D,

(2) If it is necessary in the performance of their duties, accounting auditors may
request a report relating to the accounting from the subsidiary company of
NHK or may investigate the state of the operations and assets of NHK or its
subsidiary company.

3 HHEOFEfIEL, ESAREEANH D L E 1T, FHEOME UIMELHEe 2 LN TE
Al

(3) If there are justifiable grounds, the subsidiary company under the preceding
paragraph may refuse the investigation or report under the same paragraph.

4 DEMEENIE. ZORBE 21T O I L TRBEOBE OBITICE LARIEDITA XLk
TELITERITER T H2ERREERNH DL LR AL L EIE, Bk, Zh
EEAEZERITHE LTI S22,

(4) If an accounting auditor detects, during the performance of their duties, any
misconduct or material facts in violation of laws and regulations or the articles
of incorporation in connection with the execution of duties of an officer, the
accounting auditor must notify the Audit Committee of such without delay.

5 WAZBSNEELLEAZRIT, KEOBMEOPITEZEET 272ONERH D L
T, KEHEAEANCH L, REFHEEICET MG L RO LN TE D,

(5) When necessary in order to audit the performance of the duties of the officers,
the members of the Audit Committee, who have been appointed by the Audit
Committee, may request a report relating to the accounting audit from the
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accounting auditors.

(ZEFHEAE AN D)
(Term of Office of Accounting Auditors)
HETNEK ZEEEANOMEHIL, TOREO B URRIIIHK T 5 534K O M #
FICOVWTOHLEFUEE HOBEIC L 2B RE~DREORETLET 5,
Article 78 The term of office of accounting auditors is to be until the time of
submission to the Minister of Internal Affairs and Communications of the
financial statements pursuant to the provisions of Article 74, paragraph (1) of
the first business year ending after the date of their appointment.

(=EHR AR O A)
(Audits by the Board of Audit)
BT LE HEOSFHITHOWTIE., SFBERIHRET S,
Article 79 The accounts of NHK are to be audited by the Board of Audit.

(HoEfE )
(Broadcasting Bonds)

FNFE BT, BoERMEORER IIBEDOERICKTLHD, BMEEFEZFHITT D
ZENTE D,

Article 80 (1) NHK may issue broadcasting bonds in order to allocate funds to
the construction or repair of broadcasting equipment.

2 HIEHOBOEEROFATEIL, REHRELT OMA 2 #8 7- ol O FEFE O FE T RE
R DM DMV PERE D =545 2 LB TERY,

(2) The amount of broadcasting bonds issued as set forth in the preceding
paragraph may not exceed three times the amount of the net assets of NHK
according to the balance sheet of the most recent business year which has been
audited by the Board of Audit.

3 WEIE. BATEAOBGEEROMERZ O, —RFRTHEOFEIC L DR E#H 2 T
BEBEHREZFITT LI ENTE D, ZOHREGIZBWTIEL, BITT D Bk ER DA
OHIH ENZHT THIAAEZ S D L &1, FH-FOHRIALOHIH) 75 8E A L
WIZZ DFITHITH S T 2O FATHE A DO ROEEHR ZEH L2 T TR H2au,

(3) NHK may temporarily issue broadcasting bonds in excess of the limit
prescribed in the provisions of the preceding paragraph in order to refinance
the issued broadcasting bonds. In such a case, it must redeem issued
broadcasting bonds of an amount equivalent to their issued amount within six
months of the deadline for the payment of the issued broadcasting bonds (if
payment is to be made in installments, the deadline for the first payment).

4 WE FHOBEIC KV HOEEFREZHIT LI & &3, BEEFERBEDORT
BEREANEO 75O —ITHY T A EHE IS L L THEALTRITIE R D70,

(4) If NHK has issued broadcasting bonds pursuant to the provisions of
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paragraph (1), it must reserve an amount equivalent to one-tenth of the
present unredeemed issued bonds at the end of the business year as a
redemption reserve.

5 WaE. BEEEHREZENTLIHEICRY ., fiEICHET 22 LT 52 &N
TE 5,

(5) NHK may appropriate funds from the redemption reserve prescribed in the
preceding paragraph limited to cases of depreciating broadcasting bonds.

6 WHEOBEEROEEFRIT. BEOMEIZOWTHOBEHEEIZHELH A COBEHED
LT OMNZHT D,

(6) The creditors of the NHK broadcasting bonds have the right to receive
payment of their own claims ahead of other creditors with regard to the assets
of NHK.

7 ATEOSERRSHEDNEN T, RIEO—KOETFHEICRS b D LT 5,

(7) The order of the statutory lien as set forth in the preceding paragraph is to
follow the first subordinate position of priority to a general statutory lien
pursuant to the provisions of the Civil Code.

8 HIBHIZEDDHHDDIEN, BOEERIZEH L LELRFHIZOWTIL, BIFTOED D
ETAILEY SE CERLEHEERE N+ R5F) ROFE, R OREICE T
DER CERlF=FEEE e, DT MHESREE] Lvwo, ) OfEICET
LDHREZHEMNT 5,

(8) Beyond those matters provided for in each of the preceding paragraphs, the
provisions relating to bonds of the Companies Act (Act No. 86 of 2005) and the
Act on Book-Entry Transfer of Company Bonds, Shares, etc. (Act No. 75 of
2001; hereinafter referred to as "Company Bonds, etc. Book-Entry Transfer
Act") applies mutatis mutandis to the necessary matters relating to
broadcasting bonds pursuant to the Cabinet Order provisions.

BN HEBHOREZICE T 556
Section 8 Special Measures Relating to the Editing of Broadcast
Programs

(FE T D FmAESE)
(Editing of Broadcast Programs)
BN+ —5 ek, ENESBEOBOEFMEOMRE X OBEEIZ S o> TIE, BHEE
—HIZED D L ZAIZLDIEN, ROBFZOEDD EZAHIZILRITNIETRLRN,
Article 81 (1) Beyond the matters provided for in Article 4, paragraph (1), NHK
must comply with the provisions in each of the following items in the editing
and broadcasting of domestic basic broadcast programs:
— BT, o, BWHGERMOBGEZIT ) Z LI O TAROEE LT & &
IR IEDO W FIZFHGTH X218, RROFNEHH Z &,

(i) make maximum effort to satisfy the needs of the public and to contribute to
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the improvement of cultural standards by broadcasting good-quality, rich
programs:;

= 2EMT OBOREMOIED, MG OBEEREFTLLOICTLI L,

(ii) beyond broadcast programs targeting the entire country, provide broadcast
programs designed for local regions; and

= EAEOEEDOEN T AL ORAEI N H 72 72 UL D B R O B NED KD
25T L,

(iii) assist in the preservation of the distinguished cultural legacy of Japan and
development and spreading of emerging culture.

2 WRIE. AROELEEMDHTI0, EHIC, B itiamaz1Tv., ol 20
EREFAFR LR TR B0,

(2) NHK must conduct scientific public opinion polls on a regular basis in order
to identify the needs of the public and publicize the results.

3 HENEKE—HOHIE LW O I ik K OV E R s O BuE FE ORI DV T,
FEEROBE T HOE K OB ER L Z1T O BE BT 2RI O W THENT 5,

(3) The provisions of Article 106, paragraph (1) apply mutatis mutandis to the
editing of the broadcast programs of NHK AM and FM broadcasts, and the
provisions of Article 107 apply mutatis mutandis to NHK in cases of
transmitting AM and FM broadcasts.

4 B, AT ERERHGEE U < EFRA W B R ok O BUEE I O R &
OVBE ST A ERE S 3638 (SRR 2 FRA AT DL ORI S 72> T, sk
[ e 7] D38 81 70 B AL K OB RAL 2 A T2 LI LT UL 670,

(4) In transmitting or editing the broadcast programs of international broadcasts
for Japanese or NHK international satellite broadcasts for Japanese or editing
broadcast programs for Japanese provided to foreign broadcasters, NHK must
endeavor to provide appropriate news programs and entertainment programs
aimed at fellow citizens overseas.

5  eiE. SAEARNT ERBRBOEE U < IISMNE WM s E B R GE O BUEE R O
K OBk S E s S 2 TR 5 2 ANE N AT O BOA B ORI Y 72> T,
KREOE, EEXZOMOEFEZHEN L TCENPEIZHT HELWEIHERELE D, KO
W KT D2 EFEIT IO TEHEE EOE R OIMNE & ORIFRIROFERICET H L DI
LR IEm 57wy,

(5) In editing and transmitting broadcast programs of international broadcasts
for foreign nationals overseas or NHK international satellite broadcasts for
foreign nationals overseas or the editing of broadcast programs for foreign
nationals overseas provided to foreign broadcasters, NHK must contribute to
the enhancement of international goodwill and the development of economic
exchange with foreign countries by promoting and disseminating accurate
information on Japan through introducing the culture, industry and other
factors surrounding Japan.

6 FBIEE -, BAK, BNENLELFET FL=5 Ba bk ettt
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WK OFEEEHILEOREIL, M IMNEOBER 2 v T EES o UL = ERR
FEBCEZIT O GEICOWTHERT 5,

(6) The provisions of Article 5, paragraph (1), Article 6.Articles 8 through 11,
Article 13, 110, Articles 174 and 175 apply mutatis mutandis to cases of NHK
conducting international broadcasting or international satellite broadcasting

using a foreign broadcasting station.

(BOEFE T HS)
(Broadcast Programs Council)

BN 4 ek, BARE - (AIREAHE %b\fﬁﬁﬁﬁé%é%aﬁ ) DF
%fﬁﬂ%%‘é& LT, ERNESRBEICRD qjﬂ%ﬁ&%?éfﬂﬁ = (LT IpRdas) v

o ) RUOMTHOEFEMAERS (LLF THHFES ) & VWO, ) W ONZE BRGSO
’%%%\Iﬁf%ﬁ%ﬁ&p CLFZoRIZBNT TEHEGEE] Lo, ) IR D EBRBUESE
s CLF TEEREF®HS] 2o, ) 2EIbD LT 5,

Article 82 (1) NHK is to establish a Central Broadcast Programs Council
(hereinafter referred to as the "Central Council") and a Regional Broadcast
Programs Council (hereinafter referred to as the "Regional Council") for affairs
regarding domestic basic broadcasting and an International Broadcast
Programs Council (hereinafter referred to as the "International Council") for
affairs regarding international broadcasting and international satellite
broadcasting by NHK as the council bodies under Article 6, paragraph (1)
(including cases to which this provisions applies mutatis mutandis pursuant to
paragraph (6) of the preceding Article).

2 HAFFHDIL, O TEDLIHIRI LICES bDO LT 5,

(2) A Regional Council is to be established in each region provided for by Cabinet
Order.

3 HWRERSIEZATFHEAU L, HFFHRSIIEZE LA L, HEFESIIZE+TA
PLEZ SO THERT 5,

(3) The Central Council is to be composed of 15 members or more, the Regional
Council is to be composed of 7 members or more and the International Council
1s to be composed of 10 members or more.

4 HREFEFSKOEBRFEHZOZEIL. FHERE2AT2E50 bbb, RELZER
DRIEZH/T, SRVPER®RT D,

(4) The President is to commission the members of the Central Council and the
International Council from persons with relevant expertise after obtaining the
consent of the Board of Governors.

5 MIFEFEHRDZOEBIT, FMMRREATOETHHO T, UMM ATERDITHRDLHE -
CHET HHIKICEFTZGAT 200D bhh, EVERT D,

(5) The President is to commission the members of the Regional Council from
persons with relevant expertise who have an address in the region provided for
in paragraph (2) regarding the Regional Council.
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6 FHALKE H AIREANEICBWTERNT 2256280, FNHEICBWNTHLE, )
OFHEIZ XV ORI U TH#T 2 FHIL, TREETH O TUIENAERIK
%K%é%ﬁ%%iﬁ CHET AL OROREN T OBERMHICES b O, g
(2D T ZHITHIET D #lk ) OBEFRAMAICED O, EEF#ESICHHOT
i!%m% IR DRSS ZHICHET 5 6 0K REBEHGES OBEEFHEIRD B O
LT 5,

(6) The matters to be deliberated in accordance with consultation with NHK
pursuant to the provisions of Article 6, paragraph (2) (including cases to which
this provisions applies mutatis mutandis pursuant to paragraph (6) of the
preceding Article; the same applies in paragraph (8)) are to be those matters
provided for in Article 6, paragraph (3) pertaining to domestic basic
broadcasting and those matters pertaining to broadcast programs aimed at the
entire country with regard to the Central Council, those matters pertaining to
broadcast programs aimed at the regions provided for in paragraph (2) with
regard to the Regional Council and those matters provided for in paragraph (3)
of the same Article pertaining to international broadcasting, etc. and those
matters pertaining to the broadcast programs of international broadcasting, etc.
with regard to the International Council.

7 iR, B BEICHUE T D Hulka T O BOEFE AL OMREE K OHOEIZ BT 5 EHE A E 8O
MITINZEBL LD 35L& 1%, HFFRSITHB LR TER S0,

(7) If NHK intends to establish a plan for the editing and broadcasting of
broadcast programs aimed at regions pursuant to the provisions of paragraph
(2) or to make amendments thereto, it must consult with the Regional Council.

8 HAEKFE _HOBEIZLVHSIIH L TEREZEND Z L TE 2FHEIT, EPQ%%
e MO BT EHRRIZH O TUIENERBOEORBOEEMICRD b O, FEEFEHSICH
D TEEBRBOEFE DO BOEFMITHR D b D LT 5,

(8) Matters for which an opinion may be given to NHK pursuant to the provisions
of Article 6, paragraph (2) are those pertaining to the broadcast programs of
domestic basic broadcasts with regard to the Central Council and the Regional
Council and those pertaining to the broadcast programs of international
broadcasts, etc. with regard to the International Council.

(R EREDOEER)
(Prohibition of Advertisements)
BN =% WHaid, tMAOEEIETLIREDOKELZ L TER LR,
Article 83 (1) NHK must not broadcast advertisements for sales of other
businesses.
2 RIEOBEZ., MEFMERE ELETH ST, 220, MAOEEIZETLIREDT
2T 2D TRVWERDLNDIGAICEBWT, BEEXITE (T ORL UILHE
EMET DI L EPT DD TIEAR,
(2) The provisions of the preceding paragraph does not preclude the broadcasting
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of the name or other details of authors or business operators where this is
deemed necessary when editing broadcast programs, and broadcasting this
information is not for the purpose of advertisements for sales of other

businesses.

(BOE A DO EIZ B4 2 @Al 0w )
(Application of General Rules Regarding the Editing of Broadcast Programs)
FINFLSE BER, B4 BHUSK BILEIAEE H BLH\E FESRK
O ENLFOHEIL, HRITONTE, @A L2,
Article 84 The provisions of Article 7, 12, 14, Article 95, paragraph (2), Article

98, 100 and 109 does not apply to NHK.

B R

Section 9 Miscellaneous Provisions

(FBOE AR D R I 5 D I FR)

(Restrictions on the Assignment of Broadcasting Equipment)

FNTHE HRIE, BERKEORF 25T 7200 10X, HBOERRR O 85 XX —58 % 58
L, gL, Rzt L, Z0OERELFEL., Z20MON72 5 FIEICL 20 %2 /bT .
TNEMADTERIZESED Z &N TE RN,

Article 85 (1) Unless authorization has been given by the Minister of Internal
Affairs and Communications, NHK may not assign, lease, provide as security,
or entrust for utilization all or part of its broadcasting equipment, and may not
place it under the control of another person in any way whatsoever.

2 WMBREIX, AIHEOFEAEZLLD &35 & X1, MEEOREZERITNIXR G2
W, 2L, BEPE ZFRE CHB LS XIIE HE - SOEF AT O HEIT O
T, ZOIRD T,

(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications intends to give the
authorization set out in the preceding paragraph, they must obtain the consent
of both Houses of the National Diet; provided, however, that this does not
apply when NHK conducts the operations set out in Article 20, paragraph (2),

item (vii) or paragraph (3), item ().

(& DR IE K OVFELLR)
(Suspension and Discontinuation of Broadcasting)

FINFARE BEE, BBREORAZZ T 2TUL, £FOEBHEERAE L IXZ DK
EOEHEREILL, ITZouEE +RMU L (BEBREEEICH > TR, =
TRRFHLLE) ARIEF D2 LR TERY, L, ROBZOWNTNNIEET 55
Bk, ZORY T,

Article 86 (1) If authorization is not given by the Minister of Internal Affairs and
Communications, NHK may not discontinue its basic broadcasting stations or
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its broadcasting operations, or suspend its broadcasting for 12 hours or more

(in the case of international satellite broadcasting by NHK, 24 hours or more);

provided, however, that this does not apply in the following cases:

— AREHACEVEEILL, XIIKRIET25E

(i) discontinuation or suspension due to force majeure;

= —OHEOKERE W TITh S e EERE R ok (A% s E R R0k %
ZETLHIENTELDEOHEEZEREL TREATTEDD D EZRS, ) OFUXKX
I D AEER S 1 % — DA E D R LA O JeE R A2 W T T b % b 2 [ B 2 ik
DFERIRIZE ENDHEITB N T Y — OIMNE O KRR & AW TiThbh 2 R
BT RBOEDEB BRI L, IRIET 5 2 DMINIZET 2856 L L TIRE
HEHTEDLHE

(i) discontinuation or suspension of the operation of NHK international
satellite broadcasting transmitted by a foreign broadcasting station
(excluding broadcasts specified by Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications, taking account of the number of persons who are able
to receive NHK international satellite broadcasts) in the case where all of the
broadcasting districts covered by NHK international satellite broadcasting
transmitted by a foreign broadcasting station are included in the
broadcasting districts of NHK international satellite broadcasting
transmitted by a broadcasting station other than a foreign broadcasting
station; or any other case which is specified by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications as similar to the above case; or

= SEOBERE AN TIThN L EERBOEOEB ZBEIL L, XITKRIET 2546

(ii1) discontinuation or suspension of international broadcasting transmitted by
a foreign broadcasting station

2 WMRIE. ZTOMFEOEB L L L S, ARORB 22T 562 kE ., 2l
< FOBERBREILETHRITIT RG220,

(2) If NHK discontinues its broadcasting, it must notify the Minister of Internal
Affairs and Communications to that effect without delay except in cases where
authorization has been given as set out in the preceding paragraph.

3 W=, FOREERIELZE XX, EHORBRALZTEHAEXITIFEE+ =50
BREICIVMEELT_RELE2RE, Big<, TOEZHRBEREI T HR T
IRB IR,

(3) If NHK suspends its broadcasting, it must notify the Minister of Internal
Affairs and Communications to that effect without delay except in cases where
authorization has been given as set out in paragraph (1) or a report is required
pursuant to the provisions in Article 113.

4 BBRENFILF=Z8F -HORELZZTTEHEOBOEDFEFITOWTEH —HDBE
DR %2 L7eHEIC o> TE, BEIRT [EEROBREIC L5 EFOBEILOEH
BT EHHOIF THENHAREHE-HOBEILORAEZ L] &, [YMiZEt) &
5D DIE THFERA LHAKER T, RKOBELEMT 5,
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(4) Where the Minister of Internal Affairs and Communications has given the
authorization for the discontinuation set forth in paragraph (1) with regard to
the broadcasting operations of NHK which have been approved pursuant to the
provisions of Article 93, paragraph (1), the term "has received a notification of
discontinuation of the operations pursuant to the provisions of Article 100" in
the text of Article 105 is to be replaced with "has given the authorization for
discontinuation set forth in Article 86, paragraph (1)" and "the notification" is
to be replaced with "the authorization," and the provisions of the same Article
applies.

5 MBREMBEILA=ZRE - HORBEZZ T B OMEDEZ IOV TH HORE
DM ZZ TG Ic >N TE, HELEY [HESK L0k, A%
% LEiAER T, REOBREZEHT 5,

(5) Where the Minister of Internal Affairs and Communications has received a
notification of discontinuation pursuant to paragraph (2) above for the
operation of broadcasting by NHK which was approved pursuant to Article 93,
paragraph (1), Article 105 is to be applied by replacing the reference to "Article
100" in the same Article with "Article 86, paragraph (2)."

(fif 0

(Dissolution)

BN+ LS BEOMEIZ OV T, BICIEETED D,

Article 87 (1) The dissolution of NHK is to be separately provided for in other
laws.

2 BERBMELESE BN UL, aokaMER BICRET S,

(2) In the event that NHK is dissolved, the residual assets of NHK are to belong
to the State.

FUE BEXFEZER
Chapter IV The Open University of Japan

(oA O R % B3 2 @RI o )
(Application of General Rules Relating to the Editing of Broadcast Programs)

FINHNE BLENPOFENFET, HH 5K BH=5K B =2RF-HEANS

(A PONETITRDEDITRD, ) o BILTIEE H, BILHNRE -H BE
R BEAKRB -HAOEEERPOHEENLSEE TOREL, FREIZOWTIE,
L7,

Article 88 The provisions of Articles 5 through 8, Article 12, Article 13, Article
93, paragraph (1), item (vi) (limited to the part pertaining to (a) through (c) ),
Article 95, paragraph (2), Article 98, paragraph (1), Article 100, Article 106,
paragraph (1) and Articles 107 through 109 does not apply to the Open
University.
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(kAR IE K OBE 1)
(Suspension and Discontinuation of Broadcasting)

FNTILE FERIT, RBREORAZZT200UUL, ZOEBHGERAE L IXE DK
EO¥EBZREILL, TZolELE + R BRI 5 Z & TE Ry, 72721,
RANZ L D581, ZORY TR,

Article 89 (1) If authorization is not given by the Minister of Internal Affairs and
Communications, the Open University may not terminate its basic
broadcasting station or the operations of its broadcasting, or suspend its
broadcasting for 12 hours or more; provided, however, that this does not apply
in cases due to force majeure.

2 FRIT. ZORBEERIE L E X, FIEORBA 22T 7286 3EE =808
EBIZEVEZTNEHAaLRE, B, ZOEE2RBREICET 22T d2k
SRR

(2) If the Open University suspends its broadcasting, it must notify the Minister
of Internal Affairs and Communications to the effect without delay except in
cases where the authorization set forth in the preceding paragraph has been
given or a report is required pursuant to the provisions of Article 113.

3 MBRENENL=ZFE-HORELZ T FEORBEDZEBEIZ OV THE —HOFE
IEDFE A 2 LTeHm Al oW TR, FELET EEROREIC X 2EBOREILO
2T HLD0F TENTAEE-HOEILOR A2 L] &, B &
5D DIE TYFERA] LHAKER T, RKOBRELEMT 5,

(3) Where the Minister of Internal Affairs and Communications has given the
approval for discontinuation set forth in paragraph (1) with regard to the
broadcasting operations of the Open University which have been approved
pursuant to the provisions of Article 93, paragraph (1), the term "has received
a notification of discontinuation of the operations pursuant to the provisions of
Article 100" in the text of Article 105 is to be replaced with "has given the
authorization for discontinuation set forth in Article 89, paragraph (1)" and
"the notification" is to be replaced with "the authorization," and the provisions

of the same Article applies.

(L5 ok DX E)
(Prohibition of Advertisements)

IR PRI MADEZEICET HINEDOREZ LTIER 67220,

Article 90 (1) The Open University must not broadcast advertisements for sales
of other businesses.

2 HAHHOBEX. BOAFEMRE LNETHOT, 2o, MADEEIZET HREDT
DIZTDEDTRVWERO LNALGEITEB T, FEE L EEET ORL T4
EET DL E2T 5 H D TIHRY,

(2) The provisions of the preceding paragraph does not preclude the broadcasting
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of the name or other details of authors or business operators where this is
deemed necessary when editing broadcast programs, and broadcasting this
information is not for the purpose of advertisements for sales of other
businesses.

FRE HEBHGE
Chapter V Basic Broadcasting
w8 BR|

Section 1 General Rules

(G i s 3 K G 1))

(Plans to Disseminate Basic Broadcasting)

FhLt+—2% MBREIT., EBBGEDOFHHE) 0 & & OMERR R EA D70, i
B REFEAZED, ZIUCESELEREELZHT 2D LT 5,

Article 91 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications is to
establish a dissemination plan for basic broadcasting in order to achieve the
systematic spread and sound development of basic broadcasting, and is to take
necessary measures based on this.

2 R R ETEICIE, RICEBITF 2 FEEEZEDDL LD ET D,

(2) Dissemination plans for basic broadcasting are to stipulate the following:

— HBEERERICEKRBICE K S50, ERlEE2 752N/ TED
Bz TELRTZ OFICKH LIERT 22 LIk EBBEICLI2EKEOEH
MTELRET L DHEIZEOTEREIND L OITT 5720 D% Ofth 5w ik o
I Y 72 M M OV 72 8 1 A [ % T2 3D D H AR HIH

(i) guidelines to disseminate basic broadcasts to the greatest extent possible to
the general public, guidelines for the purpose of enabling as many people as
possible to enjoy freedom of expression through basic broadcasting by
ensuring that they are given opportunities to transmit basic broadcasts and
other basic matters for the purpose of achieving the systematic spread and
sound development of basic broadcasting;

= WEoORGE, FROBGEXITE OMOBEED XSy EWNEE, EERBGE, FikE
BRIk, Wh s B R ORI BGE DX 4y il it . BAEL R, 7L EY
3 VR E OO FGE DFEFAIC K 5 X5 & DM ORI E S TE ® 2 ek o X 5y
T L DR DHBEEBMOBOE L FRFIZZETEL I ENHYE RO LN —EDK
e (LAF Toksf Gty Lo, )

(ii) specified zones (hereinafter referred to as "target regions for broadcasts")
deemed to be appropriate for simultaneous reception of the same broadcast
program for each category of broadcasting of the Open University, or other
broadcasting categories, each category of domestic broadcasts, international
broadcasts, international relay broadcasts, international satellite broadcasts
by NHK or domestic and international broadcasts, each category of AM
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broadcasts, FM broadcasts, television broadcasts and other types of
broadcast, and each category of the basic broadcasts provided for by Order of
the Ministry of Internal Affairs and Communications; and

= AR T L ORGER (Rl—OROEFEMOBELZFRFIZIT ) 2D TE D4
B R OB Z WD, IFZDZICBWTH L, ) O (2Kt &k OB )
G BRSO AR D O R HURIC SO CTix, HOERICEV EEZ 352 &
DTE DHHEFRMOE) OB

(iii) goals for the number (the number of broadcast programs capable of being
broadcast through broadcasting systems in cases of the target regions for
broadcasts pertaining to basic satellite broadcasting and basic terrestrial
broadcasting for mobile reception) of broadcasting systems (meaning the
grouping of basic broadcasting stations capable of simultaneously
broadcasting the same broadcast program; hereinafter the same applies in
this item) for each target regions for broadcasts.

3 AEpHORE MEHENIL, B RE -, B R - S ROEHICRE T S FH,
HEL I V5 5 SR B VU I oD H w0k FH B Y T RB AR S, BOEIC BT 2 Bl DR 2 R OV 2
OEYA, kD B RIS SUEE B 2 OO FEF LR L TED D,

(3) Dissemination plans for basic broadcasting are to be stipulated taking into
consideration the particulars provided for in Article 20, paragraph (1),
paragraph (2), item (i) and paragraph (5), assignable frequencies for basic
broadcasting set forth in Article 5, paragraph (4) of the Radio Act, the
development of technology and trends in demand relating to broadcasting, the
natural, economic, social and cultural circumstances of the region and other
circumstances.

4 RBREZ. AEOFFOLEC LY LERH L LD D & &1L, B &kt
BAEETDHLNTED,

(4) If the Minister of Internal Affairs and Communications deems it to be
necessary owing to changes in the circumstances set forth in the preceding
paragraph, they may amend the dissemination plan for basic broadcasting.

5 MBKEIX, BSOS LEFTEZED, ITEE L& Eid, Bk, 2zl
ALRITHIE RS 720,

(5) If the Minister of Internal Affairs and Communications has stipulated or
made amendments to the dissemination plan for basic broadcasting, they must
make this public without delay.

(ERBEDOZE IR D FEEEORE)
(Responsibilities of Those Involved in Basic Broadcasting)

FILE 4 FrEd BEmBOR R ER K OERIOR R EES (BRIEOREIZLY
R BOE D RGBTV OI L B HOX R ORiF 2 72 2k<, ) 13, €DK
WP R A O TT 040 2 ZEER R 1T 4R 2 OB R R HUISIC BT YRR OE D &
FRZETEDLLOIEDL LD LTS,
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Article 92 The specified terrestrial basic broadcaster and the supplier for basic
broadcasting stations (excluding those persons who have obtained a basic
broadcasting station license for use in the operations of basic satellite
broadcasting pursuant to the provisions of the Radio Act) are to endeavor to
ensure that the basic broadcasting may be received far and wide in the target
regions for broadcasts pertaining to the basic broadcasting to be transmitted
using the basic broadcasting stations.

B ERBREEE
Section 2 Basic Broadcasters
F—K REF
Subsection 1 Approval

(FE)
(Approval)

Bl =% HEBRBEOEGEZITE O L3208 (BERIEOHEIZ LV Hzmiutok
BIZHW SN DK EM EERIEOR R OG22 &9 LT 58 IZ T I8 25k
<o ) 1E, WITBITD2EMHFOVWTNICHREE T DI LIZONT, MBEREORELX
FRFNIER B0,

Article 93 (1) Persons intending to conduct basic broadcasting operations
(excluding those intending to receive or who have already received a basic
terrestrial broadcasting station license for use in the operations of the basic
broadcasting pursuant to the provisions of the Radio Act) must obtain the
approval of the Minister of Internal Affairs and Communications with regard
to coming under all of the following requirements:

— UEEBIIHVWOND ERBORRRMZ R T 2 ENARETH DL Z &,

(1) it is possible to secure the facility for basic broadcasting stations to be used
in the operations;

T OUEEB MR T IR DR ERAY M K OEIRRIRE I B D T &,

(i1) there is a sufficient financial base and technical capability to maintain the
operations;

= YEEBIIHVONEXBEBR GEEWEOE R 2 R<, BUT TEREHks
il LW, ) PEE+—FE—HOKRFE T TED DHENERICHEST D Z L,

(iii) the telecommunications equipment (excluding facilities for basic
broadcasting stations; hereinafter referred to as "facilities for basic
broadcasting") to be used in the operations conform to the technical
standards prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications set forth in Article 111, paragraph (1);

W YEEBZITE ETH5FDBROVTIUCTHZY LW &, 7L, YUi¥ER
(ZAR D HGE DR, Bkt Gl OO FIHIZH S L TEBEIC L 2RBEOR
MR TEDLRTEZLLDEFEICLOTERAIND ZEBHTONRNWERD LNLDLGHE
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ELTHRBEATTEDLIHEIX., ZORD TR,

(iv) the person who intends to conduct the operations does not come under any
of the following ; provided, however, that this does not apply in cases
provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as those cases deemed not to preclude the enjoyment of
freedom of expression through basic broadcasting by as many people as
possible in light of the type, broadcasting target areas and other matters
pertaining to the operations:

A EEBOE SRR

(a) a basic broadcaster

0 AT AE I L KB E AT

(b) a person who has a relationship of control over the person given in (a)

N ARFRIZET2ERNSLHICR L CERRE AT 2588 T 5 Z20H

(c) in cases where the person given in (a) or (b) has a relationship of control
over a certain person, such person

f FORBEZET D LB HBEEE RETEICHE AT 5 2 & OftREE O & &k O
BRRBEOT-DICHY TH D Z L,

(v) giving such approval conforms to dissemination plans for basic broadcasting
and is otherwise appropriate for the spreading of and sound development of
broadcasting; and

N OUEEBEITE) ETDENPROANDIVET (R ERHGESUIBEI (S HH
FRBBGEDEB 21T O LT HEAICHHO T, FER, ) OVTHITHILY
L7pWnZ &,

(vi) the person intending to conduct such operations does not come under any
of the following of (a) through (k) inclusive (excluding (e) in cases of
conducting the operations of basic satellite broadcasting or basic terrestrial
broadcasting for mobile reception):

A HAOEFEZALZRVA

(a) a person who does not have Japanese nationality

o AMEBUF T OREH

(b) a foreign government or its representative

N ANEOENSAEFEIR

(c) a foreign corporation or organization

= EAXIFHETHST, A DOAAETITBITIENFEXBETHL DO XL
NHDEBZEDEPMEDOHIDO—LLEEEDDH D

(d) a corporation or organization where the person given in (a) through (c) is
a specified officer or where the person holds one-fifth or more of the voting
rights

BmOEAXFHETHST, (1) IHITL2FICEVEREICED LN DEREOH
HLINHOHFIZEY (2) ITHTF2F 2B U THEICHED BN HEREOEIS
ELTHRBETTEDL2EIG L 2G5 LRGN EORRMEDO IO — L L& &S
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LD (ZITEET 2HE TR, )

(e) a corporation or organization where the ratio obtained by adding the ratio
of the voting rights directly held by the person given in 1. and the ratio
provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as the ratio of the voting rights indirectly held by the
person given in 2. through the person accounts for one-fifth or more of the
voting rights (excluding cases coming under (d)).

(1) ArbnETITBHTLE
1. The person given in (a) through (c)
(2) (1) I 2FICEVEHEICTED B L HIEDEIG HRBEAE T
5 HEIELLETH 23EN X HE

2. A corporation or organization where the ratio of the voting rights held

d>

TE

directly by the person given in 1. is the same as or more than the ratio
stipulated by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications

~  ZOFEREXTERIECHET 582 L TRl EOJHICAE 5, £ 08T
ERDD . XZZ0OBITEZ T D LN oAb ZFEE B LR VS

(f) a person who has committed a crime stipulated in this Act or the Radio
Act and who was punished by a fine or greater punishment and for whom
two years have not elapsed since the day on which the execution of the
sentence was completed or the sentence no longer applied

M OEBEERECEXIEENE GBLrziR<, ) OHEICIVBEDOHHEL &2
2, ZOBIELO AN AL RGE LR VE

(g) a person who has had the approval pursuant to the provisions of Article
103, paragraph (1) or Article 104 (excluding item (v)) revoked, and two
years have not elapsed since the day of such revocation

F BEH T —FKOBEICLYBEOIUH L 22, TOHHHL DO H D L %
LN

(h) a person who has had the registration pursuant to the provisions of
Article 131 revoked, and two years have not elapsed since the day of the
revocation

U BERERELFRSEE -EIFEEHAEENE EUSEERS, ) OHEIC
D EBHOE R ORFTFOBIE L2 3%F. £ OHEHE Lo A 26 4FE 2 il Liﬁb\%‘

(i) a person who has had a basic broadcasting station license pursuant to the
provisions of Article 75, paragraph (1) or Article 76, paragraph (4)
(excluding item (iv)) of the Radio Act revoked, and two years have not
elapsed since the day of the revocation;

X EBEERE P EROTLE -EUIE ZEH Bk, ) OBEICLVB
B3 M R Ok & 2 BERUR AR 2 FESR &R0+ =8 —HOMKE
FHOBRBEDOTIH L 22, TOBIHLOHND ZFERFE LRV

(j) a person who has had the approval of the establishment plan set forth in
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Article 27-13, paragraph (1) of the Radio Act pertaining to the radio station
conducting basic terrestrial broadcasting for mobile reception pursuant to
the provisions of Article 27-15, paragraph (1) or (2) (excluding item (iii)) of
the same Act revoked, and for whom two years have not elapsed since the
day of such revocation

VO ENEHETH ST, ZOEENR~ADPLXETOVWTNNICHELT LH5TH
2H0

(k) a corporation or organization whose officer is a person who comes under
any of (f) through (j):

2 HIHOREELZT LI LT2FIT,. MEATTEDDLIAICLY, ROFH (fF
BRI H O TE, IROFH KOG % 2 S HOX O 5 IR 2 N TR OWHIE
STACE) R LW ELRBEREICRE L2 T TR 6220,

(2) A person who intends to receive approval under the preceding paragraph
must submit an application form which describes the following particulars (the
following particulars and the trajectory or position of the satellite used in the
basic satellite broadcasting operations in cases of basic satellite broadcasting)
to the Minister of Internal Affairs and Communications pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications:

—  RA&XFIAPKLOEFIEITENCH S TE, TOREEORA

(1) name and address and in the case of a corporation, the name of its
representative

= HEmpBekofEiE

(ii) the type of basic broadcasting

= EMHOEOEBITV SN D BB BERICOW TERIEOREIZ L D% <)
L9 & T HEIIL DR &2 T 128 O RA T4 FF

(iii) the name of the person who intends to receive or has already received a
license pursuant to the provisions of the Radio Act with regard to the basic
broadcasting station for use in the operations of the basic broadcasting

DU A7 B9 2 sk k5 sk

(iv) the desired target regions for broadcasts;

o EAEHORICE LA DB

(v) the desired frequency relating to the basic broadcasting;

NOEBERBEOTES A

(vi) the scheduled commencement date of the operations;

t  HukEE

(vii) content to be broadcast; and

I\ FEERGE D EBITH W B 5 B RGEAE R O

(viil) an outline of the telecommunications equipment to be used in the
operations of the basic broadcasting.

3 AIHORFFEEICIL, FEHEE, FENABELOMBBEE S TED 2EHLR
LTI R B2,
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(3) A business plan, an estimate of the business income and expenditure and
other documents stipulated by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications is to be attached to the application form set forth in the
preceding paragraph.

4 F-HORBE (B LFEO KSR HGE DR Z OMBEE S TE o 2 Rl 72 5L
BEDEBIHEDL b DEERLS, ) OHFEIEX. RBERENATRT H2HBINICITOR TN
o720, FIHARE-HOREDLH (M EEBBEOEREITRD b DITR
Do ) OHFEIZHONWTH, FEkET 2,

(4) The application for the approval set forth in paragraph (1) (excluding that
pertaining to the operations of the basic broadcasting of NHK or the Open
University and other operations of special basic broadcasting provided for by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications) is to be made
within the period publicly notified by the Minister of Internal Affairs and
Communications. The same applies to the application for renewal (limited to
that pertaining to the operations of basic terrestrial broadcasting) of the
approval set forth in Article 96, paragraph (1).

5 HAHEOHIMIZ. —AZ T H2RWEFHN THEEIZHR D BBk W T 5 8K
BT EITED DM (M EEREGEICS W THERT 2 BRSO T, 0K
i 2 Hmp OX R AR D BIRE R AN KRB CHO AR OWIM & [F—oHIF) & L.
ATEOHEIC L 2 IR OARIT, FER S O R & OHGE RS U E O MR E O H &
CETLHEHELHFEITO D LT D,

(5) The period under the preceding paragraph is to be the period stipulated for
each frequency (the same period as the period of public notice set forth in
Article 6, paragraph (7) of the Radio Act pertaining to basic broadcasting
stations using such frequency in cases of basic terrestrial broadcasting) to be
used in the basic broadcasting pertaining to the application within not less
than one month, and the public notice of the period stipulated in the preceding
paragraph is to be in conjunction with the public notice of the type of basic
broadcasting, target regions for broadcasts and other matters contributing to

the application for approval.

(F8 7 F 28} OGRERE)
(Designation Matters and Certificate of Approval)

FILHIUSE AIRE —HORET, ROFH (EEBRIEICHSDTL, KOFHKID
Y RLART R RO O ZEHE AR D N TR OPLE SUILE) ZHE L TIT o,

Article 94 (1) The approval set forth in paragraph (1) of the preceding Article is
to be carried out designating the following particulars (the following
particulars and the trajectory and position of the satellite pertaining to the
operations of basic satellite broadcasting in cases of basic satellite
broadcasting):

—  EMEOBUEIZ LY EBBOEDOEGIT O DI D EBBOR R ORFF 22 T T2 H O
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A 34 PR

(i) the name of the person who received the license of the basic broadcasting
station for use in the operations of the basic broadcasting pursuant to the
provisions of the Radio Act;

= BaExT G Hiuk

(i1) the target regions for broadcasts; and

= FEERBGEITAR D AR

(iii) the frequency pertaining to the basic broadcasting.

2 MBREIX MRS -HORBEL L& Ed, RBEMEEZRMT D,

(2) The Minister of Internal Affairs and Communication is to issue a certificate of
approval when they give the approval set forth in paragraph (1) of the
preceding Article.

3 WEREICIX, ROFH (FrEESBGEIZH D TIL, ROFHE KO 3% H 2 5L ik
DHEFISRD N TEZOWUE UIALE) ZRef Lgdude b,

(3) The certificate of approval must describe the following particulars (the
following particulars and trajectory and position of the satellite used in basic
satellite broadcasting operations):

FEDHH A R OGRIE DFE S

(1) the date of the approval and number of the approval;

= RIEERZITTE ORASUTA T

(i1) the name of the person who received the approval;

= HEmpHukofiE

(iii) the type of basic broadcasting;

MU EREOBIEIC LV SR DO EBIZH W LD SRR RO R &= T T-F D
4, 3340 FR

(iv) the name of the person who received the basic broadcasting station license
for use in the operations of the basic broadcasting pursuant to the provisions
of the Radio Act;

F kG Hivte

(v) the target regions for broadcasts;

AN B BRI AR D R

(vi) the frequency pertaining to the basic broadcasting; and

£ HokEE

(vii) content to be broadcast.

(ZEWS DB AR S DR 1E D Ji HY)
(Notification of the Commencement and Suspension of Operations)
%jLJrﬂi% WERBREFRERIL, FLTF=FFE-HORELZZ T L 1T, B2
. TOEBORBOW A 2B KEIZ R T HR TR 570,
Art1cle 95 (1) If an approved basic broadcaster has received the approval set
forth in Article 93, paragraph (1), it must notify the Minister of Internal
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Affairs and Communications of the date of commencement of such operations
without delay.
2 HWMEOERE —EALU ERIET 5 & &%, BEERHOEFES L. ORI
MARBREIZEITHZ2TE R0, IKIEFIMEZEET L&, FAkkE T 5,
(2) If the operations of the basic broadcasting are to be suspended for one month
or more, the approved basic broadcaster must notify the Minister of Internal
Affairs and Communications of the suspension period. The same applies when

making amendments to the suspension period.

(FRJE D HEH)
(Renewal of Approval)

FILHARSG B =4FE-HOREIZX, TFEITE (M EEBRHGEO(EBOREICHD
TlE, BRIEOHIEIC K 5 gt b IR HOE OZEB I &1 5 B0k R D 507 O
AOHIM LR —OHIM I L) CZ2OEFLZTRITIE, 2O NHEKD,

Article 96 (1) Unless the approval set forth in Article 93, paragraph (1) is
renewed every five years (the same period as the valid period of the basic
broadcasting station license for use in the operations of basic terrestrial
broadcasting pursuant to the provisions of the Radio Act in cases of approval of
the operations of basic terrestrial broadcasting), it will lose its effect.

2 WMBREIR, 7R s IR RN 25 B ARG H0OX O ZE 8 OFEEIZ DOV THITH
DEFOHRFEN DO & T, B ZRFE - EHENSIZEES L TRV ERD DY
BERE. TOERFEZ LT bR,

(2) If an application for the renewal set forth in the preceding paragraph has
been made with regard to approval of basic satellite broadcasting operations or
basic terrestrial broadcasting for mobile reception, the Minister of Internal
Affairs and Communications must grant the renewal except in cases deemed

not to conform to the provisions of Article 93, paragraph (1), item (iv).

(EFHFEDLE )
(Amendments to Content to be Broadcast)

FiutHtEd WEEBBEFERERIL. Bt =8B _HE LT UIENFITHIT 5 FH
EEFELEOETHLEET, HOENTOH, MBEREOF A ZZ T RITHITR 20,
2L, MEBES TED DBEMALFICONTIE, ZORY TRV,

Article 97 (1) If an approved basic broadcaster intends to make amendments to
the matters specified in Article 93, paragraph (2), item (vii) or (viii), it must
obtain permission from the Minister of Internal Affairs and Communications in
advance; provided, however, that this does not apply when making minor
amendments provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.

2 WEEBHOEEEL L, AALE LEORBEE DS CED LR ERIZH YT HE
Ba Lo xid, Bk, ZOBERBREIZE T HRTIUZR G720,
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(2) If the approved basic broadcaster intends to make amendments coming under
the minor amendments provided for in by Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications set forth in the proviso of the preceding
paragraph, it must notify the Minister of Internal Affairs and Communications
to such effect without delay.

3 MBREIX, ROBZONTNNIEET DL &I, RBEEBRBEFEERDOHEIC
EV. FRANUEE -HE S ITBIT 2 FHOIEELZELTT 5,

(3) When coming under any of the following items, the Minister of Internal
Affairs and Communications is to make amendments to the designation of the
matters given in each of the items of Article 94, paragraph (1) upon application
by an approved basic broadcaster:

— WREMHEEEIT O GAEICH O UL, ERIEOBREIC LY | Ml BRIk
EBITH W DI D EB R R O & 5 T 1o B DA O F D 2 3% 2 R kiR 5
N LR OBESR U < IINLE K CER B A £ ORFFRICEE T X & SR iox R oxg
a2 & & ALY MR LR IEOEBICHW LN D kRO R &5
T 3 M R BOR ITAR D N TR OWER L < IIZEIZ OV TEEOFF el
U < IT 4% B EMHBOE ICR D BB OWTHREDE T 22 T & &,

(1) in cases of conducting basic satellite broadcasting, a person other than the
person who received a basic broadcasting station license for use in the
operations of such basic satellite broadcasting pursuant to the provisions of
the Radio Act, has received a license of a basic broadcasting station in which
the trajectory or position of the satellite and the frequency pertaining to such
basic satellite broadcasting must be described in such license or a person,
who received a basic broadcasting station license for use in the operations of
such basic satellite broadcasting, has received amendments to the
designation with regard to the permission for amendments to the trajectory
or position of the satellite pertaining to such basic satellite broadcasting or
with regard to the frequency pertaining to such basic satellite broadcasting;

= BEERAM EERBGEEIT O SEICH O T, BERIEOHEICE Y, HiLBH)
ZAE L B FEEHOE DB IO B D B HGE R D it & 2 T e B LN DO E 3 Y
AL NS AR T b SRR R T AR 2 Hiock e G2 M PR 0D s ik Il e OV B 8 & 2 D 55
WICFEH T REEBRMER OG22 72 & B L LY IS E LRk
EOFEBIHN SN D B HOER ORFTF 22 T 1280 U BB ZAE A I Bk
AR DI HOWTHREDER A2 & E IFE N+ —FHENEOBEIZ LY
M5 KL 23 R s i S BT &2 2 B L7255 8 1T B W T H BB A5 U s fiik
(2% D E R R AR I OWCTEFE RN H O & X,

(i1) in cases of conducting basic terrestrial broadcasting for mobile reception, a
person other than the person who received a basic broadcasting station
license for use in the operations of the basic terrestrial broadcasting for
mobile reception pursuant to the provisions of the Radio Act, has received a
license of a basic broadcasting station in which the broadcasting district and
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the frequency within the target regions for broadcasts pertaining to that
basic terrestrial broadcasting for mobile reception must be described in the
license or a person who received a license of a basic broadcasting station for
use in the operations of the basic terrestrial broadcasting for mobile
reception, has received amendments to the designation with regard to the
frequency pertaining to the basic terrestrial broadcasting for mobile
reception or amendments have been made with regard to the target regions
for broadcasts pertaining to such basic terrestrial broadcasting for mobile
reception in cases of the Minister of Internal Affairs and Communications
making amendments to dissemination plan for basic broadcasting pursuant
to the provisions of Article 91, paragraph (4); or

= RIS FICETLIHOL LTREBENTTEDD L X,

(iii) those matters stipulated by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as equivalent to the two preceding items.

(k)
(Succession)

FILHINSE RBEEBRBEFELICOWTHEEN HOT & 1T, FOMEE AL, RBEkk
W HOEFEE DML 2 AT D, ZOHEITB T, ML, Bk, ToF
FERFETLHEEELIRZ T, TOFLEZHRBEREITRIT 2T 50,

Article 98 (1) If there has been a succession of an approved basic broadcaster,
the successor takes on the position of the approved basic broadcaster. In such a
case, the successor must attach a document proving the fact without delay and
notify the Minister of Internal Affairs and Communications to the effect.

2 WREEBBOEFEEVNEBRBOEDOEB 21T ) FELZBEE L. IR TEBEEE
BT DENDPEHE L <IT0E (BMHOEDER 21T FEZ ARSI E DL HDOITR
L. ) HLTloEEE, UFELEVZTEXIEHEAR T DEANE LITEH
IZR DR ENTIENE L <ITHENC L0 YEEFEL &AM LI2EANT, BB REOR
Al &2 T CREESHOEFET O Z AP T L LN TE D,

(2) Where the approved basic broadcaster assigns the business of conducting
basic broadcasting operations or where the corporation, which is the approved
basic broadcaster, has merged or been split (limited to where the business of
conducting basic broadcasting operations is inherited), the person who has
been assigned the operations or the corporation, which continues to exist after
the merger or the corporation, which was formed through the merger or the
corporation, or which has inherited such business through a split, may succeed
to the position of an approved basic broadcaster on receiving authorization
from the Minister of Internal Affairs and Communications.

3 HENEFR HRENEFEROBREDEM & 255128\ T, BN L0 kA
HOEDER 24T O FEEAKMUIENT, RBREORWT 22T &iT, HEES
IRDBEEZ T b D E BT, FEEROBEOEMNH H5GITB T, FE
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b BR BOR SR O ST NS YRS ORI 2 REIE UL BRSNS YRR AR OR R) & R
ANOH EEBBOEDOEG O M T 2 EBEZ1TE 9 LT 25612810 5 YikiEE A
DT, XITFE R B IR HOR /R O FF NS B BOE DR 24T O FEEZFEE L,
Z OFEPEEND ML HOE R 2 i N O F A BOE O FEF O I 2 EF 2178
D ETLHLARITBITDEEEZANIIONTE, FkE T2,

(3) In cases of application of the provisions of the first sentence of Article 20,
paragraph (4) of the Radio Act, a corporation, which has inherited the business
of conducting the operations of basic terrestrial broadcasting owing to a split
and which has received authorization from the Minister of Internal Affairs and
Communications, is to be deemed to have received approval pertaining to the
operations. When applying the provisions of the second sentence of the same
paragraph, the same applies to the assigner in cases of the licensee of a
specified basic terrestrial broadcasting station assigning the basic broadcasting
station and the assignee conducting operations, providing its basic
broadcasting station for use in the operations of basic terrestrial broadcasting
of the assigner or to the assignee in cases of the licensee of the specified basic
terrestrial broadcasting station assigning the business of conducting the
operations of basic terrestrial broadcasting, and the assigner intending to
conduct operations, providing its basic broadcasting station for the use of the
operations of the basic terrestrial broadcasting of the assignee.

4 FHEEOHEICIVZTEbOLE R INTREOHRWIMIL, Yk E IR 5 H -
FERRHGE DFEFIZ O B I R HGE R O FF OB ORI & R — o8 &
T 5,

(4) The valid period of the approval deemed to have been received pursuant to
the provisions of the preceding paragraph is to be the same period as the
remainder of the valid period of the basic broadcasting station license for use
in the operations of the basic terrestrial broadcasting pertaining to the
approval.

5 WEEER _HRELHEHOBEIZL Y EHERERT DIEAE LITEIHT I VRS
AT AENSUTFEZ NG PR ST FREDOGEPEIAR D M R HOE DO EBIT b 55
TEH bR RO R DO FE N OMINL 2 A L 7e & & 1T, YR BIREE O ERIT oW
TOHILA=ZRE -HOBEZ, TONNEKRD,

(5) Where a corporation which continues to exist after a merger, or a corporation
formed through a merger or the assignee, succeeds to the position of the
licensee of the specified basic terrestrial broadcasting stations for use in the
operations of basic terrestrial broadcasting pertaining to the merger or the
assignment of business pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (5)
of the Radio Act, the approval of Article 93, paragraph (1) with regard to the
operations of the basic terrestrial broadcasting will lose its effect.

6 HBILTF=FE-HOREIE, F _HAUHE "HORBTIZHENT 5,

(6) The provisions of Article 93, paragraph (1) applies mutatis mutandis to the
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approval set forth in paragraph (2) and (3) of this Article.

(FREFEDRTIE)
(Correction of a Certificate of Approval)
FLHILSE BERASRKEEFESR T, REFRICRHEH L FHICETZAE U & X1
DREFEEZ BB REIZRH L, FTIEZZ TR TER b0,
Article 99 If an amendment has arisen in the particulars described in the
certificate of approval, the approved basic broadcaster must submit the
certificate of approval to the Minister of Internal Affairs and Communications

and receive a correction.

(EBDEEIL)
(Discontinuation of Operations)
FHER WEEBRHPOEFEERIL. TOXEBLZREILT L XL, TOFERBREICMT
He TR 6720,
Article 100 If an approved basic broadcaster intends to terminate its operations,
it must notify the Minister of Internal Affairs and Communications to the
effect.

FEH—F WREEBRMEFETNERBEOESZREIL L XX, Fiu-=5F %
DWEIL., TR I1EK S,
Article 101 If an approved basic broadcaster terminates the operations of its
basic broadcasting, the approval set forth in Article 93, paragraph (1) loses its
effect.

(FRIERE D IAN)
(Return of the Certificate of Approval)
HE % %%+E%%—Iﬁ®§ﬁi7ﬁ%®’?ﬁﬁ75:9%0?:}: T, BEEBHEFEE T
HOTHEIX, —EHURNICZEORETEZ B L2 IT LR 6780,
Article 102 If the approval under Article 93, paragraph (1) has lost its effect, the
person who was an approved basic broadcaster must return its certificate of

approval within one month.

(FREDTUH L%)
(Revocation of Approval)
%E:% BB RET, BEEBRBOEFEEVNFENL=LE—HE ST (&R )
T D2 BRICEEY LN & ol & & TR EEBRHOEF L DMT O i LI
B HOEDEBIZH WO D EBRBOER ORI N E O N 2 RKkoT- L &L, TOREL
BOHES 2T TR B0,
Article 103 (1) If the approved basic broadcaster comes not to fulfill the
requirements given in Article 93, paragraph (1), item (vi) (excluding (g)) or the
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basic broadcasting station license for use in the operations of the basic
terrestrial broadcasting conducted by the approved basic broadcaster loses it

effect, the Minister of Internal Affairs and Communications must revoke the

approval.
2 AHHOBREC»NDLT, BB KREIL REEBRBEFEE N F I+ =55 —HE
N AR unxé?‘%f) Lo GAIT iob\’C [F5RICEESYTH L kiﬁ’ﬁi«fk{ﬂ%

DIMOFFEEZHRE L TRERDH D RO DL L X 1T, YR ERRIEFER ORE
AN IR D FRAF I IR D | W%%mbf%@wm%ﬁwﬁé&W:&#f%éo

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, where the
approved basic broadcaster comes to fall under the provisions of Article 93,
paragraph (1), item (vi) (e), if it is deemed necessary taking into account the
circumstances which led to the operator coming to fall under (e) of the same
item and other circumstances, the Minister of Internal Affairs and
Communications may set a period and not revoke the approval limited to
within the remainder of the valid period of the approval of the approved basic
broadcaster.

FEMUE BHEREIL, RBREEBBOEFEEDROBZZONTIINIHEET 5L EIT
ZOREEXMOVET LN TE D,

Article 104 If the approved basic broadcaster falls under any of the following
items, the Minister of Internal Affairs and Communications may revoke the
approval:

— IEYMARHEARRVOI, EBRBOEOEG el & E NHU MR L L &,

(1) it has continuously suspended basic broadcasting operations for six months
or more without justifiable grounds;

= RERFEIZEY, B - HORBEXIIE L EEE -HOF A % T
e e &,

(i1) it has received the approval set forth in Article 93, paragraph (1) or the
permission set forth in Article 97, paragraph (1) through unfair means;

= B ERE-HENSIIET 2B LanZ Lol b &,

(ii1) it no longer meets the requirements given in Article 93, paragraph (1),
item (iv);

W HEEHUEOHEICLDGEICEbRN & X,

(iv) it has not complied with an order pursuant to the provisions of Article
1740r

T R R ORI EN A L R R O B IV B I D HR R RS R O 56
N ORNIVIE - SOV -

(v) the basic broadcasting station license for use in the operations of the basic
satellite broadcasting or the basic terrestrial broadcasting for mobile
reception has lost its effect.
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(i %)
(Notification)

FEISG RBERKEIX. BEFROHEICIIEBOREILLORMTEZ T, IIEH
SARE-HE LIAMGROBREIC L 2R EOTIH LE L IEE A EHMUKOHEIZ X
LEBOEILOMTE L T, TOFLZ YL XITHE LA L < iTmaicfks
(BTN ND KR BOE R ORI EZ T IE @A T LD LT 5,

Article 105 If the Minister of Internal Affairs and Communications has received
a notification of termination of the operations pursuant to the provisions of
Article 100 or has revoked the approval pursuant to the provisions of Article
103, paragraph (1) or the provisions of the preceding Article or given an order
for suspension of operations pursuant to the provisions of Article 174, they are
to notify the person who received the basic broadcasting station license for use

in the operations pertaining to the notification, revocation or order to the effect.

BoR %

Subsection 2 Operations

(] PN R 00 25 D TR B AL O R 25
(Editing of Broadcast Programs of Domestic Basic Broadcasts)

FEANG ERBEEETIX. 7L EYa VRIS X D ENER S K NS L Tk
(WAL TH D @ik z v o, ) (LUF TEWEBBOEE] &vo, ) OREE
FLOMREIZY =D TE, BBl FEHMEICL D b OERID., BEFHUIHEE
FEA N B AL O FAL A58 T . BB O A OB O Z k> X 512 L7
TR B0,

Article 106 (1) In editing the broadcast programs of television domestic basic
broadcasts and domestic and international broadcasts (meaning basic
broadcasts which are domestic and international broadcasting) (hereinafter
referred to as "domestic basic broadcasts, etc."), excluding those based on
special business plans, the basic broadcaster must establish cultural programs
or educational programs and news programs, and entertainment programs and
must maintain mutual consistency between the broadcast programs.

2 EWMBOERFEFR L. ENERBOEFOHBFMOMEKR CHEIZET>TIE, £0
MEONGETHENHMET, NENZOHFICHILEY TH Y . MRSk T
HDHEITTDHELBIT, ZOREDFHE KL ONEEZH LN CDARPZND Z &N T
LI LThERLRy, ZOBEICENT, YEHNERMITO LD TH
D EEF. TONENFRABICHT HIEDTDOED LB EREOELEITERT S5 K5
LRI R B0,

(2) In editing or broadcasting educational programs of domestic basic broadcasts,
etc., the basic broadcaster must ensure that the target audience of the
broadcast is clear, that the content is appropriate and beneficial for such
audience, and that the broadcasting is systematic and continuous, and must
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also ensure that the public is aware of the plans and contents for the
broadcasting in advance. In such a case, if those programs are aimed at schools,
it must ensure that the content conforms to the standards of the courses of

study prescribed in the laws and regulations relating to school education.

FELEE MEE—HOBREOHEMEZZ T L7 L EY a W HEEEAT 5 R HOEFERIC
P DHANRDOBEDEMIZHOWTIE, FERH=HT [ ROHEEFMROREIZET S
BEAGHE ] L H2D01E T, BOEFM OB D EEARGHE M OVHOEFEFL ORI D
He) &, RIKRBFLHEKLOCEREST ROZFITHITL2FHE] LHDOIE TROKFIZ
1T 2 F IO QN Bk AL O TR e OBOEFM O] Z & OFuEkR#] &35,

Article 107 With regard to applying the provisions of Article 6 to the basic
broadcaster conducting the television broadcasting to which paragraph (1) of
the preceding Article is to be applied, the term "a basic plan relating to the
[program standards and] editing of the broadcast programs" in paragraph (3) of
the same Article is to be replaced with ", a basic plan relating to the editing of
broadcast programs and the standards for the types of broadcast programs"
and the term "the matters given in the following items" in paragraph (5) and
(6) of the same Article is to be replaced with "the matters given in the following
items and the types of broadcast programs and the broadcasting hours for each

type of broadcast program."

(K EDGE DHE)
(Broadcasting in Cases of Disasters)

FE NS ESMHOREEE T, ENERBOEELITOICHZY . AR, FW., Kk, #
B, KRB KEZOMIC LD EKENBEL, IRET LIBENNH L5512,
ZORAEZ T L, XL DOHELBT D12 DIELOMEET D LI LiTh
T 6720,

Article 108 In conducting domestic basic broadcasts, etc., if a windstorm, heavy
rain, flood, earthquake, large-scale fire or other disaster occurs or is likely to
occur, the basic broadcaster must transmit broadcasts which will serve to

prevent such occurrence or mitigate such damage thereto.

(AR AT HOEIZ 31T B RS OHIBR)
(Restrictions on Advertisements in Broadcasting Aimed at Schools)
FEILG ESMBEFEER L. FRATOHEEMOBGEELIT O 5HI1TIE. ZOREE
FUICTFRBEOW T2 5 LRBOONDINEEZEZO TIIR B0,
Article 109 In cases of broadcasting educational programs aimed at schools, the
basic broadcaster does not include advertisements in the broadcast programs

which it is deemed would impede school education.

(RO PEHE I BE42 Bh i D il R )
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(Restrictions on Agreements Relating to the Supply of Broadcast Programs)
TSR ERBEFEEL L. FEOENLDOABEFMOMGEZZ T2 L& D5%
H 7 E e BORFEMA OB I BT 2 W& 2 #ifh L TR B 720,
Article 110 The basic broadcaster does not conclude agreements relating to the
supply of broadcast programs which include terms of only receiving the supply

of broadcast programs from specific persons.

(R D HEFF)

(Maintenance of Equipment)

FE AR RESBMBOAFES T, MM BORRE 2 B E m CED D BRI E S
T2 KD ICHER L2222 5720,

Article 111 (1) The approved basic broadcaster must maintain facilities for basic
broadcasting which conform to the technical standards stipulated by Order of
the Ministry of Internal Affairs and Communications.

2 AHHOBEWNEREZR, ZHICXVRICEITL2HFHPERINLDIBDLE LTED HILR
TR B 720,

(2) The technical standards set forth in the preceding paragraph are to be
prescribed so as to secure the following:

— B HOERAN OBETHIEIZ L | ERBOEOEBITE LV IEE KT S R
FolZTHT L,

(1) to ensure that the operations of the basic broadcasting do not suffer
substantial detriment through damage or malfunction in the facilities for
basic broadcasting; and

= ERERE 2 W TITh D R BOEOMENEETH L LI TH 2 &,

(i1) to ensure that the quality of the basic broadcasting transmitted by using
the facilities for basic broadcasting is appropriate.

FE 4 FrEM BESmBOEEEA L. B oM EERBEOER IV D EREE
A (LLF TR e EESBOA RS LW o, ) ZRISRE —HOBRBEE T TED
DEREEROEE —+—RFE-HOBRBE N CED D EIREEITES T 5 & 5 I2H
FL2TE 620,

Article 112 The specified terrestrial basic broadcaster must maintain the
telecommunications equipment to be used in the operations of its own basic
terrestrial broadcasting (hereinafter referred to as a "facility for specified basic
terrestrial broadcasting stations") so as to conform to the technical standards
provided for by the Ministry of Internal Affairs and Communications set forth
in paragraph (1) of the preceding Article and the technical standards provided
for by the Ministry of Internal Affairs and Communications set forth in Article
121, paragraph (1).

(ERFHDOHE)
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(Reporting of Major Accidents)

FE =4 REERBBOEEER IR EERBERMISER T D BuE o Ik oo E R
RERTHOHOTRBEADT TEDDLILONELL L XX, TOEZZ OB IFRK &
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Article 113 (1) If the suspension of broadcasting caused by the facilities for basic
broadcasting or other major accident which is stipulated in the provisions of
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications occurs, the
approved basic broadcaster must report such matter as well as the reason or
cause without delay to the Minister of Internal Affairs and Communications.

2 FrEHh B BRI L, R E L R O R SRR (SR R T D s o fF IR Z o
MOERRFHLTHOTHRBEEATTEDDLILONELILL EE, TOEEZZDOHMBX
FREE & bic, BiER <, REREICHRE LRTER 6720,

(2) If the suspension of broadcasting caused by the facility for specified basic
terrestrial broadcasting stations or other major accident which is stipulated in
the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications
occurs, the specified terrestrial basic broadcaster must report the matter as
well as the reason or cause without delay to the Minister of Internal Affairs

and Communications.

(R D )
(Order for Improvement of Equipment)

FE S BB KRR, ERBOERMEAE E +—RE—HOKREE S TE D L ik
HEIEAE L TWRWERD D L &3, RELBHBOEFER T L, Uik AL
BT DI ICHFEERRERM LW ET RS eazmTHIENTED,

Article 114 (1) If the Minister of Internal Affairs and Communications deems
that the facilities for basic broadcasting does not conform to the technical
standards prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications set forth in Article 111, paragraph (1), they may order the
approved basic broadcaster to improve the facilities for basic broadcasting so as
to conform to the technical standards.

2 WMBKREIX FrEM EERRERERESET+—RE - HOREE T TED LK
PEES I E KB —HORBA T CTED D HNEREITES L TWiRn L3R/
D& X, FrEM EEGSHOR R R (I L, BREEAINEEICE ST 5 X 0 IR E
R OR R R 2 SGE T NE 2L AmT O I LN TE D,

(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications deems that the
facility for specified basic terrestrial broadcasting stations does not conform to
the technical standards prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications set forth in Article 111, paragraph (1) or the technical
standards prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications set forth in Article 121, paragraph (1), they may order the
specified terrestrial basic broadcaster to improve the facility for specified basic
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terrestrial broadcasting stations so as to conform to the technical standards.

(FAFIZBE T 2 S L O )
(Reporting and Inspection Relating to Equipment)

FETILE RBRER. K5 —H Fa =88 - HAURAIRE -HOKE
DREATIC LB IRBREIC W T, FREREB R F R (TR U, R HOES R O R Z D
il LB FIHOWME 23RO, XILE DFRBEIT, Mk S ks iH 2 5 & 3 2 5T T
HBAD, BEERHOERFEERESEDL LN TE D,

Article 115 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may
request a report on the status of the facilities for basic broadcasting from the
approved basic broadcaster or have its official enter the location where the
facilities for basic broadcasting is installed in order to inspect the facilities for
basic broadcasting within the extent necessary to implement the provisions of
Article 111, paragraph (1), Article 113, paragraph (1) and paragraph (1) of the
preceding Article.

2 WMBREIX. FET K BE T ERE HKAUHIRS ZHOBUE O REATICHE R
FREZICISUVNT, R ISR BOE R IT6F U, R i JRep BOk R & i O IR 2
DO LB IR FEHOWRE 2RO, XUXE DOIREIZ, LR e i B0k /) % i i 2 7%
BT DL DAY | Mgk e FRESR A RERMEzREIE L2 e TE D,

(2) The Minister of Internal Affairs and Communications may request a report on
the status of the facility for specified basic terrestrial broadcasting stations
from the specified terrestrial basic broadcaster or have its official enter the
location where the facility for specified basic terrestrial broadcasting stations
1s installed in order to inspect the facility for specified basic terrestrial
broadcasting stations within the extent necessary to implement the provisions
of Article 112, Article 113, paragraph (2) and paragraph (2) of the preceding
Article.

3 HIZHOBUEIZ IV AREZ T OMEIL. 2002 "I REEFE LR L. Bk
NIZHER L2 T U7 B 720,

(3) The official who enters and conducts the inspection pursuant to the provisions
of the two preceding paragraphs must carry a certificate proving their identity
and present it to the relevant persons.

4 F-HEOE HOBEICL DL AREOHERIT, JLEHEOTDIHEDO LN D
D LR L TR B2,

(4) The authority to enter and conduct the inspection pursuant to the provisions
of paragraph (1) and (2) is not to be interpreted as being allowed for the

purpose of a criminal investigation.

OMENZE D HUAS L 7o R D B )
(Treatment of Shares Acquired by Foreign Nationals)
FENE @fpEaIs P (@RPESIENE (I =FEEE - +Hhs) B %
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Article 116 (1) A basic broadcaster, which is a company that has issued shares
which are listed on a financial instruments exchange (meaning the financial
instruments exchange provided for in Article 2, paragraph (16) of the Financial
Instruments and Exchange Act (Act No. 25 of 1948); the same applies in Article
125, paragraph (1) and Article 161, paragraph (1)) or shares which are
provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications
as being equivalent to such, which has received a request from the person
given in Article 93, paragraph (1), item (vi) (a) through (c) or the person given
in (e) 2. of the same item (the person given in Article 5, paragraph (1), items ()
through (iii) or the person given in paragraph (4), item (iii) (b) of the same
Article of the Radio Act in cases of specified terrestrial basic broadcasters;
hereinafter referred to as "foreign nationals, etc." in this Article) who acquired
its shares that their name and address be listed or recorded in the shareholder
registry, if by complying with such request, this comes under the categories set
forth in the cases given in the following items and comes under the grounds
provide for in the items (referred to in the following paragraph as "grounds for
disqualification"), it may refuse to list or record the name and address in the
shareholder registry:

— YRR HOEF I DM R R HOE XTI BN A M IR BOE A AT O FRE AL
BMEFEEETHIYLE T =FF-HENT=IZED D FH

(1) the grounds provided for in Article 93, paragraph (1), item (vi) (d) in cases
where such basic broadcaster is an approved basic broadcaster conducting
basic satellite broadcasting or basic terrestrial broadcasting for mobile
reception;

o YRAMBOR R EE M B OR 21T O ELRMEFEE TH L LE
F =R E—HE NG = ALRITED HHFH

(ii) the grounds provided for in Article 93, paragraph (1), item (vi) (d) or (e) in
cases where the basic broadcaster is an approved basic broadcaster
conducting basic terrestrial broadcasting; or

= YUUARBOEFEEDREM LERREFEE T L LG ERIEF LA UE
S T =S ED HEH
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(iii) the grounds provided for in Article 5, paragraph (4) item (ii) or (iii) of the
Radio Act in cases where the basic broadcaster is a specified terrestrial basic
broadcaster.

2 HIHOERHBOEFES T, HEFREFEFE L+ & -HIFNHOBREICL D
BENCR DK ED ) BAENEPFT O80T XTI O THHIEFIRFES 5 L+
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VSO EZ WD, ) 1220V TIE, FEOHEIC LV REAEIZRHE L, T T
HTZEHEELZIENTED,

(2) Of the shareholders pertaining to the notification pursuant to the provisions
of Article 151, paragraph (1) or (8) of the Company Bonds, Etc. Book-Entry
Transfer Act, if by listing or recording all of the shares held by a foreign
national, etc. in the shareholder registry pursuant to the provisions of Article
152, paragraph (1) of the Company Bonds, Etc. Book-Entry Transfer Act, this
will come under the grounds for disqualification, notwithstanding the
provisions of the same paragraph, the basic broadcaster under the preceding
paragraph may refuse to list or record the designated foreign shares (meaning
shares other than the shares that may be listed or recorded in accordance with
the method provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as the method for listing or recording in the shareholder
registry limited to some of the shares so as not to come under the grounds for
disqualification) in the shareholder registry.

3 HIZHEHOBEIZLVREABICHE L, IR T L2 2L N TEH5E
rhrE, FILT=KFE-HEANTR (1) ZBFL2HICLVESS (2) B TL#E
ZB U THIBEICED DN DERMEORIELENT 22 LI2k ), REABICRHE I,
MITFLEK SN TV D EBAR (2) BT 2EFPAET 2RO T R TUZTHOWTEHRIRMES
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AT 2L eRDMRALNORAZHTOHREZ VD, ) 1F, BRI O VT o
A LR,

(3) Except for cases where listing or recording in the shareholder registry may be
refused pursuant to the provisions of the two preceding paragraphs, if through
the ratio of voting rights held indirectly by the person given in Article 93,
paragraph (1), item (vi) (e) 1. via the person given in 2. of the same item
increasing, the approved basic broadcaster conducting the basic terrestrial
broadcasting, which is a stock company, comes to fall under the grounds
stipulated in (e) of the same item in cases of voting rights being held for all of

80



the shares held by the person given in 2. of the same item listed or recorded in
the shareholder registry, the designated foreign shareholder (meaning a
shareholder who holds shares other than the shares which have voting rights
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications so as not to come under the grounds stipulated in sub-item (e)
of the same item out of the shares held by the person given in (e) 1. and 2.
listed or recorded in the shareholder registry) does not hold voting rights with
regard to such shares.

4 F-HEOE HOBEICIVREABEICRRE L., I THZ LE2ERI LR
TELOHH&RE, BRERLRFEUHEE =5/ ICHIT2EICIVFEZa BT 5%
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(4) Except for cases where listing or recording in the shareholder registry may be
refused pursuant to the provisions of paragraph (1) and (2), if through the ratio
of voting rights held indirectly by the person given in Article 5, paragraph (4),
item (iii) (a) via the person given in (b) of the same item increasing, the
specified terrestrial basic broadcaster, which is a stock company, comes to fall
under the grounds stipulated in the same item in cases of voting rights being
held for all of the shares held by the person given in (b) of the same item listed
or recorded in the shareholder registry, the designated foreign shareholder
(meaning a shareholder who holds shares other than the shares which have
voting rights pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications so as not to come under the grounds stipulated in
the same item out of the shares held by the person given in (a) and (b) of the
same item listed or recorded in the shareholder registry) does not hold voting
rights with regard to such shares.

5 HHOEBHEFEERIL REENTTEDDLLEZAIZEY, EANENZE DR
EICEDDEEENE LR TNE R B, 72720, ZOEIENREE S TED DHE
BT LARNE E T, ZORD Th,

(5) The basic broadcaster set forth in paragraph (1) must make public the ratio of
its voting rights held by the foreign national, etc. pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications; provided,
however, that this does not apply when such ratio does not reach the ratio
prescribed by the Order of the Ministry of Internal Affairs and

Communications.
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B REEBRBIHBEORE
Subsection 3 Approval of the Business Infrastructure Reinforcement
Plan

(F & sk S i D F5 7€)
(Designation of Broadcasting Regions)
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Article 116-2 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may
designate certain target regions for broadcasts as designated broadcasting
regions if such target regions for broadcasts pertain to basic domestic
broadcasting (excluding broadcasting by NHK and the Open University; the
same applies in this subsection) and if there is a possibility that achievement
of the goal set out in Article 91, paragraph (2), item (iii) may become difficult
due to a decline in the demand for the basic domestic broadcasting service in
such target regions for broadcasts or any other change in the economic
conditions, and if changing such goal is deemed inappropriate considering the
disparities among target regions for broadcasts in relation to the number of
broadcasting ranges specified in Article 91, paragraph (2), item (iii) or any
other circumstances.

2 KMBKEIL, BERGERSZHIRICOWCHIEICHET 2B EDOFHN 2L ol &
WD L XL, YR ERESEMIBIC O W THEOREIC L 2IEELMET 50
LT 5,

(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications determines that the
reason for designating a broadcasting region as set out in the preceding
paragraph has disappeared, the Minister is to cancel the designation of that
broadcasting region that was specified pursuant to the same paragraph.

3 H—HOBEIZXDIEEKCHTHEHOBEIC L D EDOMERIL. HRICE2TIT Y,

(3) Designations pursuant to paragraph (1) and cancellation of designations
pursuant to the preceding paragraph are to be made by public notice.

(88 FEAR R AL R D FRE)
(Approval of the Business Infrastructure Reinforcement Plan)
FHEPAKRO= FEEHOE G MBS D EN BB BOE 21T 5 Aok 38 13, Bl
TR EWNEEEFEE (ENERROE 21T O RBlrFEEZ VS, LT Z
DFIZEBWTH L, ) IR LT, &Rl CEBOA ., Mk D HRRZ D
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Article 116-3 (1) A basic broadcaster conducting basic domestic broadcasting
pertaining to designated broadcasting regions may create a plan for reinforcing
the business infrastructure (meaning improvements to the profitability of basic
domestic broadcasters (limited to those conducting domestic broadcasts in
designated broadcasting regions) by rationalization of operations, restructuring
of the organization and any other acts that improve the efficiency of the
operation; the same definition applies in this Article), independently or in
collaboration with other basic domestic broadcasters (meaning basic
broadcasters who transmit domestic broadcasts; the same definition applies in
this subsection) (such plan is to be referred to as a "Business Infrastructure
Reinforcement Plan" in this subsection), and submit the plan to the Minister of
Internal Affairs and Communications to obtain the Minister's approval.

2 REEABSRACET IR, KIS D FHEZ R L 2T IER DR,

(2) The Business Infrastructure Reinforcement Plan must include the following:
— R R IRA b oD 5 i 1 [

(i) the implementation period for reinforcement of the business infrastructure;

TORE BRI X DS PE O EOFRE

(ii) the degree of improvement in the profitability achieved by reinforcing the
business infrastructure;

= REERERILONRE

(iii) the contents of reinforcement of the business infrastructure;

Mo R ARG O BT 2 EE

(iv) matters related to labor pertaining to reinforcement of the business
infrastructure;

B BEHTAEFOROBEICL 2FHEMEOREEDORHIOFEHZZIT LS LT 55
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(v) the intention, if any, to adopt the special provisions stipulated in Article

116-6, such as the installation of a deliberative body, and the following

matters:

A FrERBEEMEFE b (2L o ENERGE (4% 2L EOERN R RE I %
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(a) contents of simultaneous broadcasting of specific broadcast programs
(meaning where a single broadcast program is broadcast simultaneously in
two or more basic domestic broadcasts (limited to cases where the target
regions for broadcasts of the two or more domestic broadcasts do not
overlap each other and any or all of the target regions for broadcasts are
designated broadcasting regions), in all or part of its broadcasting hours Gf
a single broadcast program is broadcast simultaneously for part of its
broadcasting hours, this sub-item applies only in cases where the ratio of
the hours for which simultaneous broadcasting are made by two or more
domestic broadcastings to the total broadcasting hours for that broadcast
does not exceed the ratio specified by Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications); the same definition applies in this Article
and Article 116-6)

o MU (R BOE AL E — b DXt 5 & 70 5 UL R O EN R ORISR
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(b) the contents of locality measures (meaning measures taken to satisfy the
unique broadcasting demand of each target regions for broadcasts
pertaining to two or more basic domestic broadcasts that will be included
in the simultaneous broadcasting of specific broadcast programs; the same
definition applies to the following paragraph, item (iv));and

N L OMEREE S TED 5 FIH

(vi) other matters specified under Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.

3 REBEKEIX. B HOBEOHFE NS OLHAITBW T, & ORE ARG E 23
ROBKFDODNTNIZHEET IO THLEROLLEEIL, TOREEZTHLDET
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(3) If a request for approval as in paragraph (1) is received, and if the Minister of
Internal Affairs and Communications determines that such Business
Infrastructure Reinforcement Plan satisfies all of the following conditions, the
Minister is to grant approval for the plan:

—  REURIRLET RN AR DR E B R ALY . MR E SRR A R T S E N
S nRFES P EN LR E (5 f&ﬂéxﬁ%ﬂﬁﬂz IR DbDICRD, ) DEB%
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(i) the business infrastructure reinforcement described in the Business
Infrastructure Reinforcement Plan represents the maximum efforts by the
basic domestic broadcaster who has submitted such Business Infrastructure
Reinforcement Plan to maintain basic domestic broadcasts (limited to
broadcasts in designated broadcasting regions);
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(i1) the business infrastructure reinforcement described in the Business
Infrastructure Reinforcement Plan will be implemented smoothly and
steadily;

= R R TRAL N AR SR E AR R O EHIC L W REEB O AR YITEIN
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(i) implementation of the business infrastructure reinforcement described in
the Business Infrastructure Reinforcement Plan will not unreasonably
impair the position of employees;
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(iv) if the basic domestic broadcaster intends to adopt the special provisions
stipulated in Article 116-6, such as the installation of a deliberative body,
the contents of its locality measures are appropriate to satisfy the unique
broadcasting demand of each target region for broadcasts for two or more
domestic basic broadcasts that will be included in the simultaneous
broadcasting of specific broadcast programs; and

TR AR IRAF TN AR 2 R AR R AL D FEHE 3 ik D K OME R 7R D 72
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(v) implementation of the business infrastructure reinforcement described in
the Business Infrastructure Reinforcement Plan is appropriate for the
popularization and sound development of broadcasting.
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(4) When the Minister of Internal Affairs and Communications has granted
approval as specified in paragraph (1), the Minister publicizes the name of the
basic domestic broadcaster who submitted the Business Infrastructure
Reinforcement Plan that has been approved, and the implementation period for
business infrastructure reinforcement and other matters specified by Order of

the Ministry of Internal Affairs and Communications.

(R B s AL ) oD 28 W 5

(Changes in the Approved Business Infrastructure Reinforcement Plan)
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Article 116-4 (1) If the basic domestic broadcaster who has submitted the
Business Infrastructure Reinforcement Plan approved under paragraph (1) of
the preceding Article plans to make any change to that Business Infrastructure
Reinforcement Plan, it must submit a revised Business Infrastructure
Reinforcement Plan to the Minister of Internal Affairs and Communications
and obtain the Minister's approval: provided, however, that this does not apply
to minor changes as specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.
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(2) If the basic domestic broadcaster who submitted the Business Infrastructure
Reinforcement Plan approved under paragraph (1) of the preceding Article has
made any minor change to the Business Infrastructure Reinforcement Plan, it
must report that change without delay to the Minister of Internal Affairs and
Communications.
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(3) The provisions in the preceding Article, paragraph (3) applies mutatis
mutandis to approval of a change pursuant to paragraph (1) above and the
provisions of the preceding Article, paragraph (4) applies mutatis mutandis to
approval of a change pursuant to paragraph (1) above and the reporting of a
change pursuant to the preceding paragraph.
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(4) The Minister of Internal Affairs and Communications may demand that the
basic domestic broadcaster who submitted the Business Infrastructure
Reinforcement Plan approved under the provisions of the preceding Article,
paragraph (1) (or the revised Business Infrastructure Reinforcement Plan if
any change has been approved pursuant to paragraph (1) or reported pursuant
to paragraph (2); referred to as an "approved Business Infrastructure
Reinforcement Plan" in this subsection) submits a report on the
implementation status of the approved Business Infrastructure Reinforcement
Plan.
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(5) If the Minister of Internal Affairs and Communications determines that an
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approved Business Infrastructure Reinforcement Plan has not satisfied any of
the items in the preceding Article, paragraph (3) or that the basic domestic
broadcaster who submitted the approved Business Infrastructure
Reinforcement Plan has not implemented the operations contained in the
approved Business Infrastructure Reinforcement Plan, the Minister may
revoke approval for that Business Infrastructure Reinforcement Plan.

6 MBREIX ITEHOHEICLIBECTIE LEZLLE L, ZOFEAKRTLHOD
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(6) The Minister of Internal Affairs and Communications is to publicize any

revocation of approval under the preceding paragraph.

(GEFRHOE O ZER OFBEF AT 5 Fefi)
(Special Provisions for the Approval of Basic Broadcasting Operations)
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Article 116-5 (1) If a basic domestic broadcaster who submitted an approved
Business Infrastructure Reinforcement Plan (limited to approved basic
broadcasters conducting basic domestic broadcasting (limited to broadcasting
in designated broadcasting regions; the same applies in this paragraph, and
the following paragraph, items (i) and (iii))) requests a renewal of the approval
given pursuant to Article 96, paragraph (1), the provisions in Article 93,
paragraph (1) is to be applied by replacing the term "financial base and
technical capability"” with the term "technical capability." ; provided, however,
that, even if such requested renewal of approval is refused for reasons that the
basic domestic broadcaster does not have a sufficient financial base to
maintain the basic domestic broadcasting operations referred to in such
request, the provisions in this paragraph does not apply if the goal set out in
Article 91, paragraph (2), item (iii) is deemed to be achievable in the target
regions for broadcasts for basic domestic broadcasting.
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(2) The provisions in the preceding paragraph applies mutatis mutandis to

requests for authorization specified in each item below made by a person
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specified in the same item below. In such a case, the term "Article 93,
paragraph (1)" in the preceding paragraph is to be replaced with the term
"Article 93, paragraph (1) applied mutatis mutandis in Article 98, paragraph
(6).":
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(1) if the basic domestic broadcaster who submitted an approved Business
Infrastructure Reinforcement Plan (limited to approved basic broadcasters
who transmit basic domestic broadcasts) assigns the business of conducting
basic domestic broadcasting, pursuant to its approved Business
Infrastructure Reinforcement Plan, or, if the basic domestic broadcaster who
submitted the approved Business Infrastructure Reinforcement Plan (limited
to corporations that are approved basic broadcasters who transmit basic
domestic broadcasts) merges with another corporation or splits into two or
more corporations (limited to persons who take over the operations of basic
domestic broadcasting), pursuant to the approved Business Infrastructure
Reinforcement Plan: The assignee of such business, or the corporation who is
the surviving company or a newly established company as a result of such
merger, or a corporation who takes over such business as a result of a split:
authorization in Article 98, paragraph (ii);
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(ii) if a basic domestic broadcaster who submitted an approved Business
Infrastructure Reinforcement Plan (limited to corporations having a license
for a specified basic terrestrial broadcasting station (limited to specified
basic terrestrial broadcasting stations whose target regions for broadcasts for
basic domestic broadcasting are designated broadcasting regions; the same
applies in this Article)) is divided into two or more corporations pursuant to
the approved Business Infrastructure Reinforcement Plan, and if the
provisions in the first sentence of Article 20, paragraph (4) of the Radio Act
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applies: The corporation who takes over the business of conducting basic
terrestrial broadcasting (limited to broadcasts in designated broadcasting
regions; the same applies in this paragraph and paragraph (4)) as a result of
the split: authorization in the first sentence of Article 98, paragraph (3);
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(iii) if a basic domestic broadcaster who submitted an approved Business
Infrastructure Reinforcement Plan (limited to broadcasters who have a
license for a specified basic terrestrial broadcasting station) assigns their
basic broadcasting station pursuant to their approved Business
Infrastructure Reinforcement Plan, and if the assignee implements an
agreement for the basic broadcasting station to be used by the assignor for
basic terrestrial broadcasting, and if Article 20, paragraph 4, the second
sentence of the Radio Act applies: Such assignor: authorization in the second
sentence of Article 98, paragraph (3); or
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(iv) if a basic domestic broadcaster who submitted an approved Business
Infrastructure Reinforcement Plan (limited to broadcasters who hold a
license for a specified basic terrestrial broadcasting station), assigns the
operation of basic terrestrial broadcasting pursuant to their approved
Business Infrastructure Reinforcement Plan, and if the assignor implements
an agreement for the basic broadcasting station to be used by the assignee
for basic terrestrial broadcasting, and if Article 20, paragraph 4, the second
sentence of the Radio Act applies: Such assignee: authorization in the second
sentence of Article 98, paragraph (3).
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(3) If a basic domestic broadcaster who submitted an approved Business
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Infrastructure Reinforcement Plan (limited to broadcasters who hold a license

for a specified basic terrestrial broadcasting station) requests renewal of the

license stipulated in the proviso to Article 13, paragraph (1) of the Radio Act,
the provisions in Article 7, paragraph (2) of the same Act is to be applied by
replacing the term "financial base and technical capability" used in item (iii) of
the same paragraph with the term "technical capability." ; provided, however,
that, even if the requested renewal of the license is refused for reasons that the
basic domestic broadcaster does not have a sufficient financial base to
maintain basic domestic broadcasting pertaining to the request, the provisions

in this paragraph does not apply if the goal set out in Article 91, paragraph (2),

item (iii) is deemed to be achievable in the target regions for basic domestic

broadcasts.
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(4) The provisions in the preceding paragraph applies mutatis mutandis to the
request for approval specified in each item below made by a person specified in
the same item below. In such a case, the term "Article 7, paragraph (2)" in the
preceding paragraph is to be replaced with the term "Article 7, paragraph (2) of
the same Act applied mutatis mutandis in Article 20, paragraph (6)."
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(i) if a basic domestic broadcaster who submitted an approved Business
Infrastructure Reinforcement Plan (limited to corporations holding a license
for a specified basic terrestrial broadcasting station) merges with another
corporation or splits into two or more corporations (limited to broadcasters
who take over all of the business for which the specified basic terrestrial
station is used) pursuant to the approved Business Infrastructure
Reinforcement Plan: The corporation who is a surviving company or a newly
established company as a result of the merger, or a corporation who takes
over all of the business as a result of the split: approval in Article 20,
paragraph (2) of the Radio Act;
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(i) if a basic domestic broadcaster who submitted an approved Business
Infrastructure Reinforcement Plan (limited to corporations holding a license
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for a specified basic terrestrial broadcasting station) assigns all of the
business for which the specified basic terrestrial station is used, pursuant to
the approved Business Infrastructure Reinforcement Plan: The assignee:
approval in Article 20, paragraph (3) of the Radio Act;
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(iii) if a basic domestic broadcaster who submitted an approved Business
Infrastructure Reinforcement Plan (limited to approved basic broadcasters
conducting basic terrestrial broadcasting operations) merges with a person
holding a license for the basic broadcasting station which is used for basic
terrestrial broadcasting operations, or assigns the basic terrestrial
broadcasting operations to the person holding the license pursuant to the
approved Business Infrastructure Reinforcement Plan: The corporation who
1s the surviving company or a newly established company as a result of the
merger, or the assignee: approval in the first sentence of Article 20,
paragraph (5)of the Radio Act; or

MU FRE R E S R L 2 f2 Y U 7 BN AR R R (M RSOk O R 21T
O REREMHBOEEEL IR D, ) DY E R E AR IR E BN E D C Y Rk BAL
WOk OFER OIS 2 @M BOE R 28 0 2T 5B E IS RBT 2 M E N A Bk
FEL BREE R LHEBEEROT A

(iv) if a basic domestic broadcaster who submitted an approved Business
Infrastructure Reinforcement Plan (limited to approved basic broadcasters
conducting basic terrestrial broadcasting operations) is assigned a basic
broadcasting station which is used for basic terrestrial broadcasting
operations pursuant to their approved Business Infrastructure
Reinforcement Plan: The basic domestic broadcaster: approval in the second
sentence of Article 20, paragraph (5) of the Radio Act.

(TR B D R 18 55 D 7 151])
(Special Provisions for Installation of a Deliberative Body)
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Article 116-6 (1) If two or more basic domestic broadcasters who submitted an
approved Business Infrastructure Reinforcement Plan implement simultaneous
broadcasting of specific broadcast programs pursuant to an approved Business
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Infrastructure Reinforcement Plan, the two or more basic domestic
broadcasters may jointly establish a deliberative body. In such a case, the
commissioning of the members of the deliberative body pursuant to the
provisions in Article 7, paragraph (2) is to be conducted jointly by those
domestic broadcasters.
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(2) If a basic domestic broadcaster who submitted an approved Business
Infrastructure Reinforcement Plan implements simultaneous broadcasting of
specific broadcast programs pursuant to an approved Business Infrastructure
Reinforcement Plan, the provisions in Article 92 applies to the basic domestic
broadcaster (or the provider of the basic broadcasting station that is used for
the broadcasting operations of the domestic broadcaster, if the basic domestic
broadcaster is not a specified basic terrestrial broadcaster) by replacing the
term "the target broadcast regions for basic broadcasts to be transmitted using
such basic broadcasting stations" with the term "the deemed target regions for
broadcasts, deemed to be the respective target regions for broadcasts of the two
or more basic domestic broadcasts to be included in the simultaneous
broadcasting of specific broadcast programs as stipulated in Article 116-3,
paragraph (2), item (v), (a) collectively constitute a single target regions for
broadcasts," and by replacing the term "those basic broadcasts" with the term
"any of those two or more basic domestic broadcasts."
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(3) If a basic domestic broadcaster who submitted an approved Business
Infrastructure Reinforcement Plan and who is an affiliate of a certified
broadcasting holding company (meaning an affiliate as specified in Article 158,
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paragraph (2)), implements simultaneous broadcasting of specific broadcast
programs pursuant to an approved Business Infrastructure Reinforcement
Plan, the provisions in Article 163 applies to the basic domestic broadcaster by
replacing the term "its target regions for broadcasts" with the term "the
deemed target regions for broadcasts, deemed to be the respective target
regions for broadcasts of two or more basic domestic broadcasts to be included
in the simultaneous broadcasting of specific programs as stipulated in Article
116-3, paragraph (2), item (v), (a) collectively constitute a single target regions
for broadcasts," and by replacing the term "the basic target regions for

broadcasts" with the term "the deemed target regions for broadcasts."

B ERBGEREMAERE

Section 3 Supplier for Basic Broadcasting Stations

(U B H)
(Obligation of Provision)
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Article 117 (1) Where the supplier for basic broadcasting stations has received
an offer from an approved basic broadcaster for a contract relating to the
provision of facilities for basic broadcasting stations (hereinafter referred to as

%
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"agreement of supplying facilities for broadcasting stations") in accordance
with the matters (including the trajectory and the position of the satellite
pertaining to the operations of the basic satellite broadcasting in cases
pertaining to the basic satellite broadcasting; hereinafter referred to as
"matters described in the certificate of approval" in the following paragraph)
given in Article 94, paragraph (3), item (iii) described in the certificate of
approval set forth in paragraph (2) of the same Article pertaining to the
approved basic broadcaster, it does not refuse the offer unless there are
justifiable grounds for doing so.
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(2) Where the supplier for basic broadcasting stations has received an offer for an
agreement of supplying facilities for broadcasting stations from a person other
than an approved basic broadcaster or has received an offer for an agreement
of supplying facilities for broadcasting stations from an approved basic
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broadcaster which is not in accordance with the matters described in the

certificate of approval, it must not accept it.

(% D1k S k)
(Terms of the Provision of Services)
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Article 118 (1) The supplier for basic broadcasting stations must stipulate the
fees for the services to provide facilities for basic broadcasting stations
(hereinafter referred to as "service supplying facilities for broadcasting
stations") for the use of basic broadcasting operations of an approved basic
broadcaster and the other terms of provision provided for by Order of the
Ministry of Internal affairs and Communications, and must notify the Minister
of Internal Affairs and Communications before its implementation. The same
applies when making amendments thereto.
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(2) The supplier for basic broadcasting stations does not provide service
supplying facilities for broadcasting stations on terms of provision other than
the terms of provision notified pursuant to the provisions of the preceding

paragraph.

(EHEHE)
(Accounting)
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Article 119 A supplier for basic broadcasting stations, which concurrently acts
as an approved basic broadcaster or a specified terrestrial basic broadcaster,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications, must keep accounts relating to the operations of providing
the facilities for basic broadcasting stations or the facility for specified basic
terrestrial broadcasting stations(hereinafter referred to as "facilities for basic
broadcasting stations, etc." in item (iv) of the following Article) for the use of
basic broadcasting operations and must make public the status of the income
and expenditure relating to the operations based on the matters and other
matters provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
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Communications.

(L)

(Order for Amendments)
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Article 120 Where the Minister of Internal Affairs and Communications deems
that, owing to the fact of the terms of provision notified by the supplier for
basic broadcasting stations pursuant to the provisions of Article 118,
paragraph (1) coming under any of the following items, the provision of the
service supplying facilities for broadcasting stations pursuant to the terms of
provision hinder the management of the operations of the basic broadcasting,
they may order the supplier for basic broadcasting stations to amend the terms
of provision:
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(i) the fees of the service supplying facilities for broadcasting stations unfairly
discriminate against a particular approved basic broadcaster;
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(i1) matters relating to the conclusion or cancellation of the agreement of
supplying facilities for broadcasting stations, the suspension of provision of
service supplying facilities for broadcasting stations or the responsibilities of
the supplier for basic broadcasting stations or the approved basic broadcaster
have not been appropriately and clearly stipulated;

= WEEBBEFEBRICAUREEZEZRTLOLOTHDL Z L,

(ii1) unfair obligations are imposed on the approved basic broadcaster; or
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(iv) the fees relating to service supplying facilities for broadcasting stations to
be provided by a supplier for basic broadcasting stations which concurrently
acts as an approved basic broadcaster or a specified terrestrial basic
broadcaster or other terms of provision are disadvantageous compared to the
terms in cases of the facilities for basic broadcasting stations, etc. being
provided for operations of its own basic broadcasting.
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(R DHEFF)

(Maintenance of Equipment)
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Article 121 (1) The supplier for basic broadcasting stations must maintain the
facilities for basic broadcasting stations so as to conform to the technical
standards provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.
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(2) The technical standards under the preceding paragraph must be stipulated so
as to secure the matters given in the following items:

— R BRI ERE OB SO TR X 0 . RS BGE R OB ICE LV EE RIF S
RNEIZTH T L,

(i) damage or malfunction in the facilities for basic broadcasting stations does
not cause substantial detriment to the management of the basic broadcasting
station; and

= EMBOE SRR 2 W TIT O D A EO ME P EETH L LT DH T L,

(ii) the quality of the basic broadcast transmitted using the facilities for basic
broadcasting stations are appropriate.

(ERFHDOHRE)
(Reporting on Major Accidents)

FE T AMEOXRRAEEEE L R SRR ISR S D Ok 045 1k O
DERRELTHOTREBEESTEDDLLONELT L XX, TOEEZOIH L
JRIRE &bz, B R <, MBEREICHRE LR2TT R 6220,

Article 122 If suspension of broadcasting caused by a facility for basic
broadcasting stations or another major accident provided for by Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications occurs, the supplier for basic
broadcasting stations must report the matter together with the reason or cause
of such without delay to the Minister of Internal Affairs and Communications.

(B i D S )
(Order to Improve Equipment)

FE =% BBEREIZ. BERBOERRENEE Z+—&E - HORBEATTEDD
B EEICHE G LTV RWERRD D & id, ARior Rt FEd 1 L, ULy
AT D & 0 I HFEBRHOERRMEERET RS LazmT LI LN TE D,

Article 123 Where the Minister of Internal Affairs and Communications deems
that a facility for basic broadcasting stations does not conform to the technical
standards provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications set forth in Article 121, paragraph (1), they may order the
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supplier for basic broadcasting stations to improve such facility for basic
broadcasting stations so as to conform to such technical standards.

(BRI B 2 HE M O )
(Reports and Inspections Relating to Equipment)

FE S BERKEIX, A =ROREOHITICYNE R REIZIW T, ik Rz
MR EF TR U, Ao R Rii ORI Z OB OIS 25K, XULZE Ok
Bz, YEEBRBEERREEZRET 2HITICE B A | YIS HOE Rak i 2 A S
L2 ENTED,

Article 124 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may
request the supplier for basic broadcasting stations to give a report on the
status of the facilities for basic broadcasting stations and other necessary
matters or may have its official enter the location where such facilities for
basic broadcasting stations are installed and inspect such facilities for basic
broadcasting stations within the extent necessary for the implementation set
forth in the provisions of the three preceding paragraphs.

2 AIEOBEICEIV IABREZTHHEX., T0H a2 "I iEAEL#ER L, BFRA
IR LR i 570,

(2) The official who enters and conducts the inspection pursuant to the provisions
of the preceding paragraph must carry a certificate proving their identity and
must present it to the relevant persons.

3 FH—HOBEIZLD L AREDOHERIL, JLREEDCT-OIZHRD NI D LR L
TR B 720,

(3) The authority to enter and conduct the inspection pursuant to the provisions
of paragraph (1) must not be interpreted as being allowed for the purpose of a
criminal investigation.

(AME NS O IAG L2 R D gl )
(Handling of Shares Acquired by Foreign Nationals)

FE RS SRRERSIEIITIC B SN TV AR IE I NICET S50 & LTRSS
BHATED LR EZFRITL TV HRETH D EB LRI FER X, ok %
B LIAMEINE (BRIEE LSRR —HE b =5 F TIBIT 28 IR SEE N
HE =S rll®T2E5E V), ) 2bEDORAKMEFZHKELEICTH L, IR
9D EDFHEREZITIZGEITBNT, ZOFERITIST DT LIV KRDOE I
F256DORFITIE L, YA FICEOLIFRICHEYT LI LR EEEF. 20K
LR OMFEFTEREABICRHE L, NIRRT s 2 2 B TE S,

Article 125 (1) A supplier for basic broadcasting stations, which is a company
that has issued shares which are listed on a financial instruments exchange or
shares which are provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as being equivalent to such, which has received a request
from a foreign national, etc. (meaning the person given in Article 5, paragraph
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(1), items (i) through(iii) or the person given in paragraph (4), item (iii) (b) of

the same Article of the Radio Act) who acquired its shares that their name and

address be listed or recorded in the shareholder registry, if by complying with

such request, this comes under the categories set forth in the cases given in the

following items and comes under the grounds provided for in each item, it may

refuse to list or record such name and address in the shareholder registry:

— YRR BOE R A M i R L Ok ST B2 (5 R e ok 2 4 2 B
MR ORFTFZZ T2 Th D56 BEIERLEFR —HEWNSIZED L FHH

(i) the grounds provided for in Article 5, paragraph (1), item (iv) of the Radio
Act in cases where such supplier for basic broadcasting stations is a person
who has received a radio station license to transmit basic satellite broadcasts
or basic terrestrial broadcasts for mobile reception; or

= HEAEBRBE R EERE M EERE L T O ERRORTFEZ T A TH D
Yty EERERILREIIEE 5 XIIHE =2ICE D L FH

(i1) the grounds provided for in Article 5, paragraph (4), item (ii) or (iii) of the
Radio Act in cases where such supplier for basic broadcasting stations is a
person who has received a radio station license to transmit basic terrestrial
broadcasts.

2 HEPONSEE I, BUEEOE LHOBEIL, ek Rt R EE IOV THE
MT 2, ZOLEITBWNT, RSEEH HS [HiE] L2013 e+ HEH—
H] &, HHEANE] LHL01% THE - +LRE-HICHET 24ABEANFE] &,

[R¥GHEH] EHLOF THE TRRE -HEFICEDLHEH] &, [FHE &b
L00% MHESRBRIES E L+ &5 —H] &, REHNET [ -HROH IH)
EHHDOIT THEE FHRFE -HLOREFE HIZBWTHERTLHE FARE
H] &, TRpEH EEMBOEREESE ] EHDHDIE T EE@REE T 5 MR O mEF
xR R AR L R&BLET [F-H] tb501F IFEE 1
hGFE—H L SEANE] EHH01F TRBEICHET 24EANE] EoArBxD
LD ET D,

(2) The provisions of Article 116, paragraph (2), (4) and (5) applies mutatis
mutandis to supplier for basic broadcasting stations. In such a case, the term
"the preceding paragraph" in the text of paragraph (2) of the same Article is to
be replaced with "Article 125, paragraph (1)," the term "foreign nationals, etc."
with "the foreign nationals, etc. provided for in Article 125, paragraph (1)," the
term "the grounds for disqualification" with "the grounds provided for in each
of the items of Article 125, paragraph (1)," the term "same paragraph" with
"Article 152, paragraph (1) of the Company Bonds, etc. Book-Entry Transfer
Act," the term "paragraph (1) and paragraph (2)" in the text of paragraph (4) of
the same Article with "Article 116, paragraph (2) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 125, paragraph (1) and (2) of the same Article," the term
"specified terrestrial basic broadcaster" with "supplier for basic broadcasting
stations who has received a radio station license to transmit basic terrestrial
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broadcasting," the term "paragraph (1)" in the text of paragraph (5) of the same
Article with "Article 125, paragraph(1)"and "foreign national, etc." with
"foreign national, etc. provided for in the same paragraph.”

FAE —RikE
Chapter VI General Broadcasting
B BERE

Section 1 Registration

(— i D ZEH5 0D B k)
(Registration of General Broadcasting Operations)

FE HARE —RBOEDOEB TR ) LT 2FIL. MBEREOREEZ TR
BV, ttL/$ﬁ?% ﬁ@&%%ﬁbﬂ%ﬂﬂ%67Vﬁ%%%@@ﬁkﬁﬂ&£®
FEAE —ﬁxﬁ&ﬂé@% RV B % BB R OB D o TRAZH OFIE K O
R DR AR T Ml ﬁ“E/ﬁ“ﬁ>tt$xEﬁd>iﬁb\%>0>2:I/'Cfﬁ FH T CIE D D — L
IZOWTIE, ZORD TR,

Article 126 (1) A person who intends to conduct general broadcasting operations
must obtain a registration from the Minister of Internal Affairs and
Communications; provided, however, that this does not apply to the general
broadcasting provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as having a comparatively small impact on the interests of
the recipients and the sound development of broadcasting in light of the radio
broadcasting and other types of general broadcasting transmitted using wire
telecommunications equipment and the scale of the telecommunications
equipment to be used in general broadcasting operations.

2 HIEOBREEZZT L) LT HEFIT, MBEATTEDLLIAILLY, RIZHBITSH
HAZFH L HEEL B REICRE LT T 50,

(2) A person who intends to obtain the registration set forth in the preceding
paragraph must submit an application form which describes the following
particulars to the Minister of Internal Affairs and Communications pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications:

— RAXFAFLOEFIECICENCH ST, TOREEORA

(i) name and address and in the case of a corporation, the name of its
representative;

BE T CE 8 D — s O

(i1) the type of general broadcasting provided for in Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications;

= —RBOEOFEB I B D EROEE R OB

(ii1) an outline of the telecommunications equipment to be used in general
broadcasting operations; and
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MU R X
(iv) the operational district.

3 AIHORMFFEEICIL, FE_FNEKE-FLLELTETICEE LN L2 BT
LEME OMBBE ST TEDLERZBRAM LRTHIE RS20,

(3) A document pledging that the person does not come under any of the
provisions of Article 128, items (i) through (v) and other documents provided
for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications is to be
attached to the application form under the preceding paragraph.

(B ke 0> FE fife)
(Implementation of Registration)

FE LS BREREIR fIRE—HOBEORBERHOTHEEICTB VT, RED
REICKV BERAELR T 256 2KRE, RITHIT 2 FHEZ —RBGEFERBEREICE
LT IT R B 700,

Article 127 (1) If an application for the registration under paragraph (1) of the
preceding Article is made, the Minister of Internal Affairs and
Communications must register the following particulars in the registry of
general broadcasters except in cases where the registration has been denied
pursuant to the provisions of the following Article:

— R A SIS 2 HIHE

(1) the particulars given in each of the items of paragraph (2) of the preceding
Article; and

= OBERFEH B R OBGRE S

(i1) the date of the registration and registration number.

2 WMBREIX, ATHEOHEICLDBEE Lo X, Bk, TOEZHEHEIZHE
HMLRITHIT RS 7220,

(2) Where the Minister of Internal Affairs and Communications has made a
registration pursuant to the provisions of the preceding paragraph, they must
notify the applicant to such effect without delay.

(B D)
(Denial of Registration)

FE NS BRBREIX, BE HARE HOBGFELRD LEENKRDOEZ O
FTHNTEET D L&, UIHFEHFER L IETORMERD O HIZHEERFIHIC
OWTIEBDOLEWAH Y, B L ITHEERQRFHOTHEAKIT TND & EiE, £ DR
ZIER LR HE R B0,

Article 128 If the person who submitted the application form set forth in Article
126, paragraph (2) comes under any of the following items or a false entry has
been made with regard to important particulars in such application form or
attached documents or important particulars have not been entered, the
Minister of Internal Affairs and Communications must deny such registration:
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— ZOERICHET 2REZL L CEHRL EOHIZAE S, ZOPITEKDD . X
FXZEOBITE 2T D Z N ROIAND F2Rl LRV

(i) the person committed a crime stipulated in this Act and was punished by a
fine or a greater punishment and for whom two years have not elapsed since
the day on which the execution of the sentence was completed or the sentence
no longer applied;

ZOBEREHEXIEENS B ek, ) OBEICIVRBEORIE L 2%
J. ZOBWELO A S AL LR N

(i1) the person is subject to revocation of the approval pursuant to the
provisions of Article 103, paragraph (1) or Article 104 (excluding item (v))
and for whom two years have not elapsed since the date of such revocation;

= BATROBEICK Y BEORIE L 2%, TOBH LD HNL LR
L2

(iii) the person is subject to revocation of the registration pursuant to the
provisions of Article 131 and for whom two years have not elapsed since the
date of such revocation;

U ERES L+ REHE - UIHE L AREENE B2k, ) OBREICLY
ERHOEROGRTFORIE L 2%, ZOBIE L O AL AFL Rl LW

(iv) the person is subject to revocation of a basic broadcasting station license
pursuant to the provisions of Article 75, paragraph (1) or Article 76,
paragraph (4) (excluding item (iv)) of the Radio Act and for whom two years
have not elapsed since the date of such revocation;

B EAXIHETH ST, ZOREPHISZE ZONTNANTHELETL2ETHLHD

(v) a corporation or organization whose officer is a person who comes under any
of the preceding items;

N T IRBOE DR 2 WRECRIT T DR Y DHANMIBEEN 2 LW

(vi) the person lacks the technical capability to appropriately execute general
broadcasting operations; or

t FBEH S AREHE HOKRBED CEDDHENEREICHEEGT 5 —MMEDEKICH
W H N D ERIBEE R A HEITIZE SV TR TE 20 E

(vii) the person is unable to utilize the telecommunications equipment,
acquired through authority, to be used in general broadcasting operations in
conformity with the technical standards provided for by Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications set forth in Article 136,

paragraph (1).

(CEH DB K UK IE O Ja H)
(Notification of the Commencement and Suspension of Operations)
BE LS BEREEEES (FEE P ALEHoBREEZITEE NS, DL
THRUT, ) 1%, FHEOBEEZZITI L &I, B, TOEFORMBOM A %5
KNEAZE T H 2T T2 5720,
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Article 129 (1) Where the registered general broadcaster (meaning the person
who has obtained the registration set forth in Article 126, paragraph (1);
hereinafter the same applies) has obtained the registration under the
preceding paragraph, they must notify the Minister of Internal Affairs and
Communications of the date of commencement of its operations without delay.

2 —RBGED¥EBEE—HL BIRIET D & E0E, B RACEFEEE L, ORI
B REIZ T HRT TR b n, RIEBIMAZZEE T L& b, FAkE T 5,

(2) When suspending general broadcasting operations for one month or more, the
registered general broadcaster must notify the Minister of Internal Affairs and
Communications of the period of suspension. The same applies when making
amendments to the period of suspension.

(2 BB k)
(Registration of Amendments)

FE =TSR BERRBOEEERIL. BE S PARE HE S BN S TITET
LZHEEXETLLD LT5&EIE, MBREOELTREZZITRITLRG RV, 72
ZL, MBATTEDDEMBRELIZONTIE, ZORY TRY,

Article 130 (1) If the registered general broadcaster intends to make
amendments to the matters given in Article 126, paragraph (2), items (ii)
through (iv), it must obtain a registration of amendments from the Minister of
Internal Affairs and Communications; provided, however, that this does not
apply when making the minor amendments provided for by Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications.

2 HIEOEERGFAZIT LI ET2FIT. MBEATTEDDL L ZAIZLY | BHEITE
LHEEL G LI HFEE LR KREICRE LT X 6720,

(2) A person who intends to obtain the registration of amendments set forth in
the preceding paragraph must submit an application form describing the
matters pertaining to the amendments to the Minister of Internal Affairs and
Communications pursuant to the provisions by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications.

3 HEH_TAKE =M, Fo _tERAOEE ZHA\SKOBEIR, B EHOE B RR
ZOWTHERT L, ZOHREICBWNT, FH _HERE-HD RICEHT595HH] &
bHDIE TEFIHRLFH] &, FE _HNAEKD I8E ZFARE _HOHRFEZ R
HLIEEPKRDOE G DD TEERERIMHRLHFEELRE LIEEDROL

(FB=rFxhR<, ) | LHHrEADBDET D,

(3) The provisions of Article 126, paragraph (3), Article 127 and 128 applies
mutatis mutandis to the registration of amendments set forth in paragraph (1).
In such a case, the term "the following matters" in the text of Article 127,
paragraph (1) is to be replaced with "matters pertaining to amendments" and
the term "the person who submitted the application form set forth in Article
126, paragraph (2) comes under any of the following items" in the text of
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Article 128 with "the person who submitted the application form pertaining to
the registration of amendments comes under any of the following items
(excluding item (iii))."

4 BERRBORFEEEIL. FEH TARE EHE S BT 5 BRHICEE R H O L
T, XTEHLELE LEORBE T CED DM ETICEY T HAEELZ L& &3,
EHER, TOEERBREICHETHRTNT RO, ZORENHOIHEITIL,
BB REIL, B, YEBRBREELTTLIbD LT 5,

(4) Where a registered general broadcaster has made amendments to the
particulars given in Article 126, paragraph (2), item (i) or has made
amendments coming under the minor amendments provided for by Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications set forth in the proviso of
paragraph (1), it must notify the Minister of Internal Affairs and
Communications to such effect without delay. When such a notification has
been made, the Minister of Internal Affairs and Communications must amend
such registration without delay.

(B gD HHE L)

(Cancellation of Registration)

FE=t—5% BBEREIL BE—RBEFEEDROZZONTANIHEET DL E
X, TOBREEZMVIETZ LN TE D,

Article 131 If a registered general broadcaster comes under any of the following
items, the Minister of Internal Affairs and Communications may revoke its
registration:

— EYREERRNOIL, —BGEO¥EB Al &t E —FU BRIE Lz & &,

(i) it continuously suspended general broadcasting operations for one year or
more without justifiable grounds;

REZRFERICEVET ZFASKE - HOBREXIIAISEE —HOLERGEEZ 72
L&,

(i1) it obtained the registration set forth in Article 126, paragraph (1) or the
registration of amendments set forth in paragraph (1) of the preceding
Article through unfair means;

= FEHPAERE I B BB LSOOI NS T DICESK
L&,

(ii1) it came to fall under any of the provisions of Article 128, item (i), (ii), (iv)
or (v)sor

W BER— B EEENEE CHUEOMEIC LD MBICER LG EIcB 0T,
—IRBEDOZEEHEOF R EMET L LROOND & X,

(iv) in cases where the registered general broadcaster violated the order
pursuant to the provisions of Article 174, the interests of the recipients of the
general broadcasting are deemed to have been hindered.
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(B gD HTH)
(Cancellation of Registration)

BE T 45 BREBREIR, FE S TREEE A LIIFE _HOBEIZ L MmN H
D& &, XITAIROBEIZ L D2BEOBIH L& Lz & & 1d, Yk — R BuLF2E
FOBRERZHRE LR T b7z,

Article 132 Where the notification pursuant to the provisions of Article 135,
paragraph (1) or (2) has been made or the registration has been revoked
pursuant to the provisions of the preceding Article, the Minister of Internal
Affairs and Communications must cancel the registration of such registered
general broadcaster.

(— Mk D 7 O Ja )
(Notification of General Broadcasting Operations)

BT =5 —RBGEOEBZ1TES LT2% FE - +AKE—HOBREELZITD
REFEFRLS, ) X, RBETTEDDL L ALY, RICHET D2 FHRAELHE L -F
HEIRZ T, TOEZRBREIZRTHRTIER SR,

Article 133 (1) A person who intends to conduct general broadcasting operations
(excluding those persons who are required to have obtained the registration set
forth in Article 126, paragraph (1)) must attach documents describing the
following particulars pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications and must notify the Minister of Internal
Affairs and Communications to such effect:

— KA IAHEOMERFIEOIZIEANCH S TIE, ZOREEDORA

(1) name and address and in the case of a corporation, the name of its
representative;

O OREBAN TED D kO

(i1) the type of general broadcasting provided for by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications;

= —RBGEOFEBITHW B D EREE R O

(iii) an outline of the telecommunications equipment to be used in general
broadcasting operations;

MU SEH X

(iv) the operational district; and

T ZOMBEE T TED D FIH

(v) other particulars provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications.

2 HIEOBEICLDMHZ LEFIT, REASICBIT2FHEZ2ET L L) 75L&
X, TOBEZRBEREICETHRTIXR R, 72720, REBE D CTED DI
FHIZOWTIR, ZORY TR,

(2) If the person who made the notification pursuant to the provisions of the
preceding paragraph intends to make an amendment to the matters given in
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the items of the same paragraph, they must notify the Minister of Internal
Affairs and Communications to such effect; provided, however, that this does
not apply to minor matters provided for by Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications.

(7 k)
(Succession)

FE =S —RBOEFREETN - BRIEOEBZIT ) FEOLMEZGEE L, LM
FOEFZEZIZHOWTHKE, &0E L <138 (—RBGEDOEE 21T 5 FHEO BT 2 K
WS EDBDITRD, ) DO L EiT, BEFEDOEIMEED Z T & THEHEA
(FHBADB AL EH D EEITBWNT, ZORBOHHEIZ LY —EDOEB 1T
FELIKMT NEMEBEATEDZ L T, £OF, UFTZOHIZBWTIHLE, ) . &
DrtefEfe T 2IEANE L UEEOHC K VBRI SN TENE L IEmENT L0 YF¥ED
B AKAE L 72 IE NIRL R RIBOE R E R O 2 A RS D, o2 L. MR
ERET DB RBOEFEET THLIHAITB N T, YEFEXORHELEY Z T
SOTARREN, B R DIEANE LITAEDHZ X W ERSL SN TiE AN L <IEmENC
KO BHFEORTHE A LIEADNEE FNEHE - EPLELTETOVNTRN
ICRZET 5L &E1E, ZOMRY TR,

Article 134 (1) Where general broadcaster have assigned all general
broadcasting operations or a succession, merger or split has taken place with
regard to the general broadcaster (limited to inheriting all general
broadcasting operations), the person who has received the assignment of all of
the business or the successor (where there are two or more successors and the
successor who is to succeed to the general broadcasting operations pursuant to
the agreement of all of the successors has been stipulated, the person;
hereinafter the same applies in this paragraph), the corporation existing after
the merger or the corporation formed through the merger or the corporation
which inherited all of the business through a split, must succeed to the status
of the general broadcaster; provided, however, that this does not apply in cases
where the general broadcaster is a registered general broadcaster and the
person who received the assignment of all of the business, the corporation
existing after the merger or the corporation formed through the merger or the
corporation which inherited all of the business through a split comes under any
of the provisions of Article 128, items (i) through (v).

2 HATFHOBEIC XD —RBOEFESE OO 2 &/ Lo L, Bk, 202 HR%
KREWZRTHEZTNE RS20, ZOHEIZB N T, Uik — Bk 53R DBk
MEFREETHD & E, B REIR, Bk, S8BREEzEETLI60 LT 2,

(2) The person who succeeded to the status of general broadcaster pursuant to
the provisions of the preceding paragraph must notify the Minister of Internal
Affairs and Communications to the effect without delay. In such a case, if the
general broadcaster is a registered general broadcaster, the Minister of
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Internal Affairs and Communications must make amendments to the

registration without delay.

CEB DB LS D Jm )
(Notification of the Discontinuation of Operations)

FE =TS —MRBOEFEER T, —RBOEOEBEZFEIL L. L&k, Bk, 20
SR vy PNEN A IR AN D A E AN SR AR

Article 135 (1) Where a general broadcaster has terminated general
broadcasting operations, it must notify the Minister of Internal Affairs and
Communications to such effect without delay.

2 —EBCEREE T DIEADEILUAOERIC L VB LI L XX, 2OBFEAN (fE
BN PE TReBRA O EIC X DGR H O Tk, MEFEMA) 1T, BER, T0E
B REIZ | T R T ide 50,

(2) If a general broadcaster, which is a corporation, has dissolved owing to
grounds other than a merger, its liquidator (in cases where the dissolution was
owing to a decision on the commencement of bankruptcy proceedings, the
bankruptcy trustee), must notify the Minister of Internal Affairs and
Communications tithe effect without delay.

BH R

Section 2 Operations

(B i D MEFF)

(Maintenance of Equipment)

ZIRBEE T CED L BMIEEICES T2 K 9 ITHER L 2210 T e 720,

Article 136 (1) A registered general broadcaster must maintain
telecommunications equipment regarding the registration under Article 126,
paragraph (1) so as to conform to the technical standards provided for in Order
of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

2 HIHOENEREIT, AKXV RICHBITL2FEPERINDIBOL LTED LR

T B0,

(2) The technical standards under the preceding paragraph must be stipulated so
as to ensure the following:

—  —RBOEDOEBICH W BN D EREE BRI OB THEIC LY . R BEOZE
BICELWIELRFSRNWEIICTDH L,

(1) that substantial detriment is not caused to general broadcasting operations
due to damage or malfunction in the telecommunications equipment used in
general broadcasting; and

= —RBOEOEBICAW SN D EKIEE R A T TIT i S — R BGE O SVE A3
ETHHEOICTHI L,
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(ii) that the quality of the general broadcasts transmitted through the
telecommunications equipment used in the general broadcasting is
appropriate.

(FE RFH D)

(Reporting on Major Accidents)

FE RS BB RBOEF R L. BE T RNERE - HO BRI R D KGR B
(ZEK T D BEOF L ZDMOBERRFH THOTHRBEETTEDDLbDRELT L
‘é‘f I, ZOBEZFTOMBITRK E &I, Bk, REREICHE L Thidi
5720,

Article 137 If a suspension of broadcasting or other major accidents arising from
telecommunications equipment regarding the registration under Article 126,
paragraph (1) as provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications occur, the registered general broadcaster must report such
matter and the reason or cause thereof to the Minister of Internal Affairs and
Communications without delay.

(B i D S )
(Order for Improvement of Equipment)

FE =N BRBREZ. BE S PAKRE - HOBRERICR D EXEE RN FE =1
ANEREHORBE T TED DM EEITEE L TW RN ERRD D & &1E, Bk
BOEEERIT L, YRBIRABICEES T 5 L ) ICYERBERM e WET & 2

MTDHIENTED,

Article 138 Where the Minister of Internal Affairs and Communications deems
that the telecommunications equipment mentioned in the registration set forth
in Article 126, paragraph (1) does not conform to the technical standards
provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications
set forth in Article 136, paragraph (1), they may order the registered general
broadcaster to make improvements to such telecommunications equipment so

as to conform to the technical standards.

G2 ISl AR SN AON )
(Equipment Reports and Inspections)

FE IS BBKEIL A =SROREOITICYNERREIZI W T, BEk— s
FEAIT L. BE ZPAREE - HOBEKIIR D BROBE R ORI Z O EE R
HOWmE 2RO, ITEDOEBEIZ, U EXBEREZRET 2HITIILHAD 4
HEJBERMEMEIELZ L 75)“(% %o

Article 139 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may make
a request to a registered general broadcaster to give a report on the state of the
telecommunications equipment mentioned in the registration set forth in
Article 126, paragraph (1) or on other necessary particulars within the extent
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necessary for the implementation under the provisions of the three preceding
Articles, or may have an official enter the location where such
telecommunications equipment is installed and inspect such
telecommunications equipment.

APEOBEIC LD EAREZ T OMEIX., 204 "I REAFEL R L. BRA
WA LR TR B 7w,

(2) The official who enters and conducts the inspection pursuant to the provisions

3

of the preceding paragraph must carry a certificate proving their identity and
must present it to the relevant persons.

F—HOBEIZ XD L ARAEDOHERIL, JLREEDCT-OIZRD NI D LR L
TR B0,

(3) The authority to enter and conduct the inspection pursuant to the provisions

of paragraph (1) must not be interpreted as being allowed for the purpose of a
criminal investigation.

(A5 B Ik B8 1 B T k)

(Re-transmitting in Areas with Poor Reception)

FBEMTS BRI EEL THHO T, HITNOKIKZ R L TREBE S TED S

DI D B NI REB DBV TAHMEXBERMEZMNTT LV EY a VR 21T O &
&L THRBRENIEET 28 1T, S8k 5 8 KEAIcH g uk (7 re
VarBEIZRD, UTFTZo%, HEMTCRZECEEMNFURICBWTFELE, ) ©
ZEORENREEL TWLIXKIEAH L & iE, ENREARD 56 L L TREBES
TED LA ZRE . UEZEOEENREAEL T D KEITI W T, k8 it
FICE D BOERSNDERE DL ENLTNTOM EEBRMEEZEL, £OTT
D BOEFEANT L B 2 N2 72 W CTRIFFIZ Ao 2 L7 iudZe H7a0,

Article 140 (1) If there is a district in which an impediment occurs in the

2

reception of the basic terrestrial broadcasting (limited to television
broadcasting; the same applies in this Article, Article 142 and 144) in the
operational district pertaining to the registration, the registered general
broadcaster designated by the Minister of Internal Affairs and
Communications to transmit television broadcasting using wire
telecommunications equipment in all or most of the districts provided for by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications in consideration
of the districts of the municipalities, must receive all of the basic terrestrial
broadcasting which are required to be transmitted based on dissemination plan
for basic broadcasting and must simultaneously re-transmit all of the
broadcast programs in the districts where the impediment of such reception
occurred without making any changes, except in those cases provided in the
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications as having
justifiable grounds.

ATEOBEIC LV IEEZZ T 2H (LU HEEHBEEEE] LvoH, ) 13, [FHE
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DHLEIT LD FEORE ORMELIEC O W TENKHK EZ ED ., TOEMATIC, BB
REWZEFHEZ2TUER R0, SRR EZEZTE L L > ToLxh, FAkET
Do

(2) The person receiving the designation pursuant to the provisions of the
preceding paragraph (hereinafter referred to as "designated broadcasters for
retransmission") must establish contractual terms and conditions with regard
to the conditions for provision of the services of re-transmitting pursuant to the
provisions of the preceding paragraph and must notify the Minister of Internal
Affairs before its implementation. The same applies when making amendments
thereto.

3 FEMBEFERIT. F—HOBUEIZ X DS K&K Y HBOELS O Bk &
TATH & X3, YHEABEOEEORMEO LI ONTEEMET DN TED L
I ATHDORMESRMN 2 ED D Z & ZEDOMDZFE ORI Z MRS 5 72 DI LB E %
WD EIBDRTIER B2,

(3) If the designated broadcasters for retransmission re-transmits pursuant to
the provisions of paragraph (1) in conjunction with broadcasting other than
such re-transmission, it must endeavor to take necessary measures to stipulate
the conditions for the provision under the preceding paragraph and to
otherwise secure the interests of the recipients so that a contract for only the
provision of the services of such re-transmission may be concluded.

4 FHr—FRoHEIX, BHHOBEIL LD BRSO BRI OV T, #H L
AN

(4) The provisions of Article 11 do not apply to the re-conducting of the basic
terrestrial broadcasting pursuant to the provisions of paragraph (1).

5 [EXOHIGAIEIAIT., FEERBUESEE D —RI0E OZER I 2 A #E <0EE
R DR E P HIBITATON L OICHLERIEENHFEEOND LOBRET L D ET 2,

(5) The national and local governments are to give due consideration so that
necessary measures are taken in order for the wire telecommunications
equipment used in general broadcasting operations by designated broadcasters
for retransmission may be smoothly installed.

6 H-HOBEEICHE LLELRFEHIT, RFETTED D,

(6) The necessary matters relating to the designation under paragraph (1) are to
be stipulated by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

(i)
(Order for Improvement)

FEMU+ 5 REBEREIX, AISEE -HOBEIZ X D HHEDER O E D 1E % K <
TOZEHEOFREZEFEL THWH RO L & &L, BERMGEFETICRL, YH
Ok DB DIRBERAF O EZE DML HHOEDEB O T IE 2 WET X L amT
HTENTED,

Article 141 Where the Minister of Internal Affairs and Communications deems
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that the interests of the recipients are being hindered owing to the lack of
proper management of the operations of the re-transmission provided for in
paragraph (1) of the preceding Article, they may order the designated
broadcasters for re-transmission to make amendments to the conditions for
provision of the services of such re-transmission or other methods of operation
of such re-transmission.

(BXUHEHFUELZESITE D H oW A K OMPE)
(Mediation and Arbitration by the Telecommunications Dispute Resolution
Committee)

FEHN+F 5% AREXRBAGRMEHAWVWCTT LEY a UIREDEBE Z21T 5 —RIEF ¥
FH OB RBOEFEZ IOV TL, FBEFBOESFEEICRD, ) 28, H I iios
DEFZAT O ERHOEFEL 1T L, TOM EEBRHGEZZE L TT 2B BEICR 5
FBr—%&oRE LT IO THIZ TRE] &V, ) IOV TH#EEZH LA
NS0 6T, YEERBOEFEEE DN HHRICS T, Im@E bRV E &
X, HEET EREEHFLEEZES (UT 0L E] &vo, ) 1T L,
HOTAEHETHIENTE D, 2L, HEENFH HOBEIZ X 2D HEE
L, ITUFE—RBEEEE DN HEE NSRS —HOREIC L2 BEDOHFEL LT
®iZ, ZOMRY TR,

Article 142 (1) In the event of a general broadcaster conducting television
broadcasting operations using wire telecommunications equipment (limited to
designated broadcasters for retransmission in cases of registered general
broadcasters) making a proposal for consultation with regard to the consent set
forth in Article 11 pertaining to the re-transmitting through basic terrestrial
broadcasting (hereinafter referred to simply as "consent" in this Section) to the
basic broadcaster conducting basic terrestrial broadcasting, and the basic
broadcaster does not respond to the consultation or where the consultation
does not reach an agreement, the party concerned may apply for mediation to
the Telecommunications Dispute Resolution Committee (hereinafter referred to
as "Dispute Resolution Committee"); provided, however, that this does not
apply if the party has applied for arbitration pursuant to the provisions of
paragraph (3) or after the general broadcaster has applied for a ruling
pursuant to the provisions of Article 144, paragraph (1).

2 BROGEFEEFOLHNURE EHMOHEANHE TOHEZ, ATEOHHO>EAIZD
WTHERT 5, ZOHREIZEBWT, FFEENES 15 =+ RHEHE A L ITHE H
DHNET, RS ZHOBEIC L DEEDOHFE UTREE —HORIEIC X 5 fih# o H
il LHDHOE, THFEFSEN ZRE_HOHEIC L 2 hEoRFEZ L, ULFE
RE—HO—RBOEFEEEPFREFEUHURE - HOBEIC L HBEDHFE] Lt
HREZDBD LT D,

(2) The provisions of Article 154, paragraphs (2) through (6) of the
Telecommunications Business Act apply mutatis mutandis to the mediation
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under the preceding paragraph. In such a case, the term "the petition under
Article 35, paragraph (1) or (2), the application for a ruling pursuant to the
provisions of paragraph (3) of the same Article or the application for
arbitration pursuant to the provisions of paragraph (1) of the following Article"
in the text of paragraph (6) of the same Article is to be replaced with "the
application for arbitration pursuant to the provisions of Article 142, paragraph
(3) of the Broadcasting Act or the application for a ruling pursuant to the
provisions of Article 144, paragraph (1) of the same Act by the general
broadcaster set forth in paragraph (1) of the same Article."

3 F—HOBEIZLDWMENMDRWNE Z1X, YFEHEOWFIL, mFLEEE ST
L. fh&ERETL2ZENTE D, 2L, FHEO—BREEFETPHE M+ IUSE
—HOMEIC L DBEDHFEZ LIC&RIT, ZORY T,

(3) If the consultation set forth in the provisions of paragraph (1) does not end in
an agreement, either party may apply to the Dispute Resolution Committee for
arbitration; provided, however, that this does not apply after the general
broadcaster set forth in the same paragraph has applied for a ruling pursuant
to the provisions of Article 144, paragraph (1).

4 BRBGEFEEHEELHHEE HPLHENEE COMBEIL, AIEOPEIZ DN T
BT 5,

(4) The provisions of Article 155, paragraphs (2) through (4) of the
Telecommunications Business Act apply mutatis mutandis to the arbitration
under the preceding paragraph.

5 H—HXIIFE -"HOHEIZLVMELEEZESIIX L TT DH oA IfHEDH
. RMBREZREH L TLARTIER B0,

(5) The application for the mediation or arbitration to the Dispute Resolution
Committee pursuant to the provisions of paragraph (1) or (3) is to be made via

the Minister of Internal Affairs and Communications.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to a Cabinet Order)
FEMN =5 AIRICHET D HDDIEN, HOTAKTCIHE O FHICE L LEE R HIH
X, B CED D,
Article 143 Beyond those matters provided for in the preceding Article, the
necessary matters relating to the procedures for mediation or arbitration is to
be provided for in a Cabinet Order.

(&)
(Rulings)
FHEMUFUSE HEU KRB - HO - RIBEFEEED BB HOR OB 21T 9 &
EEORFEF IS L, O EERBEEZZE L TT 2B BE IR D RIEICOWTH
A H LANTZICO b b3 AR BORFEEE DRI T X
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DIRWE XL, YA FERIT. RBEREORHELHET LI ENTED, &
ZL. YEEDPREE ZHOBEIZ L DMEORFELZ Lc®kIiT. Z0RY TRV,

Article 144 (1) In the event of the general broadcaster set forth in Article 142,
paragraph (1) making a proposal for consultations with regard to the consent
pertaining to the re-transmitting through basic terrestrial broadcasting to the
basic broadcaster conducting the basic terrestrial broadcasting, and the basic
broadcaster does not respond to the consultation or where the consultation
does not end in an agreement, the general broadcaster may apply for a ruling
to the Minister of Internal Affairs and Communications; provided, however,
that this does not apply after the party has applied for arbitration pursuant to
the provisions of paragraph (3) of the same Article.

2 MBREIX IEOBEICLIEEDOHFHE OO L EIL, ZOEEZ YHEHHEIC
LHEBHOEFEERICEA L, YOI AEEL T, EREZFZRET 28T 5%
TIER 5720,

(2) If an application for a ruling is made pursuant to the provisions of the

%
VAN

preceding paragraph, the Minister of Internal Affairs and Communications
must notify the basic broadcaster pertaining to such application to such effect
and, designating an appropriate period, must give it an opportunity to submit a
written opinion.

3 RMBREIX, ATHEOESHAEFEE N Z O RIS BOEDOFBGEIIR D IFEE L7
WZEIZOTELE AR H L LGRS, BERAEEZTREEORELTLHHOL
T 5,

(3) The Minister of Internal Affairs and Communications is to make a ruling to
the effect that such consent should be given except in cases where the basic
broadcaster set forth in the preceding paragraph has justifiable grounds for not
giving the consent pertaining to the re-transmitting of its basic terrestrial
broadcasting.

4 FEZITREFOHREICTENTL, B—HOHHEZ LEENHIEELTHILNT
& D IR, EDEDPHBEDOEGE 21T O T LN TE 5 KM O Y 3% iE D
FEROFEEZEDRTIT R B0,

(4) The ruling to the effect of giving consent must stipulate the basic terrestrial
broadcasting which the person who made the application set forth in paragraph
(1) is able to re-transmit, the district in which such person is able to conduct
re-transmission and the method of implementing such re-transmission.

5 MBAREIX FB-HOBEELZLLS LT5L T, HALHEZERTHERBE LT
T 6720,

(5) The Minister of Internal Affairs and Communications must consult with the
Dispute Resolution Committee when making the ruling set forth in paragraph
(1).

6 MEREIL H-HOBEL L EIE, Bk, TOFLYFEFITHEM LT
X772 5720,
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(6) When the Minister of Internal Affairs and Communications has made the
ruling set forth in paragraph (1), they must notify the parties to such effect
without delay.

7 %@Iﬁ@ﬂiﬁ?ﬁiﬁﬁiﬁ@iﬁﬁ CROYEFIEM SN L XX, YHEEDED D &
ZAIZ  HEAEMICHENR O b D & BT,

(7) Where the ruling under paragraph (4) has been notified to the parties
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, this is to be deemed as
meaning that the parties have come to an agreement for the consultation

pursuant to the stipulations of such ruling.

(F# R IEE RO M)
(Use of Wire Telecommunications Equipment)

FEMNEE —RBoEFEESE (AREXBERMZ AW T—REOEDEF 21T 9 FHIC
RD, HMEIZBWCTRIT, ) 1%, ZOXRBICEALLEL SN EKE B+t
FEEEEN+5) F =+ 8H—mE L < =m (FEFL—4E Zmicsn
THERT D54 %‘:ai&’o ) DFFAIZE OMIEFIZE S Uy 252 T R W TR E STV
% A AR RIBAE B ST A & B O 2 1572 WD T O s L < IZEZ oftho
TAEMICERE STV D AMERIEE 2 O Tk z LT 572w,

Article 145 (1) A general broadcaster (Iimited to persons conducting general
broadcasting operations using wire telecommunications equipment) must not
transmit general broadcasts using wire telecommunications equipment which
has been installed without obtaining the permission set forth in Article 32,
paragraph (1) or (3) of the Road Act (Act No. 180 of 1952) (including cases to
which this provisions applies mutatis mutandis pursuant to Article 91,
paragraph (2) of the same Act) necessary for the installation or without
obtaining a disposition pursuant to other laws and regulations or wire
telecommunications equipment which has been installed on the land, utility
poles or other structures of other persons without acquiring the consent of the
owner, etc.

2 BKEIX., ATEOBE OERIR 2 A8 E XOEE R O R E ORWFIZ OV T,

EREHE (EREE FN\RE - HIIHET 2EREREZ VO, ) TOMORERT
BRI K O D DO BLRE 0 b BRI O Z DD 2 RKD H Z LN TE 5,

(2) The Minister of Internal Affairs and Communications may request the
provision of documents or other cooperation from the road administrator
(meaning the road administrator provided for in Article 18, paragraph (1) of
the Road Act) or other relevant administrative organ or other relevant persons
with regard to the status or other matters of the installation of the wire
telecommunications equipment pertaining to the violation set forth in the
preceding paragraph.

3 MBREIL, B HOMEIOERT 2178 THO THEBIEDERIZED HDIZHOWN
TEELETNEOREIZL 2021789 & 56L&, OO, ZOEEXET
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RBREIZEIT2H0ET5H, ZOHAEICENT, HEZmKREZX, BEKEICK
L. YZEKIEDERIZEET 5 E&E%ﬂj’\é ZENTED,

(3) Where the Minister of Internal Affairs and Communications intends to carry
out the disposition pursuant to the provisions of Article 174 with regard to an
act of violation of the provisions of paragraph (1) which is a violation of the
Road Act, they are to notify the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism to such effect in advance. In such a case, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism may give an opinion on the violation of
the Road Act to the Minister of Internal Affairs and Communications.

4 MBREZ. F—HOBEORATIZVNEZRREIZIBW T, —RBGEFEHITHL
%®%%®%ﬁlﬁbﬁ%%ﬁb\Xm%®ﬁéﬁ\*ﬁm%$¥%@ﬁiﬁ\$%
T DO FEESIIIEHBAY . &, R, FEETOMOMtEZzRESELZLNT
x5,

(4) The Minister of Internal Affairs and Communications may request a report on
the status of the operations from the general broadcaster or have its official
enter the business office, office or other workplace of the general broadcaster to
inspect the installation, books, documents or other buildings within the extent
necessary to implement the provisions of paragraph (1).

5 RIHEOBEIZLV I AMELTLHWMEIZ., TOHDZRTIEAELER L. BEEA
(ZHER L2 IE 72 5720,

(5) The official who enters and conducts the inspection pursuant to the provisions
of the preceding paragraph must carry a certificate proving their identity and
must present it to the relevant persons.

6 FHIUHEOBEIZL DL AREDOHRIT, LREEDTZDICHRDO LN O LR L
TR B 720,

(6) The authority to enter and conduct the inspection pursuant to the provisions
of paragraph (4) must not be interpreted as being allowed for the purpose of a
criminal investigation.

(mH 2 U7 — ROk 2 H 6T 2 ok O 5 12 B3 206 1)
(Application Relating to the Editing of the Broadcast Programs to General
Broadcasters Submitting Notifications)
FEUASE BLEENLENFET, FHRAOHEF FOBER. Fa=1=5%
—HOBREIZ LD JEH A2 Lz fRBEFEEEIZ OV T, WA L,
Article 146 The provisions of Articles 5 through 8, Article 10 and 12 do not apply
to the general broadcasters submitting notifications pursuant to the provisions
of Article 133, paragraph (1).

FEE ARHE
Chapter VII Paid Broadcasts
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(A BB HORZRIRIR D Jm - AFR5E)
(Notification and Public Announcement of Agreement Clauses for Paid Basic
Broadcasts)

FEMN+ES ArEE GBRICEY, ZOREEZETLHIEOTE HZEREEH
BL, Uz BERMICLIZEICHEH LG E )T L DTRESNDGIZ L2 HM
EL. UEZERMBICLORTNEZET A2 ENTERWVE T L TThIL S ik
W9, BIFRIC, ) 275k FEE (LT THRBEFEE] Lo, ) 3, &
WEIROR 2 A DG L D ARE (LT TAEBHE®E) LWvwo, ) oRBEEN
ZAEH (ARG EES & OMICERNICRE T 2 253412 & 0 ABHGE D& HE O
22 2R ZMET 2 EEZ VS, LTHRUC, ) IZRMET 25681213, Hida B
R OE DRI BT 2 B D DOFREESIF I OV TR (LUT TR %
BRI D, ) ZED, TOERANI, RBREICETHRITIER S22,
MHAREREROKKEET L LS T0E &b, FkET 5,

Article 147 (1) In cases where the broadcaster (hereinafter referred to as "paid
broadcaster") who transmits paid broadcasts (meaning broadcasts, based on a
contract, where reception equipment which can receive broadcasts is installed
and reception is only possible for those persons who have paid relevant fees;
hereinafter the same applies) provides domestic recipients (meaning persons
who have entered into a contract with the paid broadcaster to receive paid
broadcasts through reception equipment installed domestically; hereinafter the
same applies) with the services of paid broadcasts (hereinafter referred to as
"paid basic broadcasting") which is the subject of the contract of basic
broadcasting, it must stipulate the contract terms and conditions with regard
to the fees relating to the services of such paid basic broadcasting and other
conditions for provision (hereinafter referred to as "agreement clauses for paid
basic broadcasting") and must notify the Minister of Internal Affairs and
Communications prior to implementation of such. The same applies when
making amendments to agreement clauses for paid basic broadcasting.

2 ABHERERBUE OB A R 2 A EHRFEF L. BTEOREIC LV E T Ak
FE HOE AR K LIS DTSRI K 0 ENZAEE 1T LA BRSO O E & fe it
LTEZR B2,

(2) The paid broadcaster providing paid basic broadcasting services must not
provide paid basic broadcasting to domestic recipients through conditions for
provision other than the agreement clauses for paid basic broadcasting notified
pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

3 AR ORE 2R 2 AROE R 1T, FHHOBEIC XY R A
BHERBER R E, RBEA DT TEDDLEIAICLY, AFKTHELBIZ, HAIC
b5 EFEMEDMOFEEFIZENTARD AT WIS IR L TELRITNIT RS
AN

(3) The paid broadcaster providing paid basic broadcasting services must publicly
announce agreement clauses for paid basic broadcasting notified pursuant to
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the provisions of paragraph (1) as provided for by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications, and must post them in its business office

in Japan or another office where they can be easily viewed by the public.

(5B DL )
(Obligation to Provide Services)

FEM NG ARGEFEEIT, EYRBEARRTE, ENICERE T 52 ERMIC
I ZOREREEZEL LD ETE K LEOFEIREDOHEE ORI Z A T
2570,

Article 148 The paid broadcaster must not refuse to provide paid broadcast
services to persons intending to receive its paid broadcasts through
telecommunications equipment installed domestically unless there are

justifiable grounds for not doing so.

(A BHHGEZEH DIRBE LI B3 2 & )

(Publicity Relating to the Suspension or Discontinuation of Paid Broadcasts)
FEMTILSG ARHGEFERIT. AREORE 2 RIET 2 B0 T—H 4 IR

L, IBEIEL LD &3 2L T, MEBENTEDD L ZAIZEY . Yk

BEIL L K9 & T ABBEEDENZERZICH L, ZOFZEMIERITITR LR,
Article 149 If the paid broadcaster intends to suspend or terminate all or part of

the operations of provision of the services of paid broadcasts, it must publicly

inform the domestic recipients of the pay broadcasting which is intended for

suspension or discontinuation pursuant to the provisions of Order of the

Ministry of Internal Affairs and Communications of such matters.

(TR DOFH)
(Explanation of Provision Conditions)

BE RS AR EEE K OB OB ORI BT 2 B OGS OB, B
REXNFREZEL LTTH>3E (LT THRBEFEEES] Lo, ) 13, ARE
DEBORMEEZ T LD &3 28 L AEBEOERE ORUHTE T 2 2B DR %z
OEEST, MREELIIRHEZ L LI T2 L&, WBERTTEDDEZAIZED,
URLABHIOE DI DB OM ORISR EICT SN T, £OHFIZHPI L
RFNIE R B,

Article 150 Where a paid broadcaster or a person whose business is that of
brokerage, intermediation or representation for conclusion of a contract
relating to the provision of the services of paid broadcasts (hereinafter referred
to as "paid broadcaster, etc.") intends to broker, intermediate or represent for
the conclusion of a contract relating to the provision of the services of paid
broadcasts for the person intending to receive the provision of the services of
paid broadcasts, it must explain to such person the fees relating to the services
of such paid broadcasts and a summary of the other conditions of provision.
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(5 1H % DALEE)
(Handling of Complaints)

FEE 5 AREFEEERORSES HICHET ARG EHEFEEER X, A8
HOE DBH DI BT 2 268 O T ik X3 kHe £ O ORISR DWW T O ERNZAE
F (ABHGEDBRBEORMEEZZ T LD L T6F LG, HEHIETARNEHENHIZBWT
R, ) 260 FERORETIZOWTIE, @O 2ulIic Z a2 0B L7 T uid7
SRR

Article 151 The paid broadcaster and the paid broadcast administrator provided
for in paragraph(2) of the following Article must quickly and appropriately
handle complaints and inquiries from domestic recipients (including persons
intending to receive the provision of services of paid broadcasts; the same
applies in Article 156, paragraph (4)) with regard to the means, fees or other
conditions of provision relating to the provision of the services of paid

broadcasts.

(FBHBOEE BLEERS O i )
(Notification of Paid Broadcast Administrators)

FE I 4 ARBGEOERBEORMHIIEE L, R OKE OB, Bk & XX Z1T
&L BHIT, HEEMC XV RE SN ZERMICE SR NITEEA BE D Z(E
MNTERVWEDICT D Lz2lTH¥E (LT TERREEHES Lvwo, ) 21Tk
2&TDH (MBED TED LB LOARHOEFES OO IR E HLED 2
THHDICRD, ) 1T, MEESTEDDLELEIAICLY, WICHIT 5 FEAFHEH LT
FHELIRZ T, ZOFLRBREIZETHR TR 20,

Article 152 (1) Persons intending to broker, intermediate or represent in the
conclusion of a contract (hereinafter referred to as "paid broadcast
administrators") relating to the provision of the services of paid broadcasts and
conduct the operations of ensuring that the reception of such paid broadcasts is
not possible unless through the reception equipment installed based on such
contract (limited to persons conducting paid broadcast administration for the
number of paid broadcasters or more provided for by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications) must attach documents describing the
following matters pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications and must notify the Minister of Internal
Affairs and Communications to such effect:

— KA IAHLOMEFIIEIZEANCH D TE, £OREEFEDORAL

(1) name and address and in the case of a corporation, the name of its
representative;

— EBOME

(i1) a summary of the operations; and

= ZTOMBEBEESTEDDFHE
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(iii) other particulars provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications.

2 AHHOHEICLDmtE LeE (UUT TEBHBREHFEESR] Lo, ) 1T, 20
JEHICAR D FHIZOWTEE RN O & XX, Bk, TOELZRBKEIC T H
RFNE R B0,

(2) If amendments are made relating to the particulars pertaining to the
notification, the person giving the notification set forth in the provisions of the
preceding paragraph (hereinafter referred to as "paid broadcast
administrator") must notify the Minister of Internal Affairs and

Communications to such effect without delay.

(7 Hlk)
(Succession)

FEHILT =% AR EHFEEDPAROEEHEB 21T X0 RMaeiEE L, X
IR E B EEE IOV TR, a0 L <13 (ARHBuEEHEE 21795
EDORHMEAMESELLDICRD, ) Bdhold &L, YSFEORH LR T2
FOUTHERAN (FEREAD AL EH DG AICB W T, TOEBEOHREIZ L A EHGE
BHEBZAT ) FEZAM T REEHRALEDTZ L X, 20F) | G0 MFERT D
EANE L IEEHC R VRS SNTZEANE LTS ENZ L 0 YL F (02 7&Kk L
TIENT. YA RHOEE P H R O 2 &k 5,

Article 153 (1) Where a paid broadcast administrator assigns the whole of the
business of conducting paid broadcast administration or where there has been
a succession, merger or split with regard to the paid broadcast administrator
(limited to when the whole of the business of the paid broadcast administration
has been succeeded to), the person who has received the assignment of all of
the business or successor (where there are two or more successors and the
successor who is to inherit the business of conducting paid broadcast
administration has been stipulated pursuant to the agreement of all of the
successors, such person) or the corporation which continues to exist after the
merger, the corporation which has been formed through the merger, or the
corporation which has inherited all of such business through a split must
succeed to the status of the paid broadcast administrator.

2 HAHHOBEIC L AR E L EEE OMA 2 &Kk Lo B, Bk, 0%
MBS KEAZ T 722 T U7 5720,

(2) The person who has succeeded to the status of the paid broadcast
administrator pursuant to the provisions of the preceding paragraph must
notify the Minister of Internal Affairs and Communications to such effect
without delay.

CEHDOBEIEEORE)
(Notification of the Discontinuation of Operations)
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FEILTUSE AR EHFEE L, AREEHEB 2 BIL Lz L &3, Bin<,
ZOEERBREIZE T H2T TR 50,

Article 154 (1) If a paid broadcast administrator has terminated paid broadcast
administration, it must notify the Minister of Internal Affairs and
Communications to such effect without delay.

2 ARBOEEHFEERT-DEANDBEHUSNOERICLVME LT L&, ZOEREA

(BB PE FRE A DI EIC L DA I > TE, WEEMA) X, Bk, £
D & B REIZE T HR T LR 6720,

(2) If a paid broadcast administrator which is a corporation has dissolved owing
to grounds other than a merger, its liquidator (in cases where the dissolution
was owing to a decision on the commencement of bankruptcy proceedings, the
bankruptcy trustee) must notify the Minister of Internal Affairs and

Communications to such effect without delay.

(A BHEGEE BRI O FEHa 4% D 3 H5)
(Obligations Relating to the Implementation of Paid Broadcast Administration)
FEL TS ARBOREHEES T, ARHOEEHEY (ZNCESICEET 225
Aate, ) ICBEL, MEBEASTEDD EZAICKD, EBOEGTEHORE KA
Z DML D IE 7D RE SR 70 2 R T D 1O DRFE 258 U T iud e a0,
Article 155 A paid broadcast administrator must formulate and publicly
announce the policy for implementation of the operations relating to paid
broadcast administration (including operations closely related to such) and
must take other measures to ensure appropriate and stable management
pursuant to provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and

Communications.

(25 W fin 5 56)
(Order on Amendments)

BEIL RS BRBREZ, BEMFERE - HOBUEID KV Ja i H 7o AR s 2
FIRIERITIE @ D A B R D BT 5 B 2 O ORISR E NEZAEH OF|
WEEFELTWD EBOD & ST, HikA R uE DR & 23 2 ARk 2
B L. SEARER R EE TR 2mT O ENTE D,

Article 156 (1) Where the Minister of Internal Affairs and Communications
deems that the fees relating to paid broadcast services provided for in
agreement clauses for paid basic broadcasting pursuant to the provisions of
Article 147, paragraph (1) or other conditions of provision impede the interests
of the domestic recipients, they may order the paid broadcaster providing such
services to make amendments to the agreement clauses for paid basic
broadcasting.

2 BMBREIX, ROBZONTINIEET D ERDOD & T, AROEFER T3
L. ENZEEORL Z MRS D72 DICHEERIREIZBW T, ABHHE ORGSOt
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(AR DEFDHIEOUEZEZ DMOHEZ L D5 & ZezmTDHI LN TE D,

(2) If the Minister deems that the paid broadcaster comes under any of the
following items, they may order the paid broadcaster to improve the operations
pertaining to the provision of the services of paid broadcasts or to take other
measures within the extent necessary to secure the interests of the domestic
recipients:

—  ARBOEFEEDFEOE X LAY RENRB N EZITOTVND & &,

(i) the paid broadcaster has conducted unfair and discriminatory treatment
towards a specific person;

T OEBHEEEE DR T A RIE DR (ARHIERE OB AR . REIT
BWTH L, ) IZET 282 O OB TSR EFICR S LTEL
KAWL THLHD, FERNZEEOHNEZHEFLTWD L X,

(ii) the interests of the domestic recipients are being impeded owing to the fees
or other conditions of provision relating to the services of a paid broadcaster
(excluding paid broadcast services; the same applies in the following item),
which are significantly unfair in light of social and economic conditions; or

= HRHOEEEE NIRRT A B ORI T A RS (BB, ) I
BWT, AR FER K OCENZEROELICET 2 FENE EN ST ICE D
bhTniane &,

(iii) the matters relating to the responsibilities of the paid broadcaster and the
domestic recipients have not been clearly and properly stipulated in the
conditions of provision (excluding the fees) relating to the services of the paid
broadcasting provided by the paid broadcaster.

3 MEBREIX, AHEEFEFENEEH L +ROMEITER Lz & S I3Y%A BT

FEEEIIH L, TABBEFEES LTRSS EREEET N B L+ 50

BUEIER LT & SRS HARIOEFEE A L ITABHRE B EE ok L, 4

EXERETDIEDICNEREEEZ L IRE L E2MmTHIENTED,

(3) If the paid broadcaster, etc. has violated the provisions of Article 150, the
Minister of Internal Affairs and Communications may order such paid
broadcaster, etc., or if the paid broadcaster or paid broadcast administrator has
violated the provisions of Article 151, such paid broadcaster or the paid
broadcast administrator, to take necessary measures to rectify such violation.

4 RBREIZ., AREGEEHREEZPAISROBEITER Lz & 13, YA RHoEE
HEERICH L, BRNZEFEOFRZHRT DIZOICKLERREITIBNT, EFON
BEOWHEZOMOREELZ L ORI LEMTHILNTE D,

(4) If the paid broadcast administrator has violated the provisions of the
preceding Article, the Minister of Internal Affairs and Communications may
order such paid broadcast administrator to improve the method of operations
or to take other measures within the extent necessary to secure the interests of
the domestic recipients.
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(BN X B2 EDEEIL)
(Prohibition of Reception Not through a Contract)

FEETER AL, ARBOEFEER &£ ORBHGEDRE ORI A 2| 7‘ LK & L
T, ERNICEBWTYRARBOEEZET D22 LD TE DZERMIT LY HA
BHEEEZ(E LTI R B e,

Article 157 No person may receive paid broadcasts through reception equipment
capable of domestically receiving such paid broadcasts unless they have
entered into a contract with the paid broadcaster to receive the provision of the

services of paid broadcasts.

FNE BEBREFHRA
Chapter VIII Certified Broadcasting Holding Companies

(E %)
(Definitions)

FEHAT/NG ZOEIIBWT 725t Lid, S408Z ORKE UTRHE R Ok
MOBHZOIL 2B LHEIMEEZRAT oMo thEz V5, ZOHAICENT, =it
FOZO—HLF U EOFRHA TSR0~ LIE U EoF2tn 2o
R E TR HEE OO B O+ 2B A Dk RA T oMo tIT, 4
getto Tttt BT,

Article 158 (1) The term "subsidiary company" as used in this Chapter means a
company for which voting rights exceeding fifty hundredths of the voting rights
held by all of the shareholders or all of the investors, etc. are held by another
company. In such a case, a company for which voting rights exceeding fifty
hundredths of the voting rights held by all of the shareholders or all of
investors, etc. are held by another company and one or more of the other
company's subsidiary companies is to be deemed to be a subsidiary company of
that company, or one or more such another company's subsidiary company is to
be deemed to be a subsidiary company of such company.

2 ZOEIBWT IEfRat] &, StBthosticxs U THEBRREZ AT 5256
BT YEMOStEZ NS,
(2) In this Chapter, an "affiliate" refers to a company with which another

company has a relationship of control.

(FRE)
(Approval)
FEHILTLE ROBLZONWTNINIEETHEIT, MBEREOREELZITHILNT
x5,
Article 159 (1) A person falling under either of the following conditions may
obtain approval from the Minister of Internal Affairs and Communications:

— Ll b ERERBBOEDOEL 21T ) KBS FEEE e T OFRE L, IL K
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LT LHRMTH DT, L EOEBBAFEE 2T OGS E L, XIL LD
ETHHD

(i) a company that has or is going to have a subsidiary company conducting one
or more basic terrestrial broadcasting operations and has or is going to have
two or more basic broadcasters as its affiliates; or

= U bl FIEESBOEDOEBE 21T O KA EER L T O LT OB TH
DT, U EOERBEFEEE 2 Z OBt LTI2bDERILEI ET2F

(i1) a company that has a subsidiary company conducting one or more basic
terrestrial broadcasting operations and is going to have two or more basic
broadcasters as its affiliates.

2 W% kﬁ I, AIEOBEDOHBENIROEEONTIZHLEA L TNDERHD L X
TRTUE, FEORELZ LTI b2,

(2) Unless the Minister of Internal Affairs and Communications deems that the
application for approval set forth in the preceding paragraph conforms to all of
the following items, they must not grant the approval under the same
paragraph:

— YUEREOHFEZ LIS XITYERELZ T TR I (LT Z D4
BWT THEIREM) Lo, ) RSt THD 2 L,

(1) the company which made the application for the approval or the company
formed having received the approval (hereinafter referred to in this Article
as "the subject company of the application") is a stock company;

= HERRats, ERBEEEE TRV &,

(ii) the subject company of the application is not a basic broadcaster;

= %%ﬂ%%ﬁ@¥%ﬁ(%AﬁkﬁéAﬁ%€U UTFZOFRIZBWNTHL, )
ThHEBHGEFES (ZNICHETLIH0E L TREBET TEDDL b DOEET, )
DOERXOBFMEE (A& DO BERRRIZB TN LR H 5 & XX, £ D
i) & DOfth Y EZ L UE R R OB R EE B ZIT ) I BEREREL LT
WHEET CTEDDEEDOFHDO GO LA BRI OMREEDH (MFEEST
EDDHITEC L DEREOGFREEZ VD, ) ITRT2HEGN, F, anoits
XD ENMFETHLERIAEND Z &,

(iii) the ratio of the total acquisition value (where there is some other value
listed on the latest balance sheet, such value) of the shares of the basic
broadcaster (including those provided for in Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications as being equivalent to such) which is a
subsidiary company of the subject company in the application (including
companies that are to become subsidiary companies; hereinafter the same
applies in this Article) and the value of other assets provided for in Order of
the Ministry of Internal Affairs and Communications as necessary for proper
business management of such basic broadcaster to the total assets (meaning
the total assets based on the method provided for in Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications) of the subject company in the
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application is estimated to definitely exceed fifty hundredths at all times;
I HESREEROZDOF2HEON LD RABRNBBIFTHD Z L,
(iv) the prospects for the income of the subject company of the application and
its subsidiary company are good; and
B OHFERREEEN ROADPHXETONTRICHZY LRV &,
(v) the subject company of the application does not come under any of the
following (a) through (j):
A4 (1) HLLIE (2) THITL2EPR/RERE T OHRASH T (1) 26
(3) ETICH/T 2ENELOHBPRMED Ty D—LL L% 5o D kAat
(a) a stock company where the person given in 1. or 2. is a specified officer or
a stock company where the person given in 1. through 3. holds one-fifth or
more of the voting rights:
(1) BAAOEHEZALZOA
1. A person who does not have Japanese nationality
(2) HEBUIFXITZDORFE
2. A foreign government or its representative
(3)  HAEOENSUEFIK
3. A foreign corporation or organization
2 (1) BT L2EICLIVERCED DNIHREOERIG L ZNHLDOHEITLDY
(2) BT HHZE L CHBEIZED DN OHBIMEDEIG L L TREA T TED
HEGLZRFH LEEANZTOBRRMEO Ty D—Ll B2 5 5 EH (112
ERERAY rekd X
(b) a stock company (excluding cases coming under sub-item (a)) where the
grouping of the ratio of voting rights held directly by the persons given in 1.
and the ratio of voting rights held indirectly by these persons via the
persons given in 2. as the ratio provided for by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications accounts for one-fifth or more of its
voting rights:
(1) A4 (1) 5 (3) £TILH/HTLE
1. Persons given in (a) 1.through 3.
(2) (1) BT H2HEICLVEEICED bILDBERHEOEIGDREBEA T CE
5 EIGLLETH DIEN T EIE

2. A corporation or organization where the ratio of voting rights held

el

directly by persons given in 1. is equal to or more than the ratio
provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications
N ZOEREITERIEICHET 2R 2L LAleoIciE b, ZOHITE’&D
. XFZZDOHITZZ T D Z D72 RO B AFEZ Rkl L7 WKkl +h
(c) a stock company where a person has committed a crime stipulated in this
Act or the Radio Act and has been punished by a fine and for whom two
years have not elapsed since the day on which the execution of the
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sentence was completed or the sentence no longer applied;
= PFBEHERE-HEXITIFEAENUSE CBLsxR<, ) OBEICIVRBEDOHRIEL &2
2T, TOBIE LD AN ZAFELZ R LRWE
(d) a person who has received a revocation of approval pursuant to the
provisions of Article 103, paragraph (1) or Article 104 (excluding item (v))
and for whom two years have not elapsed since the day of revocation;
B OFHE =T ROBEICIVBREORIE L ZZ T, TORELO AN A Z R
WL E
(e) a person who has received a revocation of registration pursuant to the
provisions of Article 131 and for whom two years have not elapsed since
the day of revocation;
~ HEEATARE -H (BB R<, ) XIFE HOBEIZLIVFREDOTIH L
BT, ZTOBUELO AL AR L
(f) a person who has received a revocation of approval pursuant to the
provisions of Article 166, paragraph (1) (excluding item (ii)) or paragraph
(2) and for whom two years have not elapsed since the day of revocation;
b BEEELTREE -EIE L AREENE GEUSER, ) BHLILE
T (FhmrzkR<, ) OBREICIVARFORIE L 2% T, TOBIELOHAND
TR AR LR
(g) a person who has received a revocation of its license pursuant to the
provisions of Article 75, paragraph (1) or Article 76, paragraph (4)
(excluding item (iv)) or paragraph (5) (excluding item (v)) of the Radio Act
and for whom two years have not elapsed since the day of revocation;
F OERER T ERO+LE -HEIE S B akR<, ) OBEICLVRE
EOBHE L AT, TOBIELOHN D ZFZ R L7 nE
(h) a person who has received a revocation of approval pursuant to the
provisions of Article 27-15, paragraph (1) or (2) (excluding item (iii)) of the
Radio Act and for whom two years have not elapsed since the day of
revocation;
U BEEEETAKERNE (B=2%2Fk<, ) OBREICI D BREOIIE L 2% 1T,
ZOBGE LD HND AEEZRE L
(i) a person who has received a revocation of registration pursuant to the
provisions of Article 76, paragraph (6) (excluding item (iii)) of the Radio
Act and for whom two years have not elapsed since the day of revocation;
X HED D HIZKROWT NS T 58D H HEAStt
(j) a stock company whose officer is a person coming under any one of the
following:
(1) NTHETHERICHET 2L LETEL EOIZAE S, £ DO
TaREDY, UIZOPITEZ T D Z ENR RO AND ZHEE R L7
W

1. A person who committed a crime stipulated in the provisions of (¢) and
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who has been punished by a fine and for whom two years have not
elapsed since the day on which the execution of the sentence was
completed or the sentence no longer applied
(2) =LV ETOVTRNCHEYTHE
2. A person coming under any of (d) through (1)

3 H—HOWELTHIETL2EIL. BBEETTEDDLLIAICLY, RIZHITL>FEHE
R L7 R E 2R REIZRE LT ide 7220,

(3) The person filing the application for the approval set forth in paragraph (1)
must submit an application describing the following particulars to the Minister
of Internal Affairs and Communications pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Internal Affairs and Communications:

RELXHEETHH GRELHHETIEVHEARSMHTHLIGAER, ) DK
A XATA TR K OEFTIE NTHEANICH ST, £TOREEDORA

(1) the name and address of the person filing the application for the approval
(excluding cases where the person filing the application for the approval is
the subject company for the application) and where it is a corporation, the
name of its representative

= HEERR S OL PR K OMEITE N AR E O K4

(i1) the name and address of the subject company for the application and the
name of its representative;

= HEEHRStOFStTH DMl BB TR O ER 21T O KB HORFEER DL TR KL
OMEFTIE NAREE O K4

(iii) the name and address of the basic broadcaster conducting basic terrestrial
broadcasting operations, which is a subsidiary company of the subject
company in the application, and the name of its representative;

W i gattoaatt (BARasttehosattzEte, ) Th O EMBEFES
(REE RSO F 2 Th DM LR HUOE DO ER 217 5 R BoEFER %
<o ) DAFFKRMEFTE IZREH D KA

(iv) the name and address of the basic broadcaster which is a subsidiary
company of the subject company in the application (excluding basic
broadcasters conducting basic terrestrial broadcasting, which is a subsidiary
company of the subject company in the application) and the name of its
representative;

T ZOMBEE T TED D FIH

(v) other matters specified under Order of the Ministry of Internal Affairs and

Communications.
4 BFIEOWFEEIZIL, BEFIEEFDOMBEESCEDAERHAM L2 TIE RS
200,

(4) A business plan and other documents provided for by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications must be attached to the application form
set forth in the preceding paragraph.
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(e Hi)

(Notifications)

FEANTER REBEFRSTIER. ROZFZONTINTHEYT 5 & E1E., BEBEAT

EDDHEZAIZEY, B, TOFEZREREICETHRTNIER B2,

Article 160 If a certified broadcasting holding company falls under any of the
following items, it must notify the Minister of Internal Affairs and

Communications to that effect without delay pursuant to the provisions of

Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications:

— WOWTHIZHEYTHI L Lot (YEREEZZITERIIKROWNTR
ZHZAT LA ER< ) .

(1) it has satisfied both of the following conditions (excluding satisfying these
conditions at the time it acquired approval as a certified broadcasting
holding company):

A =L oM ISR DER AT O Kok EERE L ettt T2 8,

(a) it has a subsidiary that is a basic broadcaster conducting one or more
terrestrial basic broadcast operations.

2 UL EoRMEnEEERE BRI E T2 &,

(b) it has two or more affiliates that are basic broadcasters; and

= ORIEECHE S b s E CICEIT A FHIEE N O L E,

(i1) amendments have been made for the matters given in paragraph (3), items
(i1) through (v) of the preceding Article.

(O EN S O B L 72 R Bl )
(Handling of Shares Acquired by Foreign Nationals)
BEANT & s Es T ’L%éhf%éi‘ﬂ%‘tﬂ ITNITET DO L LTRSS
BHTEDLHERAZFHITLTWDER ﬂiﬁﬁﬁfﬁﬂ%/\ﬁf i Z Ok % B Lﬁ%lk

(FEAEHLEE _HEELTA (1) 5 (3) FTITEITF2EF5 IR ZE (2) |1
%%fé%%:u\oo ) N %%@E&%&UE%%%E%?& _ua%zb NIFFERT D 2 }_»0)
FEREZITEHGEICBWT, ZORITIST D Z EICLVFEHA T iZE D 5k

Aﬁ_&éfé kk@é&%i ZDORA KR OMEFT 2 kB4 @ICiiH L. SUTnek
THZEEELZENTE D,

Article 161 (1) A certified broadcasting holding company, which is a company
that has issued shares which are listed on a financial instruments exchange or
shares which are provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as being equivalent to such, which has received a request
from a foreign national, etc. (meaning the person given in Article 159,
paragraph (2), item (v), (a) 1. through 3. or the person given in (b), 2. of the
same item) who acquired its shares that their name and address be listed or
recorded in the shareholder registry, if by complying with such request, this
comes under the stock companies provided for in sub-item (a) or (b) of the same
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item, it may refuse to list or record such name and address in the shareholder
registry.

2 FEPARE_H, FEHEACELHEOBRER. REBERRETIZOWTHN S
5o ZOHEITEWT, RSEE HT THiHE] LHD01F THEAEAN+—RE—H] &,
SMEANFE] EHL501F THERT—RE-HHETLIHAEANE] & [HAICXK
HEH] LHD0IE GEICHEBELHILERSE HE TS A XTI IZE D DAt
Ly TexF, FHE] ¢HoroiF ek, EFRRMEFEE L+ &5 —H] &,
[ (K¥EFEH] 2013 T (FAEA Il E@D st &, FSHE =HY
AT ) & H201F THEEAN+—RE-HEORSEHE “HICBWTERNT2HE+
REHE ) &, THEL =& —HEARES (1) | LdH01% FEHEHILES
THERE e (1) 1 &, RAEK (2) | 2201 TRE5e (2) 1 &, T
ST H DM RSB HOR AT O WELBIOEFHKE | L HDHDIT RREBEFKRE
ty &L TRBRICEDDFEHR] LHD0IE TRFRICED SRS & THE
A (1) KO (2) ] £H501F TRIGRE (1) KO (2) | &, REBLHES TH
—IH] LHH0F THEERAT-KEHEH & HEAF] LH2501F TREICHE
TONENE] LHAEZDBD LT D,

(2) The provisions of Article 116, paragraph (2), (3) and (5) apply mutatis
mutandis to certified broadcasting holding companies. In such a case, the term
"preceding paragraph" in the text of paragraph (2) of the same Article is to be
replaced with "Article 161, paragraph (1), "foreign national, etc." with "foreign
national, etc. provided for in Article 161, paragraph (1)), "grounds for
disqualification [in cases of]" with "stock companies provided for in Article 159,
paragraph (2), item (v) (a) or (b) [in cases of]," "the same paragraph [when]"
with "Article 152, paragraph (1) of the Company Bonds, etc. Book-Entry
Transfer Act [whenl," "grounds for disqualification" with "stock companies
provided for in (a) or (b) of the same item," "the two preceding paragraphs" in
the text of paragraph (3) of the same Article with "Article 116, paragraph(2) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 161, paragraph (1) and (2),"
"Article 93, paragraph (1), item (vi) (e) 1." with "Article 159, paragraph (2),
item (v) (b) 1.," "(e) 2. of the same item" with "(b) 2. of the same item," "the
approved basic broadcaster conducting the basic terrestrial broadcasting,
which is a stock company" with "certified broadcasting holding company,"
"grounds stipulated in (e) of the same item" with "stock companies provided for
in (b) of the same item," "(e) 1. or 2. of the same item" with "(b) 1. or 2. of the

nmn

same item," "paragraph (1)" in the text of paragraph (5) of the same Article
with "Article 161, paragraph (1)" and "foreign national, etc." with "foreign

national, etc. provided for in the same paragraph."

(FEER % D ZEH DFEEE D Re)
(Special Provisions on Approval of Basic Broadcasting Operations)
FEHAT S5 RBERENBEBEFERSAOBERESHIZ OV TE I+ =5 - HOH
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BN L DRBEDOFREZIT I HEITEIT 2 RIEE NS OHEO#EHIZ DWW TIE, [FE7z
ELER TYEEBIRD) EHD01T TREMEFRESIMMOBEGBRIETHLZ LD
K2R L oo, YEERHITKRD) &, FEndf TricliTF2E] LH201F Tr
BT E (HiEE2 LR T OBBRSETHIERICB T 2R EREFEASETH
OTHRBEATTEDDLDOERLS, ) | £T5,

Article 162 (1) In cases where the Minister of Internal Affairs and

2

Communications conducts an examination of approval pursuant to the
provisions of Article 93, paragraph (1) for the affiliate of a certified
broadcasting holding company, with regard to the applicability of the
provisions of item (iv) of the same paragraph, the term "pertaining to the
operations" in the proviso to the same item is to be replaced with "pertaining to
the operations taking into account the characteristics of it being the affiliate of
a certified broadcasting holding company" and "the person given in (b)" in(c) of
the same item" with "the person given in (b) (excluding certified broadcasting
holding companies provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications in cases where the person filing for the application is its
affiliate.)"

BB RKEDREBEFFFES ORI O TE TSRO IEIC K 27 EDEH
LT 558 BT 2REHE="OHEOEMIZOWTIX, FeH IHEL+=4%—
HEWNS] LHL01F, THEAF EE-HOBEICLVFEAKFEZ THEAT 55U
FERE-HBWNES] £ 5,

(2) With regard to the applicability of the provisions of item (iii) of the same

3

Article in cases where the Minister of Internal Affairs and Communications
has revoked the approval pursuant to the provisions of Article 104 with regard
to an affiliate of the certified broadcasting holding company, the term "Article
93, paragraph (1), item (iv)" in the same item is to be replaced with "Article 93,
paragraph (1) item (iv) to be applied through replacement pursuant to the
provisions of Article 162, paragraph (1)."

BB KEDPREBERFFRESL ORI W TERIESE LLRE _HOMEIZXL D
FEEZITOGEICB T HREFEN S OHEOHEHIZOWTIE, FErd THRES
N =FKE-HEWN ) LHLHDIF. THEEREFEARTH KE-HOBEIZT LY 5
B2 CHEMATAEEREL 4£F-HENS] &35,

(3) With regard to the applicability of the provisions of item (iv) (b) of the same

4

paragraph in cases where the Minister of Internal Affairs and Communications
1s conducting an examination pursuant to the provisions of Article 7,
paragraph (2) of the Radio Act with regard to the affiliate of a certified
broadcasting holding company, the term "Article 93, paragraph (1), item (iv) of
the Broadcasting Act" in (b) of the same item is to be replaced with "Article 93,
paragraph (1), item (iv) of the Broadcasting Act applied through replacement
pursuant to the provisions of Article 162, paragraph (1) of the same Act."

M KE DR EBOER RS DO BR ST O OWTERIERE EHAFRENEOBEIC
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EHRFTFOBIEH L 2T 258108 2 FREE L5 OB EDEAIZ OV TIL, [F5H
EERE _HEN S LHHDIE, THOREFE AN+ RE—HOBEIZ LV H
KA CHEM T B REEFH L+ = %%*Iﬁ 5] &2,

(4) In cases where the Minister of Internal Affairs and Communications revokes
a license pursuant to the provisions of Article 76, paragraph (4) of the Radio
Act with regard to the affiliate of a certified broadcasting holding company,
with regard to the applicability of the provisions of item (v) of the same
paragraph, the term "Article 7, paragraph (2), item (iv) (b)" in the same item is
to be replaced with "Article 93, paragraph (1), item (iv) of the Broadcasting Act
applied through replacement pursuant to the provisions of Article 162,
paragraph (1) of the same Act."

(BfR=ttDEH)
(Obligations of Subsidiary Companies)

FEANT =R WEBERERSEOBRRESETH 2 Bk F¥EE (2O ELRREI2 iR
HRECER G N RETH 2EH ERS, ) 1%, ENESBEEDHGEFMHORmEIT Y T2
DTUIX, ZFDORGEF G 1T 2 AR BOEF M T 2 FE LW T 720, M
TR R G AT IZH D ATET 2 MEFMREATLEITEOL D LT 5,

Article 163 In editing the broadcast programs for basic domestic broadcasting,
affiliates of basic terrestrial broadcasters of certified broadcasting holding
companies (excluding broadcasters whose target regions for basic broadcasts is
the whole of the country) are to endeavor to ensure that the broadcast
programs it produces itself are aimed at its target regions for broadcasts in
order to meet the demands for diverse broadcast programs in those target

regions.

(M DR HITR)
(Restricted Ownership of Voting Rights)
HBEATNUE REREFREStoREABICREE S, UIRE ST D —DFE R
ﬁ#éﬁﬁ(%@%@%%ﬁ%@m%@%&# GET CED DFRIORERIZH 5 T
HOTHEABICTHREM S, IELEINTNWD b DONA T D Uikl E kR ke tt
DR A B e, uT @ﬁ BT MRFERA) LnH, ) OETIZ OV TR
FTHZELELEGRICEORORET DI & L7 5RUE D MG E HUEFIR St
IR D FEIRHE IS E&b LENEVDRAEERGEBZ 52 L &7 & &%, FrEKRE
(FrERRIND 9 B £ ORI D 2 3% E BUEF R S OMR E OFIRME IS 5 o 2 F
EPRAREEEE LB D2 L ERBRNE D ITRE ’é/\fiﬁéf)é L ALKV E
MEAT 2L e RIS DOKRREAT M EZ VD, ) 1T, HEKESKUTH>NT
DML A L7220,
Article 164 (1) In cases where voting rights are to be held for all of the shares
held by any one person listed or recorded in the shareholder registry of the
certified broadcasting holding company (including the shares of the certified
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broadcasting holding company held by a subsidiary and a person who has any
special relationship provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications, who is listed or recorded in the shareholder registry;
hereinafter referred to as "specified shares" in this paragraph) and the ratio of
the voting rights held by such person to the voting rights of all of the
shareholders of such certified broadcasting holding company exceeds the
holding ratio threshold, the specified shareholders (meaning shareholders who,
out of the specified shares, hold shares other than the shares for which voting
rights are held pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications for which the ratio of its voting rights to the
voting rights of all of the shareholders of such certified broadcasting holding
company does not exceed the holding ratio threshold) does not have voting
rights with regard to such shares.

2 AEORAEERISIT, Bt & _HSSIIHT 2 FHAMEL THoo—L
F=ES0—UTOHRFANTHREE T TEDLEGE VI,

(2) The holding ratio threshold set out in the preceding paragraph refers to the
ratio provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications within a range equal to or more than one-tenth and up to and
including one-third taking into account the matters given in the items of
Article 91, paragraph (2).

(k)
(Succession)

FEANTISE REBERESHEDNZOFEORMAEE L, TR EBERF RSN
i L<idasttndl (Z20FEEORMEAMRSELLDOITRD, ) & L E 2T,
UMHFEEOREEZED T RS T A AR T o Ra i L <IXE PR &
DN SN TS L IS0 HIC L0 Y% EEO A2 &M L - kA athix,
B KE DORA 2 21T TRRIEHOEFI RSO -IN. 2 &Rk 5 Z L8 TE 5,

Article 165 (1) Where a certified broadcasting holding company assigns all of its
business or where the certified broadcasting holding company has merged or
become subject to a company split (limited to where all of its business is
inherited), the stock company which has received the assignment of all of such
business or the stock company which continues to exist after the merger or the
stock company which has been formed through the merger or the stock
company which has inherited all of the business through a company split may
succeed to the status of a certified basic broadcasting holding company on
receiving authorization from the Minister of Internal Affairs and
Communications.

2 HELTARE _HOBET, AiEOR IO WTHENT 5,

(2) The provisions of Article 159, paragraph (2) applies mutatis mutandis to the
authorization set forth in the preceding paragraph.
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(FREDEIHE L)
(Revocation of Approval)

FEANTARSE BBEREIL, BEBERRSEPROBZZONTINIHYET 5L ST
ZOREERYHS LT NITRB R0,

Article 166 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications must
revoke the approval if the certified broadcasting holding company comes under
any of the following items:

— FEHALTLEE _HEESANOXET (NERLS, ) OWVTANICEE TS
Eolm b x,

(1) it has come to fall under any of the provisions of Article 159, paragraph (2),
item (v), (a) through () (excluding ); or

= REBEFRSENOREOTIE LORGER H DT & &,

(i1) the certified broadcastlng holding company filed an application for
revocation of the approval.

2 MBREIL RBEBEFRSEDROEZONTANTHEET L L EIE, TORE
ZROHEFTZENTE D,

(2) The Minister of Internal Affairs and Communications may revoke the
approval if the certified broadcasting holding company comes under any of the
following items:

RWEEZ T ENBREHUNIZROWT NI H YT oA ESttE R 57220
oL E,
(i) it has not become a stock company satisfying either of the following
conditions within six months of receiving approval:
A Lo EEBBEOEE AT ARREEEE s TRt E T L,
(a) it has a subsidiary that is a basic broadcaster conducting one or more
basic terrestrial broadcast operations.
m L EoRBmBEREEEZERSLE T L,
(b) it has two or more affiliates that are basic broadcasters.
=i AR ONTAUICHEY T ORI TR 2D L&,
(i1) it has ceased to be a company falling under both of (a) and (b) in the
preceding item;

= ARERFERIZIVBEZZITLEE,

(iii) it received the approval through unfair means; or

e FEE _ZHE S (BLTE2ER< ) OVTANIEE LR ko E &,

(iv) it no longer complies with any of the items of Article 159, paragraph (2)
(excluding item (v)).

FLE BEBHEEZ—
Chapter IX Broadcast Program Center
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(F87E)

(Designation)

FEATER BBEREIX, BOEORELRFEELZND Z L2 BN E T 5 —MAEHITEAX
E—RMEVEANTH ST, RRICHET 2 EH L EENOMEITITI LN TEDH L
BOLNDHDE, ZOHMPIZEIY, BREIZ—%ZROT, BEdFHtr#— (LIF

o s—) W), ) LLTHETLHIILENTE D,

Article 167 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may
designate a general incorporated association or general incorporated
foundation which has the aim of achieving the sound development of
broadcasting and is deemed capable of appropriately and steadily conducting
the operations provided for in the following Article as a Broadcast Program
Center (hereinafter referred to as "Center") limited to one throughout the
country upon its request.

2 MBREIX, AIHEORHEZ LIZEHEDN, ROKZFOWNTINIIEYT 5 & &1, [FHE
DOHEIZLDHEEZ LTI bRV,

(2) The Minister of Internal Affairs and Communications must not make the
designation pursuant to the provisions of the preceding paragraph if the person
making the request under the preceding paragraph comes under any of the
following items:

— FEHET=4LF-HOHEICLIVEEZIRVIESN, ZOBIELO AN _Fx
R LW ETHDZ &,

(1) a person who has had its designation revoked pursuant to the provisions of
Article 173, paragraph (1) and for whom two years have not elapsed since the
day of such revocation; or

= XOHEED D BT, ZOERICHET DIREEZIL L THIZAE S, EOHPITE #
DY XIZOPITE2 T 5 R R< RO AND FEERIE LRNENHD Z
&

(ii) one of its officers has committed a crime stipulated in this Act and has been
sentenced to a punishment and for whom two years have not elapsed since
the day on which the sentence was completed or no longer applied.

3 HMBREIX HFHOHEIZIHELX LzE &R, B cEsx%T e 2—0
AFR, FERT R O FEBIT O Z AR LR T X2 570,

(3) Where the Minister of Internal Affairs and Communications has made the
designation pursuant to the provisions of paragraph (1), they must publicly
announce the name, address and location of the office of the Center which has
received the designation.

4 wvrH2—F, TOLWH, FFHIIESHTOFEMEZZETE L LS5 T5L 1T, BE
L&D ET2HOEMATE TIZ, 2O B ERBREIZE T HRTIXR B 720,

(4) If the Center intends to make amendments to its name, address or the
location of its office, it must notify the Minister of Internal Affairs and
Communications to the effect at least two weeks before making the amendment.
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5 MBREIX MEOBREICIZ2EH NSO EIE, ZOFEZARLARTIEIRS
TRV,

(5) If the notification pursuant to the provisions of the preceding paragraph has
been made, the Minister of Internal Affairs and Communications must make a

public announcement to the effect.

(CE55)
(Operations)
BEHATNGE BUZ—id, ROEBEZITI LD LT D,
Article 168 The Center must conduct the following operations:
— BOEFMEAIEL, RE L., KOARICHIESE 5 Z &,
(i) it is to collect and retain broadcast programs and make them available to
the public for viewing and listening;
= OOREMICET O REMNEL, oL, BEHL, MMRET LI L,
(i) it is to collect, categorize, organize, and retain information relating to the
broadcast programs;
= BEFEMEICET 2 ERAEHAIC, B L <ERFEIZS U T, IEBIZIS U T
i35 2 &,
(iii) it is to provide information relating to broadcast programs on a regular
basis or at appropriate times or in response to a request; and
W B =500 2 (BT 2 (B4175 2 &,
(iv) it is to conduct operations incidental to the operations listed in the three

preceding items.

(UL D FEHESE)
(Standards for Collection)

FEATLG Br&—id, BMEFEHONEDOEELED, T HITHED THOEEM Z UL
ELTHrbDETH,

Article 169 (1) The Center is to establish standards for the collection of the
broadcast programs and is to collect the broadcast programs in accordance with
those standards.

2 kU —IR EMBEEERICH L, B =P BEEH ORI LERIREICE
WTED 2 BEAE R OTTIEIZHED T, BEFEMRICEAT 2B HROBHEZRD L Z &N TE
Do

(2) The Center may request basic broadcasters to submit information relating to
broadcast programs in accordance with the established standards and method
within the extent necessary for the Center to collect the broadcast programs.

3 BUH—IE, BIHEOHEICE HROICIH U TR SINTIHEREZAIFICHET 25
DAL O FNHE L TR B 7auy,

(3) The Center does not provide the information submitted in response to the
request pursuant to the provisions of the preceding paragraph for any use
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other than for the operations provided for in the preceding Article.

4 kBUH—F, BoHITHET D BOEFEM OIS O EEHEI DN HITHLE T 5 ik
AR T 2B MO T 2 AR OTE (LT NUEDEHEE] v, ) &
EDTZHEITIE, MBESTEDDHEZAIZLY, INEARLRTNITR B0,
INEEFLESGAL., FkET 5,

(4) In cases where the Center has established standards for collection of the
broadcast programs provided for in paragraph (1) or standards and methods
relating to the submission of information relating to the broadcast programs
provided for in paragraph (2) (hereinafter referred to as "standards, etc. for
collection"), it must make these public pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Internal Affairs and Communications. The same applies when
making amendments thereto.

(BOEFALIN LR M E B S)
(Broadcast Program Collection Advisory Committee)

FELttTER Br&—iT, BEFAINERMEZES (OIT TFHEER Lvwo, ) %
EH<bDET D,

Article 170 (1) The Center is to establish a Broadcast Program Collection
Advisory Committee (hereinafter referred to as an "Advisory Committee").

2 HMZEERIZ., B2 —OfMICS U, WEDOKMEEICET 2 FHHELEFRT D,

(2) The Advisory Committee is to discuss matters relating to the standards, etc.
for collection in response to consultations from the Center.

3 kBUF—lI, WEOKEELZTED, NFXINEEFLLY L35 L X1, EMEE
KRUTFER L2 T2 6720,

(3) When the Center establishes standards, etc. for collection or intends to make
amendments thereto, it must consult the Advisory Committee.

4 krx—i, BHZESNE HOBREICLVFEMIOSCTERLZE XX, Zh
ZEEL CHREREEZ LT TR 6220,

(4) If the Advisory Committee has made a recommendation in response to the
consultation pursuant to the provisions of paragraph (2), the Center must take
necessary measures respecting such recommendation.

5 WMZEBEEOZRIL. BRNHETLE, FENHEE T 8. RRinltFEE P
% 2 HHUADHERE 5 2 HE RO a7 5800 binb, B —OREENE
&9 %,

(5) The members of the Advisory Committee are to be commissioned by the
representative of the Center from among persons recommended by NHK,
persons recommended by the Open University, persons recommended by an
organization composed of basic broadcasters and persons with relevant
expertise.

(F2EFHm5F Ofe )
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(Submission of Business Plans)

FELttT 5% BrF -l BEEFEOFEFHBER O TFRAFER L, Yk FEEF
OGN (BEANTHEERE-HOHEICLDI2BEEZITTHOBET 2 FHEFEIC
bHOTIL, TOMEEZZTBRERRLS) | BRBEREICREL200ERLR0, 2
NEERLE>EToLEb, FAKET D,

Article 171 (1) The Center must prepare a business plan and an income and
expenditure budget for each business year and must submit them to the
Minister of Internal Affairs and Communications prior to the commencement of
such business year (in the case of the business year containing the day on
which the designation was received pursuant to the provisions of Article 167,
paragraph (1), without delay after receiving such designation). The same
applies when making amendments thereto.

2 bBuH—iX BEEFEOFEREERONCEREEZER L, HEFEFERH
%A LINIC, BB REIZRIE LT id s eun,

(2) The Center must prepare a business report and a settlement of income and
expenditure for each business year and must submit them to the Minister of
Internal Affairs and Communications within three months of the end of such

business year.

G
(Supervisory Orders)

FELEttT % BBEREIZ. ZOEOHELZMITT 27COICSERIREIZEWNT, B
Z—lTH L, BAANTNRICHET 2EBICHLEE LB E2 T 52N TE
Al

Article 172 The Minister of Internal Affairs and Communications may give an
order to the Center necessary in terms of supervision relating to the operations
provided for in Article 168 within the extent necessary to implement the

provisions of this Chapter.

(FEEDHUIE L)
(Revocation of Designation)

FEHLEH =5 BRBEXREIZ B2 —RROZEZONTINICHYET D E XL, 208
EERVETZENTED,

Article 173 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may revoke
the designation in cases where the Center comes under any of the following
items:

— FEANTNRICHET 2EE LB ENOHERICEMT LI ENTERVERD L
noskx,

(1) it is deemed unable to appropriately and steadily implement the operations
provided for in Article 168;

= ZOEOHEIER LIz L X,
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(ii) it has violated the provisions of this Chapter;

= BEATEERE CHE SOREICHEY T HICESR L &,
(ii1) it has come to fall under the provisions of Article 167, paragraph (2), item
(ii);
M RISROBEIC LD FIER L L &,
(iv) it has violated the order provided for in the provisions of the preceding
Article; or
T AERFERICIVEEZZITE L X,
(v) it received the designation through unfair means.
2 MBREIX, ATHEOHAEICIVEELMVIELLEXIT, ZOFEARLRITAIE
VAN
(2) Where the Minister of Internal Affairs and Communications has revoked the
designation pursuant to the provisions of the preceding paragraph, it must
make a public announcement to such effect.

FHE MR

Chapter X Miscellaneous Provisions

CEBDEIR)
(Suspension of Operations)

FELEHNSG BB REIX, BOEFER (R EERIGEFEEE 2R, ) NI DIE
BXINXZ DERIZES < maa LATABITER L L E1X, ZAURNOHIMZED
T, MEOEBOELZMGTDHENTE D,

Article 174 If the broadcaster (excluding terrestrial basic broadcasters) has
violated this Act or an order or disposition based on this Act, the Minister of
Internal Affairs and Communications may set a period within three months

and may order the suspension of broadcasting operations.

(EEtO#H)
(Submission of Materials)

FEHETLE BRBEREIZ. ZOBEROMATICHERREICENT, BITOED D L
AHIZEY | BrEEEEE . EWHOR R EEE | ABORE B SUIREE sy
HREHEICH L OEBICE LB ORHEZRDD Z LN TE D,

Article 175 The Minister of Internal Affairs and Communications may request
the broadcaster, the supplier for basic broadcasting stations, the paid
broadcast administrator or the certified broadcasting holding company to
submit materials relating to the operations pursuant to Cabinet Order
provisions within the extent necessary for implementation of this Act.

(i I o4 55)
(Exemptions from Applicability)
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FEHETAREK ZOBEOHEIT. ZEREER DS (FBRIES LARHE HEICHE
TOZEEESRITPEBEZ NS, UTFZORIZBWTRHC, ) . HH, A I
ZERENIZ BV CTH B ERGEE 32 %2 W T T 5 Gk & O M2 O # Ot
RS S L TR EFHE ORI L OHEORERBELHET 2B8ENAR NG
DL LTHRBEST TEDDMEICHO VTR, @A LRV,

Article 176 (1) The provisions of this Act does not apply to relay broadcasting for
measures against poor reception (meaning the relay broadcasting for measures
against poor reception provided for in Article 5, paragraph (5) of the Radio Act;
hereinafter the same applies in this Article), broadcasting using wire
telecommunications equipment inside vehicles, vessels or aircraft and other
broadcasting provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as not likely to impede the interests of the recipients or the
sound development of broadcasting when seen in the light of the extent of
provision and conditions of provision, etc. of the services.

2 AHEOBREIZ»»DLT, B —FOBET, ZEREXRFHEEIZONTE
WHT 5,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the provisions of
Article 91 apply to relay broadcasting for measures against poor reception.

3 HHOBUEIZ»ND LT ZABREERRPMBOEIL, T2 3215 W 6 R kA
EEATOBNZE LI EBBOEEERORE L 27 LT, BILEHE I, H+—5%.
FH & FAUTLERE-HAOCEHE L ESROBEZEHAT S,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), the relay broadcasting for
measures against poor reception failure is to be deemed to be the broadcasting
of basic broadcasters received by persons conducting the relay broadcasting for
measures against poor reception and the provisions of Article 9, paragraph (1),
Article 11, 12, Article 147, paragraph (1) and Article 157 applies.

4 BHOBEZ»»DOT ., BARTUEOHEIR. REOHE O®E M 22T % Mok
ThHOT, MEDOBEEZEL, ZONFICEEL MR RWTRFFICZEOHBEELE T
HHDIZHOVWTHEMT 5,

(4) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), the provisions of Article 64
must also apply to the broadcasting to which the provisions of the same
paragraph apply which, having received the broadcasting of NHK,
simultaneously re-transmits its contents without making any changes.

5 HHUENLEFSFRET, B+ KO EFUFETRTFEEAENLHEEHHLRET
DOBUEIL, MOEBHEFEROERIELZEL. TORNFIEEZMA 72 TH
FRZCZN O DOFEZ T 50k GE—HOBEDOEMN 2% 2 Bk a2 k<, ) &2
TiE. @A L2V,

(5) The provisions of Articles 4 through 10, Articles 12 through 14 and Articles
106 through 110 do not apply to the broadcasting which, having received the
basic broadcasting of other basic broadcasters, simultaneously re-transmits its
content without making any changes (excluding the broadcasting to which
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paragraph (1) applies).

(8 B PR R s ~ D FE )

(Consulting the Radio Regulatory Council)

FEEtTHESR BBREIR RIZEBIT2FEHITO WL, EREHFESESICHEE LR

X7 5720,

Article 177 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications must
consult the Radio Regulatory Council with regard to the following:

— B —REEHE L IBNEOBUEIS K D Bk K Etm o E s L < &
B ST E -+ RNRO H—HOBEIZ KL 5 8 Bkt G sk o F5 &

(i) the establishment of a dissemination plan for basic broadcasting or
amendments thereto pursuant to the provisions of Article 91, paragraph (1)
or (4); or designation of a broadcasting region pursuant to Article 116,
paragraph (i1), item (i);

ZOEPNASRE H (EREEOR) | B ERE/NE EATLAELEICED
THERT 25645, ) (THEBRBEOBEOR) | H _+5EIE (5
ﬁﬁ@ R | FIS&E+HNE (EENEBORAT) | FH _+ 5% (Iiﬁnﬁ'ﬁ%ﬁ#g‘

FH M2 TR B R FE A~ DO HE O | BAHUERE _HEOE =1 (315
*Jrﬁé RO IHE R N2 KEORA) | FHATHEFE H (II‘%W%’*@%B’@O)
i) BANTAREE H (BuEICET RO E G T) | ‘[i+ KRB
(N FREORT) | FNFIERF - (HOEBIW OEEFORA) | HIN+HA
R (BoROBEIEXIRIEDORA]) | FHINFTEE —H (koL U3k IE
OFBF) | B =R (ERBEOEFORE) . BILHAERE—H (ML
KM HOEDEBOGEIZRD, ) FREOEH) . FIL+LERE—HEAL (i
EORBEFE IR FOEOEFICH LN L2 BEBXRBERMOLELDOTF) | FH
+ARGFO=F—H (REABERGEIIORE) | HE 5% (B Rl ibiaxs
ORMFFOEEmT) . FHEU+—5FK (ZEREFXEIC Téﬁﬁk%OD% DI7
BICBET 28O MmE)  BELFANRE-E, B EE L OIHENE (R
HORRKIFIR DL B A SUFABHEFEE T L <ITARERE BLFEE DG O
HFEOYHEOMT)  HELFIEE -H GEERERFHRSIZET 230 E)

FEHATESRFE H (B —0EE) OBEIZX 0y

(i1) a disposition pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (2)
(authorization of amendments to the Articles of Incorporation), Article 20,
paragraph (8) (including cases to which this provision applies mutatis
mutandis pursuant to Article 65, paragraph (5)) (authorization of an
agreement on international relay broadcasting), Article 20, paragraph (9)
(authorization of standards for implementation), paragraph (14) of the same
Article (authorization of optional operations), Article 22 (authorization of
investment in the Japan Aerospace Exploration Agency and others), Article
64, paragraph (2) and (3) (authorization of standards for exemption from fees
for receiving broadcasts and contract terms and conditions for reception),
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Article 65, paragraph (1) (requests for implementation of international
broadcasting, etc.), Article 66, paragraph (1) (implementation order for
research relating to broadcasting), Article 71, paragraph (1) (authorization of
the income and expenditure budget, etc.), Article 85, paragraph (1)
(authorization for the assignment, etc. of broadcasting equipment), Article 86,
paragraph (1) (authorization for the discontinuation or suspension of
broadcasting), Article 89, paragraph (1) (authorization for the
discontinuation or suspension of broadcasting), Article 93, paragraph (1)
(approval of basic broadcasting operations), Article 96, paragraph (1) (limited
to cases of operations of basic terrestrial broadcasting) (renewal of approval),
the main text of Article 97, paragraph (1) (authorization of amendments to
the content to be broadcast for basic broadcasting or the telecommunications
equipment used in basic broadcasting), Article 116-3, paragraph (1)
(approval of the business infrastructure reinforcement plan), Article 120
(order for amendments to the conditions for the provision of the supply of a
broadcasting station equipment), Article 141 (order on improvement relating
to the method of operations of re-conducting in areas with poor reception),
Article 156, paragraph (1), (2) or (4) (order for amendments to the terms and
conditions of the contract for paid basic broadcasting or order on
improvement of the method of operations of paid broadcasters or paid
broadcast administrators), Article 159, paragraph (1) (approval relating to
certified broadcasting holding companies) or Article 167, paragraph (1)
(designation of a Center);

= FBETSRECHOHEICL Y BB TR, FEFE LK O eFEII T LR

=N )
(iii) an opinion on the income and expenditure budget, business plan and
funding plan of NHK pursuant to the provisions of Article 70, paragraph (2);
MU R (FEREEORFTTOIIEL) | FHEMSE (ko ¥R IZH
THREDPEIHEL) | FEHFANFZOMNERIE (ARG ROBEDTIE L) |
FEH -5 (—BEOEBICET2REOBIEL) | FEANTASRHE H G
ERBCERRSHICET 2R EORIE L) XIFEE L+ =5FEH (B —0fREE
DEIE L) DOREIC & 2455

(iv) a disposition pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (12)
(revocation of authorization for implementation standards), Article 104
(revocation of approval of basic broadcasting operations), Article 116-4,
paragraph (5) (revocation of approval for a business infrastructure
reinforcement plan), Article 131 (revocation of registration of general
broadcasting operations), Article 166, paragraph (2) (revocation of approval
for certified broadcasting holding companies) or Article 173, paragraph (1)
(revocation of the designation of a Center);and

OB KE NS Rk REm)  FRE=T—5 BEKRR) | IEE=
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+ =5 CGAERBR) | B+ =RF—HENSELE (ARRIic L 2RO
A EE) | RIS IUIH (%iﬁ&poﬁé BOREDHFFEHM) | %ﬁﬂ“t%%*
Wz LE (AR BORICROBMRERE) | FE T —&RFE -1 GLEBoksE 0%
fhrEuE) | BEF=ERE A LEE SH, e St &AL EFEE =Tt
(E 229 5 ERFHOENE) | FE -+ —RE 5 Lok Rk o By 5
H) | BEH - PARE-HEELE BERE2BELRV—REE) | BE=HAKE
—IH (R IB% 0D ST O B Gkl {fﬁé%’%uJé Rl O HENE) | BE LS (R
HOE DEH DTG OFB) | HEA T KB -HOBEIC LV HAE R THE M
TOHENF =B —HEWN S LE ERBXIC X 52RO B ZHELLEDOK
Bl . BEAT EEHOBREIC LD BAR A THEAT 2 HE L =48 —HE N
EEA (mu TEROEFFR AR D K501 SUTHE E NSRS (RAERERIS) o
BUEIT X 558 & O filiE X dsE
(v) an enactment, revision or discontinuation by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications pursuant to the provisions of Article 2
item (xxiv) (facilities for basic broadcasting stations), item (xxxi) of the same
Article (specified officers), item (xxxii) of the same Article (relationship of
control), the proviso to Article 93, paragraph (1), item (iv) (standards for
freedom of expression based on basic broadcasting), paragraph (4) of the
same Article (application period for approval of basic broadcasting
operations), the proviso to Article 97, paragraph (1) (minor changes
pertaining to basic broadcasting), Article 111, paragraph (1) (technical
standards of facilities for basic broadcasting), Article 113, paragraph (1) or
(2), Article 122 or 137 (standards on major accidents requiring reports),
Article 121, paragraph (1) (technical standards for facilities for basic
broadcasting stations), the proviso to Article 126, paragraph (1) (general
broadcasting requiring registration), Article 136, paragraph (1) (technical
standards for telecommunications equipment for the registration of general
broadcasting operations), Article 150 (explanation of the conditions
governing the provision of the services of paid broadcasts), the proviso to
Article 93, paragraph (1), item (iv) to be applied replacing the wording of the
provisions of Article 162, paragraph (1) (special provisions on the standards
for freedom of expression based on basic broadcasting), Article 93, paragraph
(1), item (iv) (c) to be applied replacing the wording of the provisions of
Article 162, paragraph (1) (special provisions pertaining to certified
broadcasting holding companies) or Article 164, paragraph (2) (holding ratio
threshold).

2 HiEAS GBEUFZERL, ) OFHDOS L, BREHFEBESIDBMARLOLRD D
HOIZHONTIE, BBRET, BEREHFESICHER LW THEL T2 LN TE
Al

(2) Of the matters set in the items of the preceding paragraph (excluding item
(iv)), the Minister may take measures without consulting the Radio Regulatory
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Council for matters which the council determines to be minor.

(B R OB
(Hearing of Opinions)

et EEBEHFEST, RE -HENSOREIC L VM EZ T 2HmE1C
X, BEROFERZITORITIL R B0,

Article 178 (1) The Radio Regulatory Council must hear opinions in cases of
receiving a consultation pursuant to the provisions of paragraph (1), item (iv)
of the preceding Article.

2 WEEHFEESIT. AEHOLEOIE, MiRF—HAS T (BUSZR, ) OBE
WX VM ZZ TG/ TUERH D LD DL L XX, BEROMBEIREITY Z &
NTED,

(2) Beyond the cases set forth in the preceding paragraph, the Radio Regulatory
Council may hear opinions when it deems so necessary in cases of receiving a
consultation pursuant to the provisions of the items of paragraph (1) of the
preceding Article (excluding item (iv)).

3 BRIEFENLTNEO+ B =HNLHE/\HE TOREIL, /il ZHO B R OBEEIZ
M5,

(3) The provisions of Article 99-12, paragraphs (3) through (8) of the Radio Act
apply mutatis mutandis to the opinion set forth in the two preceding
paragraphs.

(&)
(Recommendations)

FELtHLE EEREHFEST POt HERE-ESSOFHIZEL, BFERER
XL TCHhEREIEZTHZENTE D,

Article 179 (1) The Radio Regulatory Council may make necessary
recommendations to the Minister of Internal Affairs and Communications
relating to the matters set forth in any of the items of Article 177, paragraph
(1).

2 BBREIX AEOBELZTEEIE, ZORNEEZARLRTNT R LR,

(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications receives the
recommendations set forth in the preceding paragraph, they must make the
content public.

(BLEE W ST T L OFRRR)
(Objections and Litigation)
BENTS BREFELEROEA HHFOBREIEX, ZOBEFEOREICLH2RERKED
AT DN T D FEEF N TR OFFRRICOWTHER T 5,
Article 180 The provisions of Chapter VII and Article 115 of the Radio Act
applies mutatis mutandis to objections and litigation with regard to the
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dispositions of the Minister of Internal Affairs and Communication pursuant to
the provisions of this Act.

(FeBE T ~DEME)
(Delegation to Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications)
FENT—5F ZOEEIZEDDLZHODIED, ZOERZET 5720 EIIT,
WHEATTED D,
Article 181 Beyond the matters provided for in this Act, the matters necessary to
implement this Act are to be provided for by Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications.

(%l i ()
(Interim Measures)

FENT R ZOBEEOHEICESEMAEHlE L, IIBET L L Eid. Tomn
T, ZOHIE SIS FEITENG BRI L ZE &I SN D FEHANIZ BN T, FrEoRE
HiE FRNCET 2REHELZE, ) ZEDDL I ENRTE D,

Article 182 Where orders pursuant to the provisions of this Act are to be enacted,
revised or terminated, prescribed interim measures (including interim
measures relating to penal provisions) may be established within the extent
judged to be rationally necessary for the enactment or discontinuation through
the orders.

F+—= Al
Chapter XI Penal Provisions

FENT =5 WBEOEENZOMBICEL THRAZINZ L, XTIz ERL, AL
SIFMR LIz & XX, U ToRZIZNT 5,

Article 183 (1) If an officer of NHK accepts, solicits or promises to accept a bribe
in connection with their duties, they are subject to imprisonment for not more
than three years.

2 WEOEBIZRAD ETHENZOHY L LD LT 2B L CEEita T CTHA
2N L, XTIz ZRkL, HLITHNRLEZ L EE, BaokBIZk 275G
[ZBWT, HIE & FEEOHNIZALT 5,

(2) If a person who intends to become an officer of NHK accepts, solicits or
promises to accept a bribe in connection with a duty to be assumed with
agreement to perform an act in response to a request, they are subject to the
same punishment as set forth in the preceding paragraph in the event of
becoming an officer of NHK.

3 WMEDOEEBE THOIENZOMERTH L Z T TRE LA EDITAZ72 L, XIIHE
MOITRZ LR o Z I LT ZIN L, I ZhaZR L, B L <I3HR
Lz xid, H—HEFRROMICAT 2,
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(3) If a person who was an officer of NHK accepts, solicits or promises to accept a
bribe relating to misconduct conducted in the performance of duties or relating
to an appropriate act not committed having been so requested during their
term of office, they are subject to the same punishment as set forth in
paragraph (1).

4 FI=HICHET DMK A UG L, UXZEOHFALFA L IFHRE LI2FIL, =48
TORBEIT T EHIL T HTHU T OS5,

(4) A person who has given, offered or promised the bribe provided for in the
three preceding paragraphs is subject to imprisonment with work for not more
than three years or a fine of not more than 2,500,000 yen.

5 H—HEMNLE_HETOLAITBNT, BEDO&KENINEZ LIHEIT, BRI 5,
ZORHM UL —MEENT H I N TE Ve XL, ZOMBEZERET 5,

(5) Any bribe accepted by an officer of NHK in the cases of paragraphs (1)
through (3) is to be confiscated. If all or part of the bribe cannot be confiscated,
an equivalent amount is to be collected.

FENFUSE ROBEBSOWNTNMNIEYET 2 1E. NAUTOBEXITHA+THELT
DETBITT D,

Article 184 A person who comes under any of the following items is subject to
imprisonment of not more than six months or a fine of not more than 500,000
yen:

— FHH _TAREEHOHEICER L T RBEDER ZTOTE

(i) a person conducting general broadcasting operations in violation of the
provisions of Article 126, paragraph (1); or

ZOBEERUE BN —REAEICBWTENT G625, ) OBEICLD
MAIER L2

(i1) a person violating an order pursuant to the provisions of Article 174
(including cases to which this provision applies mutatis mutandis pursuant
to Article 81, paragraph (6));

FENTIESE ROZFZONTINIHEET LGBV TL, ZOEMITAZ LIz
EXFFEROEELZE ML FOSE&IZLT 5,

Article 185 An officer of NHK or the Open University who has committed an act
of violation in cases coming under any of the following items is subject to a fine
of not more than 1,000,000 yen:

— B PRBHEPOHE HE TROEANTLEFEINHEOERG LN OREG 21T7 o7
L&,

(i) they conducted operations other than the operations set forth in Article 20,
paragraphs (1) through (3) and Article 65, paragraph (4);

ZOBPASRE _H, BoHEENE GBATERERLHEICBWTHERNT 2564283
T, ) B PERENLEELIIEFRE, B4 BN A LS
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(i1) they did not receive authorization in cases where authorization should have
been received pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (2), Article
20, paragraph (8) (including cases to which this provision applies mutatis
mutandis pursuant to Article 65, paragraph (5)), Article 20, paragraph (9) or
(14), Article 22, Article 64, paragraph (2) or (3), Article 71, paragraph (1),
Article 85, paragraph (1), Article 86, paragraph (1) or Article 89, paragraph
(1);or

= B=HNEK BEATERE-EH, BEHAE-H, Bt SA&EE BE=4%

—HIE LTS —HOBMEITEK LIz E &,

(ii1) they violated the provisions of Article 38, Article 60, paragraph (1), Article
70, paragraph (1), Article 72, paragraph (1), Article 73, paragraph (1) or
Article 74, paragraph (1).

FEINEARE BEEE-H BN -REAHEICBWTHERNTLIS623T, ) Of
ENER LT2FEL, E+H I HELT o4 J@‘ﬁ“éo

Article 186 (1) A person who has violated the provisions of Article 9, paragraph
(1) (including cases to which this provision applies mutatis mutandis pursuant
to Article 81, paragraph (6)) is subject to a fine of not more than 500,000 yen.

2 HIEOIEIL, FAFITHRD & EIE, HHFVRITNIEAFELEET L2 LN TE RN,

(2) Prosecution may not be instituted for the crime set forth in the preceding

paragraph when relating to a private matter unless a complaint is filed.

FENTESR ROZFZOWNTINIHEET HHIE, L+ T O T 5,
Article 187 A person who comes under any of the following items is subject to a
fine of not more than 500,000 yen'
— FIHERE-HOBEICER L THEL =& _HE LS IFE /N ITHmT 5
FHHAER LTE
(1) a person who has made amendments to the matters in Article 93, paragraph
(2), item (vii) or (viii) in violation of the provisions of Article 97, paragraph
(1);
ZOBAETNENEIEE S EROBEIC L bmRIcER LEE
(ii) a person who has violated an order pursuant to the provisions of Article 114
or 123;
= BEHTLEERE-HOHEITEK L CTHOE R IE R RO AR A TZE
(iii) a person who has refused an offer for a contract to supply broadcasting
station equipment in violation of Article 117, paragraph (1);
W EE RS ZHOBEITER U THRE Rk i e 52K o WA S 2 &G LT #
(iv) a person who has accepted an offer for a contract to supply broadcasting
station equipment in violation of Article 117, paragraph (2);
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(v) a person who has provided the services of supplying broadcasting station
equipment not based on the conditions for provision notified pursuant to the
provisions of Article 118, paragraph (1);

RNOFEA TROBEICK 2MBITER LIcHE

(vi) a person who has violated an order pursuant to the provisions of Article
120;

t FEH-AEE-HOBEICER L THEE S PAFE HE 5o HENSE TIT
T FHAEHE LI

(vii) a person who has made amendments to the matters given in Article 126,
paragraph (2), items(ii) through (iv) inclusive in violation of Article 130,
paragraph (1);

N BEH =FNAEXFEEUN+—FROBEIZ L DM TITER L

(viii) a person who has violated an order pursuant to the provisions of Article
138 or 141;

U BEEEFRE HOBEIZ LY BT HZZAKRIC LSRN T, FRE-HOB
BN LD EEOKRE Rt L7 H

(ix) a person who has provided the services of re-transmitting pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the same Article not based on the terms and
conditions of the contract notified pursuant to the provisions of Article 140,
paragraph (2);

+ HEMNERE-HOHEIZ LV ST H AR ROE AR K BT,
BRSO DB B AR L=

(x) a person who has provided paid broadcast services not based on the terms
and conditions of the contract for paid basic broadcasting notified pursuant
to the provisions of Article 147, paragraph (1);

+— FEEFNEZOHEITEN L THBHEORE DRt A 72

(xi) a person who has refused to provide the services of paid broadcasts in
violation of the provisions of Article 148;

+Z FEL T CEE HOBEISER L T RBOEEHEE 21T o7

(xii) a person who has conducted paid broadcast administration operations in
violation of Article 152, paragraph (1); or

+= FEHLPAFOHEIZL DM TITEX LICE

(xiii) a person who has violated an order pursuant to the provisions of Article
156.

FHANTNE ROZLZONTNNICHEET H2E1E. = THUTOE&IZLT 5,

Article 188 A person coming under any of the following items is subject to a fine

of not more than 300,000 yen:
— FBAT=4% FEH T A NEEET S ERORTBIC L 2 RIEEET, UTED
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(1) a person who did not make a report pursuant to the provisions of Article 113,
122 or 137 or made a false report;

OB E IR A LI I, e PR, A ST LRE - H
EEEN+HEFNHEOBREICL2HELZE T, HLITEBOHREEZ L, LY
B OREEZEAR, T, HLLITzREL72E

(ii) a person who did not make a report pursuant to the provisions of Article
115, paragraph (1) or (2), Article 124, paragraph (1), Article 139, paragraph
(1) or Article 145, paragraph (4) or make a false report or refused, hindered
or evaded an inspection by an official;

= HE=ZTER0OBEC L MEHEE T, IEROREE L2HE

(iii) a person who did not make a notification pursuant to the provisions of
Article 133 or made a false notification; or

W EMN+E5F —HOBEITER U THBHESBERNOK R BR Lol

(iv) a person who did not post the terms and conditions of the contract for paid

basic broadcasting in violation of the provisions of Article 147, paragraph (3).

FEHNTILG EAOREEF UTEANSE LI ADOREAN, FEHANZOMOIEREE D,
ZOENAIANDOEFICEA L, FHENFHUENLAEIGZET FEE/\+LEE2kR<, )
DIERATAZ LTI & XX, TAEEZEIT H1F0, TOEANIIANTH L THELRED
EUR o9l R = A R

Article 189 (1) If a representative of a corporation or the agent, employee or
other worker of a corporation or individual commits an act of violation set forth
in Article 184 to the preceding Article (excluding Article 185) inclusive relating
to the operations of such corporation or individual, beyond punishing the
person committing the act, the pecuniary punishment set forth in each Article
is to be imposed on such corporation or individual.

2 RIEOEGEICENT, UTAEIC LT LB ENFAREE _HOEFIX, £0
EAAINCH L THENZ2A T, ZOEANUIANCK LT LIEEFRIL, YIThE
WKL TONEET DD ET D,

(2) In cases of the preceding paragraph, the complaint set forth in Article 186,
paragraph (2) against such person committing the act must also take effect
against such corporation or individual and a complaint against such
corporation or individual must take effect against such person committing the
act.

FEILTSE FETNLGFOHEICER L TARTLHILEZED, NIAFEOLAKRE LT
Fix. BEAMUTO@EHILT 5,

Article 190 A person who fails to make a public announcement in violation of the
provisions of Article 119 or makes a false public announcement is subject to a
non-criminal fine of not more than 1,000,000 yen.
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SN FFEEOZE Z MU T OIS 5,
Article 191 (1) In cases coming under any of the following items, an officer of
NHK or the Open University which committed the act of violation is subject to
a non-criminal fine of not more than 200,000 yen:
— ZOERENFIOEBICESMBICER L TRLET LI xR0 L&,
(i) they failed to make a registration in violation of the provisions of this Act or
an order based on this Act;
TR R B PR Bk B EARRENE, At
RN A L IIE ZEHIE N IUEE " HOBEITER L TREHZ LR &
ER
(ii) they did not give notification in violation of the provisions of Article 21,
paragraph (3), Article 23, paragraph (3), Article 25, Article 26, paragraph (4),
Article 86, paragraph (2) or (3), or Article 89, paragraph (2);
= HlUA—%, BATF-RZXIFEATRKOBEIER L TAREET . ITER
DRRZE LIZE X,
(iii) they did not make a public announcement in violation of the provisions of
Article 41, 61 or 62 or made a false public announcement;
M B HIUSRE U EHERE _HOREIC L o2& a T & &,
(iv) they impeded an investigation pursuant to the provisions of Article 44,
paragraph (1) or Article 77, paragraph (2);or
f. FEHELE - NIEETFNUEENEOREICER L CEREZMZENT. X
FRREICAE L Ao b &,
(v) they did not keep documents in violation of Article 72, paragraph (3) or
Article 74, paragraph (4) or did not furnish them for inspection.
2 WEOTSHOBRENENHINEE " HUIFE L +HLEEE _HOMEIC L 2MEL
WL &idk. A HU T oI T 5,
(2) If an officer of the subsidiary company of NHK impedes an investigation
pursuant to the provisions of Article 44, paragraph (2) or Article 77, paragraph

(2), they are subject to a non-criminal fine of not more than 200,000 yen.

BEHILT R ROBZONTRNIEET 2. ~F AU FO@mEHILT 5,
Article 192 A person who comes under any of the following items is subject to a
non-criminal fine of not more than 200,000 yen:

— LRI -IA LI, FLESRE W, BLFARE-H, BE
SR BEHTARE R LIB ZH, FE = FREMHE, Ba = FUERE ZIH,
BE IR U <OEEE I, B eI R I, BA L =R I,
FE I TUSREH I L <IEH HEXIFE AN FROBEIC LD EHEET, L
R D JE & LT

(i) they did not make a notification pursuant to the provisions of Article 95,
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paragraph (1) or (2), Article 97, paragraph (2), Article 98, paragraph (1),
Article 100, Article 129, paragraph (1) or (2), Article 130, paragraph (4),
Article 134, paragraph (2), Article 135, paragraph (1) or (2), Article 152,
paragraph (2), Article 153, paragraph (2), Article 154, paragraph (1) or (2) or
Article 160, or made a false notification; or

T OBE ROBEISER L CREEE B L RN

(ii) a person who did not return the certificate of approval in violation of the

provisions of Article 102;

FEILT =5 KOZFOWTINIIEYT H2H T, AU FOmEEHILT 5,
Article 193 A person who falls under any of the following conditions is subject to
a civil fine of not more than 200,000 yen:
— FEHTAZONENHOBEICL2WMELET. TEBOHREL LI-HE
(1) a person who fails to make the report provided for in Article 116-4,
paragraph (4), or makes a false report; or
oAttt ES BN RKEARNEIIBWTHERT 56250, ) OBEICED
EEORE AR . XBBEOER 28 LeE
(i1) a person who fails to submit the materials provided for in Article 175
(including cases that Article 81, paragraph (6) applies to mutatis mutandis)

or that submits false materials.
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